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ANNEX 2 — PART 2/2

PRILOGA
k
Predlogu SKLEPA SVETA
o podpisu, vimenu Evropske unije, in za¢asni uporabi Sporazuma o strateSkem
partnerstvu na podrocju politike, gospodarstva in sodelovanja med Evropsko unijo in

njenimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter ZdruZenimi mehiskimi drzavami na drugi
strani
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PRILOGA 18-A

CEZMEJNA TRGOVINA S FINANCNIMI STORITVAMI

ODDELEK A
ZAVEZE EVROPSKE UNIJE
1. Kar zadeva zavarovalne in z zavarovanjem povezane storitve, Evropska unija uporablja
odstavka 1 in 6 ¢lena 18.7 (Cezmejna trgovina s finanénimi storitvami) za &ezmejno opravljanje

finan¢nih storitev, dolo¢enih v pododstavku (b)(i) ¢lena 18.1:

(a) v vseh drzavah ¢lanicah, razen v Estoniji, na Cipru, v Latviji, Litvi, na Malti in Poljskem

glede:

(1)  storitev neposrednega zavarovanja (vklju¢no s sozavarovanjem) in posredniskih storitev

pri neposrednem zavarovanju za zavarovanje tveganj, ki se nana$ajo na:
(1) pomorski prevoz, komercialni letalski prevoz ter izstreljevanje vesoljskih plovil in
tovora (vkljucno s sateliti), pri Cemer tako zavarovanje zajema blago, ki se

prevaza, vozilo, ki prevaza blago, ali odgovornost, ki izhaja iz tega prevoza, in

(2) blago v mednarodnem prevozu;
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(b)

(©)

(i) pozavarovanja in retrocesije, in

(ii1) pomoznih zavarovalniskih storitev;

v Estoniji glede:

(1) neposrednega zavarovanja (skupaj s pozavarovanjem);

(1) pozavarovanja in retrocesije;

(iii)) posredovanja v zavarovalnistvu, in

(iv) pomoznih zavarovalniskih storitev;

na Cipru glede:

(1) storitev neposrednega zavarovanja (vklju¢no s sozavarovanjem) za zavarovanje

tveganj, ki se nanaSajo na:
(1) pomorski prevoz, komercialni letalski prevoz ter izstreljevanje vesoljskih plovil in
tovora (vkljucno s sateliti), pri Cemer tako zavarovanje zajema blago, ki se

prevaza, vozilo, ki prevaza blago, ali odgovornost, ki izhaja iz tega prevoza, in

(2) blago v mednarodnem prevozu;
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(d)

(e)

(i) posredovanja v zavarovalniStvu;

(ii1) pozavarovanja in retrocesije, in

(iv) pomoznih zavarovalniskih storitev;

v Latviji, Litvi in na Malti glede:

(1) storitev neposrednega zavarovanja (vkljucno s sozavarovanjem) za zavarovanje

tveganj, ki se nanasSajo na:

(1) pomorski prevoz, komercialni letalski prevoz ter izstreljevanje vesoljskih plovil in

tovora (vkljucno s sateliti), pri cemer tako zavarovanje zajema blago, ki se

prevaza, vozilo, ki prevaza blago, ali odgovornost, ki izhaja iz tega prevoza, in

(2) blago v mednarodnem prevozu;

(i) pozavarovanja in retrocesije, in

(i11) pomozZnih zavarovalniskih storitev, in

na Poljskem glede:

(1)  storitev neposrednega zavarovanja (vkljucno s sozavarovanjem) za zavarovanje tveganj,

ki se nanasajo na blago v mednarodni trgovini, in
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(a)

(b)

(©)

(d)

(i) pozavarovanja in retrocesije tveganj, ki se nanasajo na blago v mednarodni trgovini.

Za odstavek 1 veljajo naslednje omejitve:

v Bolgariji: tuje zavarovalnice ne smejo neposredno prevzeti zavarovanja prevoza, ki zajema

zavarovanje blaga, samih vozil in odgovornosti v zvezi s tveganji, ki obstajajo v Bolgariji;

na Danskem: razen zavarovalnic z licenco, izdano na podlagi danskega prava ali s strani
pristojnih danskih organov, ne sme nobena oseba ali druzba (vkljucno z zavarovalnicami) za
poslovne namene pomagati pri izvajanju neposrednega zavarovanja oseb s stalnim

prebivaliS¢em na Danskem, danskih ladij ali premozenja na Danskem;

v Franciji: zavarovanje tveganj v zvezi s kopenskim prevozom lahko prevzamejo samo

zavarovalnice s sedezem v Evropski uniji;

v Italiji:

(i) zavarovanje prevoza blaga, zavarovanje vozil in zavarovanje odgovornosti v zvezi

s tveganji, ki obstajajo v Italiji, lahko prevzemajo samo zavarovalnice s sedezem

v Evropski uniji, razen pri mednarodnem prevozu, ki vkljucuje uvoz v Italijo, in
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(e)

®

(2

(i) za aktuarske storitve se zahteva ustanovitev ponudnika finan¢nih storitev, ¢ezmejno

opravljanje storitev pa je prepovedano;

(ii1)) za opravljanje poklica aktuarja se zahteva drzavljanstvo drzave Clanice, razen za
strokovnjake iz tretjih drzav, ki se jim lahko dovoli opravljanje poklica na podlagi

vzajemnosti;

v Avstriji: prepovedana sta promocijska dejavnost in posredovanje v imenu héerinske druzbe,
ki ni ustanovljena v Evropski uniji, ali podruznice, ki ni ustanovljena v Avstriji (razen

pozavarovanja in retrocesije);

na Portugalskem: zavarovanje za letalski in pomorski prevoz, ki zajema blago, letala, ladje
brez tovora in odgovornost, lahko prevzamejo samo ponudniki finan¢nih storitev s sedezem v
Evropski uniji; na Portugalskem pa lahko kot posredniki za take zavarovalne posle delujejo

samo osebe ali druzbe s sedezem v Evropski uniji, in
na Svedskem: zagotavljanje neposrednega zavarovanja je dovoljeno samo prek ponudnika

zavarovalnih storitev, pooblaséenega na Svedskem, &e pripadata tuji ponudnik storitev in

Svedska zavarovalnica isti skupini druzb ali imajo podjetja sklenjen sporazum o sodelovanju.

& /sl5



3. Kar zadeva ban¢ni$tvo in druge financ¢ne storitve (razen zavarovanja), Evropska unija
uporablja odstavka 1 in 6 &lena 18.7 (Cezmejna trgovina s finanénimi storitvami) za dezmejno

opravljanje financnih storitev, dolocenih v pododstavku (b)(i) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov):

(a) v Evropski uniji, razen v Belgiji, Estoniji, na Cipru, v Latviji, Litvi, na Malti, v Romuniji in

Sloveniji glede:

(1) zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in z njimi

povezane programske opreme s strani izvajalcev drugih financ¢nih storitev, in
(i1)) svetovalnih in drugih pomoznih finan¢nih storitev, povezanih z ban¢nimi in drugimi
finan¢nimi storitvami iz pododstavka (e)(ii)(L) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov), razen
posredovanja;
(b) v Estoniji in Litvi glede:
(i)  sprejemanja depozitov;

(i) posojanja vseh vrst;

(111) finan¢nega zakupa;
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(iv) vseh storitev placilnega prometa in prenosa denarja ter garancij in obveznosti;

(v) trgovanja za lastni racun ali za raCun strank na borzi ali trgu OTC;

(vi) sodelovanja pri izdaji vseh vrst vrednostnih papirjev, vklju¢no z vpisom primarne izdaje
vrednostnih papirjev in vlaganjem (javnim ali zasebnim) prek agenta ter izvajanjem
storitev, povezanih s takimi izdajami,

(vii) denarnoposredniskih poslov;

(viii) upravljanja premozenja, na primer upravljanja denarnih sredstev ali portfeljev, vseh
oblik upravljanja kolektivnih nalozb, skrbniSkih storitev, depotnih storitev in storitev

skrbniskih skladov;

(ix) storitev poravnav in kliringov finan¢nih sredstev, vkljucno z vrednostnimi papirji,

izvedenimi finan¢nimi instrumenti in drugimi prenosljivimi vrednostnimi papitji;

(x) zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in z njimi

povezane programske opreme; in
(xi) svetovalnih in drugih pomozZnih finan¢nih storitev, povezanih z ban¢nimi in drugimi

finan¢nimi storitvami iz pododstavka (e)(i1)(L) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov), razen

posredovanja;
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(c)

(d)

(e)

v Belgiji glede: zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in

z njimi povezane programske opreme s strani izvajalcev drugih finan¢nih storitev;

na Cipru glede:

(@)

trgovanja s prenosljivimi vrednostnimi papitji za lastni racun ali za racun strank, in sicer

na borzi, trgu OTC ali drugace;

(i) zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in z njimi
povezane programske opreme s strani izvajalcev drugih finanénih storitev, in

(ii1) svetovalnih in drugih pomoznih finané¢nih storitev, povezanih z ban¢nimi in drugimi
finan¢nimi storitvami iz pododstavka (e)(ii)(L) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov), razen
posredovanja;

v Latviji glede:

(1) sodelovanja pri izdaji vseh vrst vrednostnih papirjev, vkljuéno z vpisom primarne izdaje
vrednostnih papirjev in vlaganjem (javnim ali zasebnim) prek agenta ter izvajanjem
storitev, povezanih s takimi izdajami;

(1) zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in z njimi

povezane programske opreme s strani izvajalcev drugih finan¢nih storitev, in

& /sl 8



(ii1) svetovalnih in drugih pomoZznih finan¢nih storitev, povezanih z ban¢nimi in drugimi
finan¢nimi storitvami iz pododstavka (e)(ii)(L) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov), razen
posredovanja;

(f) na Malti glede:
(1)  sprejemanja depozitov;

(il) posojanja vseh vrst;

(iil)) zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in z njimi

povezane programske opreme s strani izvajalcev drugih financ¢nih storitev, in

(iv) svetovalnih in drugih pomoznih finan¢nih storitev, povezanih z ban¢nimi in drugimi

finan¢nimi storitvami iz pododstavka (e)(ii)(L) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov), razen

posredovanja;

(g) v Romuniji glede:

(1)  sprejemanja depozitov;

(1) posojanja vseh vrst;

(ii1) garancij in obveznosti;
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(h)

(iv) denarnoposredniskih poslov;

(v) zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in z njimi

povezane programske opreme, in

(vi) svetovalnih in drugih pomoznih finan¢nih storitev, povezanih z ban¢nimi in drugimi
finan¢nimi storitvami iz pododstavka (e)(i1)(L) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov), razen
posredovanja; in

v Sloveniji glede:

(i) posojanja vseh vrst;

(il) sprejemanja jamstev in obveznosti od tujih kreditnih ustanov s strani domacih pravnih

subjektov in samostojnih podjetnikov;

(i) zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in z njimi

povezane programske opreme s strani izvajalcev drugih finan¢nih storitev, in
(iv) svetovalnih in drugih pomoZnihe finan¢nih storitev, povezanih z ban¢nimi in drugimi

finan¢nimi storitvami iz pododstavka (e)(i1)(L) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov), razen

posredovanja.
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ODDELEK B
ZAVEZE MEHIKE
1. Kar zadeva zavarovalne in z zavarovanjem povezane storitve, Mehika uporablja odstavka 1
in 6 ¢lena 18.7 (Cezmejna trgovina s finanénimi storitvami) za &ezmejno opravljanje finanénih
storitev, doloc¢enih v pododstavku (b)(i) €lena 18.1 (Opredelitev pojmov) glede:
(a) zavarovanja tveganj, ki se nanasajo na:
(1) pomorski prevoz, komercialni letalski prevoz ter izstreljevanje vesoljskih plovil in
tovora (vkljucno s sateliti), pri cemer tako zavarovanje zajema vse ali kar koli od
navedenega:

(1) blago, ki se prevaza; in

(2) vozilo, ki prevaza blago, e so taka vozila registrirana v tujini ali so last oseb s

stalnim prebivali§¢em v tujini, in
(i1)) blago v mednarodnem prevozu;
(b) katerega koli drugega zavarovanja tveganj, e oseba, ki Zeli kupiti zavarovanje, dokaze, da
zavarovalnice, ki imajo dovoljenje za poslovanje v Mehiki, ne morejo ali menijo, da takega

zavarovanja, ki mu je bilo predlagano, ni primerno skleniti;

(c) pozavarovanja in retrocesije, in
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(d) posredovanja v zavarovalnistvu iz pododstavka (e)(i)(C) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov) in
pomoznih zavarovalniskih storitev iz pododstavka (e)(i)(D) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov)

samo v zvezi z zavarovalnimi storitvami iz pododstavkov (a) do (c).

2. Kar zadeva ban¢nistvo in druge finan¢ne storitve (razen zavarovanja), Mehika uporablja
odstavka 1 in 6 ¢lena 18.7 (Cezmejna trgovina s finanénimi storitvami) za ezmejno opravljanje

finan¢nih storitev, dolocenih v pododstavku (b)(i) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov) glede:

(a) zagotavljanja in prenosa finan¢nih informacij, obdelave finan¢nih podatkov in z njimi
povezane programske opreme, kakor je dolo¢eno v pododstavku (e)(ii)(K) ¢lena 18.1
(Opredelitev pojmov), potem ko zadevni regulativni organ pridobi dovoljenja, kot se zahteval;

n

(b) svetovalnih in drugih pomoznih storitev?, razen posredovanja, ter bonitetnih podatkov in
analize v zvezi z ban¢nimi in drugimi finan¢nimi storitvami iz pododstavka (e)(ii)(L) ¢lena

18.1 (Opredelitev pojmov).

Pogodbenici se strinjata, da ¢e finan¢ne informacije ali obdelava finan¢nih podatkov iz
odstavka (a) vkljucujejo osebne podatke, mora biti obdelava takih osebnih podatkov v skladu
z zadevno mehiSko zakonodajo o varstvu takih podatkov.

Pogodbenici se strinjata, da svetovalne in druge pomozne finan¢ne storitve ne zajemajo
storitev iz pododstavkov (e)(ii)(A) do (e)(ii)(K) ¢lena 18.1 (Opredelitev pojmov).
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PRILOGA 21-A

ZAJETA JAVNA NAROCILA ZA EVROPSKO UNIJO

ODDELEK A
SUBJEKTI NA CENTRALNI RAVNI JAVNE UPRAVE
Ce v tej prilogi ni doloéeno drugae ter v skladu z opombami k temu oddelku in splognimi
opombami iz oddelka H, se poglavje 21 (Javna narocila) uporablja za naro¢nike Evropske unije in
naro¢nike drzav ¢lanic iz tega oddelka, e je vrednost dobave enaka naslednjim pragovom ali jih
presega:

(a) 130 000 posebnih pravic ¢rpanja za blago iz oddelka D in storitve iz oddelka E, in

(b) 5000 000 posebnih pravic ¢rpanja za gradbene storitve iz oddelka F in koncesije za gradnje iz
oddelka G.

1. SUBJEKTI EVROPSKE UNIJE

(a) Svet Evropske unije
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(b) Evropska komisija

(c) Evropska sluzba za zunanje delovanje (ESZD)

2. JAVNINAROCNIKI DRZAV CLANIC

BELGIJA

A Services publics fédéraux — Federale Overheidsdiensten:

1. SPF Chancellerie du Premier Ministre — FOD Kanselarij van de Eerste Minister

2. SPF Personnel et Organisation — FOD Kanselarij Personeel en Organisatie

3. SPF Budget et Controle de la Gestion — FOD Budget en Beheerscontrole

4.  SPF Technologie de I'Information et de la Communication (Fedict) — FOD Informatie- en

Communicatietechnologie (Fedict)

5. SPF Affaires étrangéres, Trade extérieur et Coopération au Développement — FOD

Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking

6. SPF Intérieur — FOD Binnenlandse Zaken
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

SPF Finances — FOD Financién

SPF Mobilité et Transports — FOD Mobiliteit en Vervoer

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale — FOD Werkgelegenheid, Arbeid en sociaal

overleg

SPF Sécurité Sociale et Institutions publiques de Sécurité Sociale — FOD Sociale Zekerheid

en Openbare Instellingen van sociale Zekerheid

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement — FOD

Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

SPF Justice — FOD Justitie

SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie — FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie

Ministére de la Défense — Ministerie van Landsverdediging

Service public de programmation Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Economie

sociale — Programmatorische Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,

armoedsbestrijding en sociale Economie
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16.

17.

Service public fédéral de Programmation Développement durable — Programmatorische

federale Overheidsdienst Duurzame Ontwikkeling

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique — Programmatorische

federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Régie des Batiments — Regie der Gebouwen:

Office national de Sécurité sociale — Rijksdienst voor sociale Zekerheid

Institut national d'Assurance sociales pour travailleurs indépendants — Rijksinstituut voor de

sociale Verzekeringen der Zelfstandigen

Institut national d'Assurance Maladie-Invalidité — Rijksinstituut voor Ziekte — en

Invaliditeitsverzekering

Office national des Pensions — Rijksdienst voor Pensioenen

Caisse auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité — Hulpkas voor Ziekte-en

Invaliditeitsverzekering

Fond des Maladies professionnelles — Fonds voor Beroepsziekten

Office national de I'Emploi — Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
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La Poste! — De Post

BOLGARIJA

Anmunuctpanmst Ha HapogHorto crOpanue (administracija drzavnega zbora)

Anmvunuctpanus Ha [Ipesunenrta (administracija predsednika)

AnmunaucTparus Ha Munuctepekus cbBet (administracija sveta ministrov)

Koncrutynuonen cpa (ustavno sodisce)

bearapcka Hapoana 6anka (bolgarska narodna banka)

MuHucTepcTBO Ha BRHIIHUTE paboTH (ministrstvo za zunanje zadeve)

MUHHCTEPCTBO HA BBTPELIHUTE pabOTH (ministrstvo za notranje zadeve)

MuHHCTEPCTBO Ha U3BBHPEIHUTE CUTYyallMM (ministrstvo za izredne razmere)

MuHHCTEpCTBO HA AbpKaBHATA AJMUHUCTpAIUS U aIMUHUCTpAaTUBHATA pedopma

(ministrstvo za drZzavno upravo in upravno reformo)

1

Postne dejavnosti v skladu z zakonom z dne 24. decembra 1993.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

MuUHUCTEPCTBO HA 3eMEISNETO U XpaHuTe (ministrstvo za kmetijstvo in prehrano)

MuHuCTEepCTBO Ha 37paBeona3BaHeTo (ministrstvo za zdravje)

MUuHUCTEPCTBO HA MKOHOMHKATA U eHepreTukara (ministrstvo za gospodarstvo in energijo)

MuHnuctepcTBO Ha Kynryparta (ministrstvo za kulturo)

MuHHCTEpCTBO HAa 00pa30BaHUETO U HayKaTa (ministrstvo za izobrazevanje in znanost)

MuHuCTepCTBO Ha OKOJIHATA cpeia U BoauTe (ministrstvo za okolje in vodo)

MunucTepcTBO Ha oTOpanara (ministrstvo za obrambo)

MuHHUCTEpCTBO HA MPABOCHANETO (ministrstvo za pravosodje)

MUHHCTEPCTBO HA PETHOHATHOTO PA3BUTHE M OJIar0yCcTpOCTBOTO (ministrstvo za regionalni

razvoj in javne gradnje)

MuHHCTEpCTBO Ha TpaHCcIopTa (ministrstvo za promet)

MuHucTepcTBO Ha TpyAa U collMaiHaTa MojauTHKa (ministrstvo za delo in socialno politiko)

MunucrepcTBO Ha puHaHCcHTe (ministrstvo za finance)

& /sl 6



22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

JTbpPKABHU areHIUH, IbPKABHU KOMUCHH, U3ITBIHUTEITHU areHIIUN U IPYTU JbpKABHU
WHCTHUTYIIUH, Ch3/IaJICHU ChC 3aKOH WM C TIOCTAaHOBIIEHUE HA MUHUCTEPCKHS ChBET, KOUTO
nMat (QYHKIIMH BBB Bph3Ka C OCBIIECTBABAHETO HAa M3MBJIHUTENHATA BiacT (drZzavne agencije,
drzavne komisije, izvrSilne agencije in drugi drzavni organi, ustanovljeni z zakonom ali
uredbo Sveta ministrov, katerih vloga je povezana z izvajanjem izvrSilne oblasti)

AreHnus 3a siapeHo peryiupane (regulativna agencija za jedrsko varnost)

JIbpkaBHA KOMUCHS 32 €HEPTHITHO U BOIHO peryiupane (drzavna komisija za urejanje

energije in voda)

JIbpxaBHA KOMHCHSA IO cUTypHOCTTa Ha nH(opmanusTa (drzavna komisija za varovanje

podatkov)

Komucus 3a 3amura Ha koHKypeHuusTa (komisija za varstvo konkurence)

Komucwus 3a 3amura Ha mmunute nanau (komisija za varstvo osebnih podatkov)

Komucus 3a 3amura ot nuckpumuHanus (komisija za zascito pred diskriminacijo)

Kowmmucus 3a perynupane Ha crobmenusta (komisija za urejanje komunikacij)

Komucus 3a ¢punancos Hagzop (komisija za finanéni nadzor)
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

[TatentHO BenomcTBO Ha Penybnnka brnrapus (patentni urad Republike Bolgarije)

Cwmetna nanara Ha PenryOonmka bearapus (drzavni revizijski urad Republike Bolgarije)

AreHnus 3a mpuBaTU3anus (agencija za privatizacijo)

ATreHITUs 3a CIIePUBAaTU3AIIMOHEH KOHTPOI (agencija za nadzor po privatizaciji)

Bbwarapcku unctutyt nmo merpoiorus (bolgarski institut za meroslovje)

HbpxaBHa areHius ,,ApxuBu® (drzavna agencija ,,Arhiv®)

JbpkaBHa areHnus ,,J{ppxaBeH pe3epB 1 BOCHHOBpeMeHHH 3amacu‘ (drzavna agencija

,Drzavne rezerve in zaloge za vojno*)

JbpxaBHa areHIus 3a 6exannute (drzavna agencija za begunce)

JIbpkaBHa areHnus 3a Obiarapute B uyxOuHa (drzavna agencija za Bolgare v tujini)

JIbprkaBHA areHIMs 3a 3akpuiia Ha fereto (drZzavna agencija za za$€ito otrok)

JIbprkaBHaA areHIus 3a HHGOPMAIIMOHHH TEXHOJIOTHH U choOIieHus (drzavna agencija za

informacijsko tehnologijo in komunikacije)
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42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

JIbprkaBHA areHLIMs 32 METPOJIOTMUYCH U TeXHUUECKH Haa30p (drzavna agencija za meroslovni

in tehni¢ni nadzor)

JIpprkaBHa areHIus 3a MitaiekTa u cropra (drzavna agencija za mladino in Sport)

JbpxaBHa areHIms o TypusMa (drzavna agencija za turizem)

JIbprkaBHA KOMHCHS TIO CTOKOBHUTE O0pcH 1 Thpkwuina (drzavna komisija za blagovne borze in

trge)

WNuctuTyT no my0iauMdHa aAMUHHUCTPAIIHS U eBpolelicka nHTerpanus (institut za javno upravo

in evropsko integracijo)

Hanmonanen craTuctudecku HHCTUTYT (nacionalni statisti¢ni inStitut)

Arennus ,,MutHuim (carinski organ)

AreHnums 3a IbpKaBHA U (UHAHCOBA MHCIIEKIUS (agencija za nadzor javnih financ)

AreHnus 3a IbpxaBHU B3eMaHus (drzavna agencija za izterjavo terjatev)

AreHIIus 3a COLMAITHO MojmomMarasne (agencija za socialno pomoc)
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52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

JbpxaBHa areHuus ,,Hannonanna curyproct* (drzavna agencija ,,Nacionalna varnost*)

AreH1nus 3a xopara ¢ yBpexxaanus (agencija za invalidne osebe)

AreHnus M0 BOIUCBaHUsATA (agencija za registre)

AreHnus 1o eHepruiina eekTuBHOCT (agencija za ucinkovito rabo energije)

Arennust 1o 3aeToctTa (agencija za zaposlovanje)

AreHuus 1o reojesus, kaprorpadus u kaaacTwp (agencija za geodezijo, kartografijo in

kataster)

AreHnums 1o 00IIECTBEHN MOPBHYIKH (agencija za javna narocila)

bearapcka arennus 3a uaBectuiuu (bolgarska agencija za nalozbe)

I'maBHa qupexnus ,,I paxxnaHcka Bb3ayxoIiaBaTeiaHa aaMuHucTpanms  (generalni direktorat

,Uprava za civilno letalstvo®)

Jupexnus 3a HarfuoHasieH ctpoutesieH KouTpod (direktorat za nacionalni nadzor gradenj)
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62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

JbpxkaBHA KOMUCHS 110 xa3apra (drzavna komisija za igre na sreco)

M3nbiauTenHa areHus ,,ABToMo0mIIHa aqMuHucTpanus’ (izvajalska agencija

»Avtomobilska uprava“)

W3menauTenna arenius ,,bopOa ¢ rpagymkure” (izvajalska agencija ,,Obramba pred toco®)

W3nwiautenna aredmus ,,bearapcka ciyx6a 3a akpeautanus ™ (izvajalska agencija

,Bolgarska akreditacijska sluzba*)

W3nbnHauTenHa areHuus ,,I naBHa nHcnekuus no tpyaa‘ (izvajalska agencija ,,Glavni

inSpektorat za delo*)

W3mpnauTenHa arenius ,,)KenesonbTHa agMuHECTpanus (izvajalska agencija ,,Zelezniska

uprava‘)

W3menauTenna arenius ,,Mopcka agmuauctpanus * (izvajalska agencija ,,Pomorska uprava®)

W3nbnauTenHa areduus ,,Hannonanen ¢puiMoB nenTbp (izvajalska agencija ,,Nacionalni

filmski center*)

M3nbnautenna aredmus ,, [ [puctanumniaa anmuanctpanus‘ (izvajalska agencija ,,PristanisSka

uprava‘)
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71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

W3nenauTenHa arennus ,,[IpoyuBane u nogabpkane Ha peka Jlynas* (izvajalska agencija

,Raziskovanje in ohranjanje reke Donave*)

®onn ,,Penmyonukancka mpTHa HHPpACTpyKTypa“ (nacionalni infrastrukturni sklad)

W3mpnHuTENHA areHIus 3a MKOHOMUYECKH aHallM3| U iporaosu (izvajalska agencija za

ekonomsko analizo in napovedovanje)

W3mpnHuTETHA areHIus 3a Hachp4yaBaHe Ha MAJIKUTE U CpeaHU npeanpusatus (izvajalska

agencija za spodbujanje malih in srednjih podjetij)

W3npaauTenna areHius no jgekaperpara (izvajalska agencija za zdravila)

M3mpnHUTETHA areHIus 10 J103aTa U BUHOTO (izvajalska agencija za trto in vino)

W3nbaHuTenHa areHius no okoiHa cpefa (izvajalska okoljska agencija)

M3mpnHuTETHA areHIus 1o TouBeHUTE pecypceH (izvajalska agencija za vire tal)

W3nmeiHuTeNHA areHnus no pubapcTBo M akBakynTypu (izvajalska agencija za ribistvo in

akvakulturo)

HM3neaHuTENHA areHIus 110 CENEKIHI U peupoaAyKIuA B )KUBOTHOBBACTBOTO (izvajalska

agencija za selekcijo in reprodukcijo pri reji Zivali)
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81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

&9.

90.

91.

W3mpiHuTeTHA areHuus 10 COPTOM3MHUTBAHE, anpodanus 1 ceMekoHTpo (izvajalska agencija

za testiranje rastlinskih sort, terenske inSpekcijske preglede in kontrolo semen)

M3neiauTenHa areHiys no TpanciianTanus (izvajalska agencija za presaditve)

W3mpnHuTEnHA areHIus no xuapoMenuopanuu (izvajalska agencija za hidromelioracijo)

Komucusra 3a 3amura Ha notpedutenute (komisija za varstvo potrosnikov)

Konrponno-rexanueckara nHcneknus (inSpektorat za tehnicni nadzor)

Hanmonanna arennus 3a npuxoaute (agencija za javne prihodke)

Hanmonanna BerepruHapHOMEIMIIMHCKA CiTyk0a (nacionalna veterinarska sluzba)

Hanmonanna ciy>x6a 3a pactutenna 3anmTa (nacionalna sluzba za varstvo rastlin)

Hammonanna ciry>x6a 1mo 35pHOTO U (hypaxurte (nacionalna sluzba za zita in krmo)

JIbpkaBHa areHuus o ropute (nacionalna agencija za gozdarstvo)

Bucmiara arecranimonna komucus (visoka komisija za potrjevanje)
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92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

Harmonanua arenius 3a olleHsBaHe U akpeauTanus (nacionalna agencija za ocenjevanje in

akreditacijo)

Hanmonannara arennus 3a nmpodecruonanno odpa3zoBanue u odydueHue (nacionalna agencija

za poklicno izobrazevanje in usposabljanje)

Hanmonanna kxomucus 3a 6opda ¢ Tpaduka Ha xopa (bolgarska nacionalna komisija za boj

proti trgovanju)
Jupexuus "MaTepralHO-TEXHHUECKO OCUTYPSIBAHE U COIMAIHO 00CTyXBaHe" Ha
MunuctepcTBo Ha BbTpemHuTe padotu (direktorat ,,Materialna in tehni¢na podpora ter

socialne storitve* na ministrstvu za notranje zadeve)

Hupexmus ,,OnepaTuBHO U3aupBaHe’ Ha MUHUCTEPCTBO Ha BhTpemHuTe padortu (direktorat

,Operativne preiskave* na ministrstvu za notranje zadeve)

Hupexius "®uHaHCOBO-peCypCHO ocurypsiBane" Ha MHUHHUCTEPCTBO Ha BHTPEIIHUTE paObOTH

(direktorat ,,Finan¢na sredstva in viri* na ministrstvu za notranje zadeve)

W3nbnHuTenHa areHuus ,,Boennu kiryoose n nndopmanus“ (izvajalska agencija ,,Vojaska

zdruZenja in informacije*)

W3nbnHuTenHa areHnus ,,JbpaaBHa coOCTBEHOCT HAa MUHUCTEPCTBOTO Ha 0TOpaHaTa™

izvajalska agencija ,,Drzavno premozenje na ministrstvu za obrambo‘
1 gencya ,, p i
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100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

W3mbnHuTenHA areHus ,,MI3nuTBaHus M KOHTPOJIHU U3MEPBAHUS HAa BhOPHIKECHUE, TEXHUKA U
umymectBa“ (izvajalska agencija ,,Preizkusanje in kontrolne meritve orozja, opreme in

premozenja‘)

W3mpnauTenHa areHius ,,Coluanyy 1eHHOCTH Ha MHUHHCTEPCTBOTO Ha oTOpaHara™

(izvajalska agencija ,,Socialne dejavnosti na ministrstvu za obrambo*)

Hanmonanen nenTsp 3a nHGoOpManus u ToKyMeHTanus (nacionalni center za informacije in

dokumentacijo)

HanmoHnaneHn neHTsp 1o pagnoOorooryus ¥ pagraiioHHa 3ammTa (nacionalni center za

radiobiologijo in varstvo pred sevanjem)

Harmonanua ciryx6a ,,[Tomumusa“ (nacionalni urad ,,Policija“)

Hanmonanua ciyx6a ,,[Toxkapna 6e30macHOCT 1 3a1uTa Ha HacelneHueTo ™ (nacionalni urad

,,P0zarna varnost in zas¢ita prebivalstva“)

Hammonanua ciyx6a 3a cbBeTH B 3emenenuero (nacionalna kmetijska svetovalna sluzba)

Cnyxo0a ,,Boenna undopmanus‘ (sluzba za vojaske informacije)

CayxO0a ,,Boenna nmonumus‘ (vojaska policija)

Asuootpsin 28 (eskadrilja letal 28)
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10.

11.

CESKA

Ministerstvo dopravy (ministrstvo za promet)

Ministerstvo financi (ministrstvo za finance)

Ministerstvo kultury (ministrstvo za kulturo)

Ministerstvo obrany (ministrstvo za obrambo)

Ministerstvo pro mistni rozvoj (ministrstvo za regionalni razvoj)

Ministerstvo prace a socialnich véci (ministrstvo za delo in socialne zadeve)

Ministerstvo priimyslu a obchodu (ministrstvo za industrijo in trgovino)

Ministerstvo spravedlnosti (ministrstvo za pravosodje)

Ministerstvo Skolstvi, mladeZe a t€lovychovy (ministrstvo za izobraZevanje, mladino in Sport)

Ministerstvo vnitra (ministrstvo za notranje zadeve)

Ministerstvo zahrani¢nich véci (ministrstvo za zunanje zadeve)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ministerstvo zdravotnictvi (ministrstvo za zdravje)

Ministerstvo zeméd¢€lstvi (ministrstvo za kmetijstvo)

Ministerstvo zivotniho prostiedi (ministrstvo za okolje)

Poslanecka snémovna PCR (poslanska zbornica parlamenta Ceske republike)

Senat PCR (senat parlamenta Ceske republike)

Kancelar prezidenta (urad predsednika)

Cesky statisticky ufad (Seski statisti¢ni urad)

Cesky ufad zeméméticsky a katastralni (Seski urad za geodezijo, kartiranje in kataster)

Utad primyslového vlastnictvi (urad za industrijsko lastnino)

Utad pro ochranu osobnich idajii (urad za varstvo osebnih podatkov)

Bezpecnostni informacni sluzba (varnostnoobvescevalna sluzba)

Narodni bezpe¢nostni ufad (nacionalni varnostni organ)
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Ceska akademie véd (akademija znanosti Ceske republike)

Vézeiniska sluzba (sluzba za zapore)

Cesky bansky tiad (Seski organ za rudarstvo)

Utad pro ochranu hospodarské soutéze (urad za varstvo konkurence)

Spréva statnich hmotnych rezerv (uprava za drzavne blagovne rezerve)

Statni ufad pro jadernou bezpecnost (drzavni urad za jedrsko varnost)

Energeticky regula¢ni urad (regulativni urad za energijo)

Utad vlady Ceské republiky (urad vlade Ceske republike)

Ustavni soud (ustavno sodisce)

Nejvyssi soud (vrhovno sodisce)

Nejvyssi spravni soud (vrhovno upravno sodisce)

Nejvyssi statni zastupitelstvi (vrhovno drzavno tozilstvo)
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

Nejvyssi kontrolni ufad (vrhovni revizijski urad)

Kancelai Vetejného ochrance prav (urad varuha ¢lovekovih pravic)

Grantové agentura Ceské republiky (agencija Ceske republike za nepovratna sredstva)

Statni Grad inspekce prace (drzavni urad za delovno inSpekcijo)

Cesky telekomunikaéni ufad (Eeski urad za telekomunikacije)

Reditelstvi silnic a ddlnic CR (RSD) (direktorat Ceske republike za ceste in avtoceste)

DANSKA

Folketinget (danski parlament)

Rigsrevisionen (drzavni revizijski urad)

Statsministeriet (urad predsednika vlade)

Udenrigsministeriet (ministrstvo za zunanje zadeve)

Beskaftigelsesministeriet — 5 styrelser og institutioner (ministrstvo za zaposlovanje —

5 agencij in institucij)
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10.

1.

12.

13.

Domstolsstyrelsen (sodna uprava)

Finansministeriet — 5 styrelser og institutioner (ministrstvo za finance — 5 agencij in institucij)

Forsvarsministeriet — 5 styrelser og institutioner (ministrstvo za obrambo — 5 agencij in
institucij)

Ministeriet for Sundhed og Forebyggelse — Adskillige styrelser og institutioner, herunder
Statens Serum Institut (ministrstvo za notranje zadeve in zdravje — ve¢ agencij in institucij,

vklju¢no z institutom Statens Serum)

Justitsministeriet — Rigspolitichefen, anklagemyndigheden samt 1 direktorat og et antal

styrelser (ministrstvo za pravosodje — policijski komisar, 1 direktorat in ve¢ agencij)

Kirkeministeriet — 10 stiftsevrigheder (ministrstvo za verska vpraSanja — 10 Skofijskih

uradov)

Kulturministeriet — 4 styrelser samt et antal statsinstitutioner (ministrstvo za kulturo — 4

oddelki in ve¢ institucij)

Miljeministeriet - 5 styrelser (ministrstvo za okolje — 5 agencij)
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ministeriet for Flygtninge, Invandrere og Integration — 1 styrelse (ministrstvo za begunce,

priseljevanje in integracijo — 1 agencija)

Ministeriet for Fadevarer, Landbrug og Fiskeri — 4 direktorater og institutioner (ministrstvo za

prehrano, kmetijstvo in ribiStvo — 4 direktorati in institucije)

Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Udvikling — Adskillige styrelser og institutioner,
Forskningscenter Risg og Statens uddannelsesbygninger (ministrstvo za znanost, tehnologijo
in inovacije — ve¢ agencij in institucij, vklju¢no z drzavnim laboratorijem Risoe in danskimi

drzavnimi raziskovalnimi in izobrazevalnimi ustanovami)

Skatteministeriet — 1 styrelse og institutioner (ministrstvo za obdavcitev — 1 agencija in ve¢

institucij)

Velfaerdsministeriet — 3 styrelser og institutioner (ministrstvo za socialne zadeve — 3 agencije

in ve¢ institucij)

Transportministeriet — 7 styrelser og institutioner, herunder @resundsbrokonsortiet

(ministrstvo za promet — 7 agencij in institucij, vklju¢no z resundsbrokonsortiet)

Undervisningsministeriet — 3 styrelser, 4 undervisningsinstitutioner og 5 andre institutioner

(ministrstvo za izobrazevanje — 3 agencije, 4 izobrazevalne ustanove, 5 drugih institucij)
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21.

22.

Okonomi- og Erhvervsministeriet — Adskillige styrelser og institutioner (ministrstvo za

gospodarske in poslovne zadeve — vec agencij in institucij)

Klima- og Energiministeriet — 3 styrelser og institutioner (ministrstvo za podnebje in energijo

— 3 agencije in institucije)

NEMCIJA

Auswirtiges Amt (zvezno ministrstvo za zunanje zadeve)

Bundeskanzleramt (zvezno kanclerstvo)

Bundesministerium fiir Arbeit und Soziales (zvezno ministrstvo za delo in socialne zadeve)

Bundesministerium fiir Bildung und Forschung (zvezno ministrstvo za izobrazevanje in

raziskave)

Bundesministerium flir Erndhrung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz (zvezno

ministrstvo za prehrano, kmetijstvo in varstvo potro$nikov)

Bundesministerium der Finanzen (zvezno ministrstvo za finance)

Bundesministerium des Innern (zvezno ministrstvo za notranje zadeve —samo blago za civilno

uporabo)
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Bundesministerium fiir Gesundheit (zvezno ministrstvo za zdravje)

Bundesministerium fiir Familie, Senioren, Frauen und Jugend (zvezno ministrstvo za druzino,

starejSe, zenske in mladino)

Bundesministerium der Justiz (zvezno ministrstvo za pravosodje)

Bundesministerium fiir Verkehr, Bau und Stadtentwicklung (zvezno ministrstvo za promet,

gradnjo in razvoj mest)

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Technologie (zvezno ministrstvo za gospodarstvo in

tehnologijo)

Bundesministerium fiir wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung (zvezno ministrstvo

za gospodarsko sodelovanje in razvoj)

Bundesministerium der Verteidigung (zvezno ministrstvo za obrambo)

Bundesministerium fiir Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit (zvezno ministrstvo za

okolje, varstvo narave in varnost reaktorjev)
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10.

11.

ESTONIJA

Vabariigi Presidendi Kantselei (urad predsednika Republike Estonije)

Eesti Vabariigi Riigikogu (parlament Republike Estonije)

Eesti Vabariigi Riigikohus (vrhovno sodis¢e Republike Estonije)

Riigikontroll (drzavni revizijski urad Republike Estonije)

Oiguskantsler (kancler za pravosodje)

Riigikantselei (drzavno kanclerstvo)

Rahvusarhiiv (drzavni arhiv Estonije)

Haridus- ja Teadusministeerium (Ministrstvo za Solstvo in raziskave)

Justiitsministeerium (ministrstvo za pravosodje)

Kaitseministeerium (ministrstvo za obrambo)

Keskkonnaministeerium (ministrstvo za okolje)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Kultuuriministeerium (ministrstvo za kulturo)

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium (ministrstvo za gospodarske zadeve in

komunikacije)

Pollumajandusministeerium (ministrstvo za kmetijstvo)

Rahandusministeerium (ministrstvo za finance)

Siseministeerium (ministrstvo za notranje zadeve)

Sotsiaalministeerium (ministrstvo za socialne zadeve)

Vilisministeerium (ministrstvo za zunanje zadeve)

Keeleinspektsioon (jezikovni inSpektorat)

Riigiprokuratuur (tozilstvo)

Teabeamet (informacijski odbor)

Maa-amet (estonski odbor za zemljisca)

Keskkonnainspektsioon (inSpektorat za okolje)

& /sl 25



24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus (center za varstvo gozdov in silvikulturo)

Muinsuskaitseamet (odbor za dedis¢ino)

Patendiamet (patentni urad)

Tehnilise Jarelevalve Amet (estonski organ za tehni¢ni nazor)

Tarbijakaitseamet (odbor za varstvo potrosnikov)

Riigihangete Amet (urad za javna narocila)

Taimetoodangu Inspektsioon (inSpektorat za pridelavo rastlin)

Pollumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet (kmetijski registri in informacijski odbor)

Veterinaar- ja Toiduamet (odbor za veterinarstvo in prehrano)

Konkurentsiamet (estonski organ za konkurenco)

Maksu —ja Tolliamet (odbor za davke in carino)

Statistikaamet (statisti¢ni urad Estonije)
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

Kaitsepolitseiamet (odbor za varnostno policijo)

Kodakondsus- ja Migratsiooniamet (odbor za drzavljanstvo in migracije)

Piirivalveamet (nacionalni odbor za mejno strazo)

Politseiamet (odbor za drzavno policijo)

Eesti Kohtuekspertiisi ja Instituut (center za forenzi¢ne storitve)

Keskkriminaalpolitsei (centralna kriminalisti¢na policija)

Pédsteamet (odbor za reSevanje)

Andmekaitse Inspektsioon (estonski inSpektorat za varstvo podatkov)

Ravimiamet (drzavna agencija za zdravila)

Sotsiaalkindlustusamet (odbor za socialno zavarovanje)

Tooturuamet (odbor za trg dela)

Tervishoiuamet (odbor za zdravstveno varstvo)
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48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

Tervisekaitseinspektsioon (inSpektorat za varovanje zdravja)

Tooinspektsioon (inSpektorat za delo)

Lennuamet (estonska uprava za civilno letalstvo)

Maanteeamet (estonska uprava za ceste)

Veeteede Amet (pomorska uprava)

Julgestuspolitsei (centralna policija za kazenski pregon)

Kaitseressursside Amet (agencija za obrambna sredstva)

Kaitsevde Logistikakeskus (logisti¢ni center za obrambne sile)

IRSKA

President's Establishment

Houses of the Oireachtas (parlament)

Department of the Taoiseach (predsednik vlade)
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Central Statistics Office

Department of Finance

Office of the Comptroller and Auditor General

Office of the Revenue Commissioners

Office of Public Works

State Laboratory

Office of the Attorney General

Office of the Director of Public Prosecutions

Valuation Office

Commission for Public Service Appointments

Office of the Ombudsman

Chief State Solicitor's Office
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Department of Justice, Equality and Law Reform

Courts Service

Prisons Service

Office of the Commissioners of Charitable Donations and Bequests

Department of the Environment, Heritage and Local Government

Department of Education and Science

Department of Communications, Energy and Natural Resources

Department of Agriculture, Fisheries and Food

Department of Transport

Department of Health and Children

Department of Enterprise, Trade and Employment

Department of Arts, Sports and Tourism
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

Department of Defence

Department of Foreign Affairs

Department of Social and Family Affairs

Department of Community, Rural and Gaeltacht (Gaelic-speaking regions) Affairs

Arts Council

National Gallery (narodna galerija)

GRCIJA

Ynovpyeio Ecotepikdv (ministrstvo za notranje zadeve)

Ynovpyeio EEwtepikdv (ministrstvo za zunanje zadeve)

Ynovpyeio Owovopiog ko Oucovopikdv (ministrstvo za gospodarstvo in finance)

Ymovpyeio Avantuéng (ministrstvo za razvoj)

Ynovpyeio AwkorocOvng (ministrstvo za pravosodje)
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Ynovpyeio EBvikng [Maudeiog kot @pnokevpdtov (ministrstvo za izobrazevanje in

veroizpovedi)

Ymovpyeio [ToMtiopov (ministrstvo za kulturo)

Ynovpyeio Yyelag ko Kowvovikng AAAnAeyydng (ministrstvo za zdravje in socialno

solidarnost)

Ynovpyeio [epidriovtog, Xmpota&iog kot Anpociov Epywv (ministrstvo za okolje,

prostorsko naértovanje in javne gradnje)

Ynovpyeio Anacydinong kot Kowwvikng Ilpostaciog (ministrstvo za zaposlovanje in

socialno zas¢ito)

Ynovpyeio Metapopav kot Emtkowvevidv (ministrstvo za promet in komunikacije)

Ynovpyeio Aypotiking Avantoéng kot Tpogipwv (ministrstvo za razvoj podezelja in prehrano)

Ynovpyeio Epnopicnic Navtihiag, Aryaiov kot Nnowwtikng [oltikng (ministrstvo za

trgovsko mornarico, Egejsko morje in otosko politiko)

Ymovpyeio Makedoviag- Opdxng (ministrstvo za Makedonijo in Trakijo)

I'evicn pappateio Emkowvoviag (generalni sekretariat za komunikacije)
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

I'evicn Tpappateio Evnuépmong (generalni sekretariat za informacije)

I'evun I'poppateio Néog 'evidg (generalni sekretariat za mladino)

I'evicn Tpappateio Iodtntog (generalni sekretariat za enakopravnost)

I'evun I'poppateio Kowvovikdv Acpalicemv (generalni sekretariat za socialno varnost)

Ievien Ipoappoateioo Arodnpov EAAnviopov (generalni sekretariat za Grke v tujini)

I'evicn Ipappateio Biopnyoviog (generalni sekretariat za industrijo)

I'evicn Ipoppateio Epevvog kot Teyvoroyiag (generalni sekretariat za raziskave in

tehnologijo)

I'evicen Ipappateioo AOANTIGHOV (generalni sekretariat za Sport)

I'evicn Ipoppoateio Anpociov Epymv (generalni sekretariat za javne gradnje)

I'evien Tpappateio EOvikne Zrotiotikng Yanpesiog EALGS0G (nacionalna statisti¢na sluzba)

EBvuco Zvppodio Kowvovikng @povtidag (nacionalni svet za socialno varstvo)
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Opyaviopog Epyatikng Kartowciog (stanovanjska organizacija delaveev)

EBvico Tumoypageio (nacionalni urad za tisk)

I'evikd Xnpeio Tov Kpdrovg (splosni drzavni laboratorij)

Tapeio E6vumcg Odomotiog (grski sklad za avtoceste)

EBviké Kamodiotprokd [Mavemotiuo ABnvav (univerza v Atenah)

Apiototédreto [ovemoto Osccarovikng (univerza v Solunu)

Anpokpiteto Iavemomuo Opdxkng (univerza v Trakiji)

[Movemotuo Atyaiov (univerza na Egejskih otokih)

[Movemotio Imavviveov (univerza v loannini)

[Mavemoto [otpadv (univerza v Patrasu)

[Mavemotuo Maxkedoviag (univerza v Makedoniji)

[Tolvteyveio Kpnng (politehnicna Sola na Kreti)
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39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

Zfrravidelog Anpocia Xyolnq Texvav kot Erayyelpdrov (tehnicna Sola Sivitanidios)

Arywnrelo Nocoxkopeio (bolnisnica Eginitio)

Apetaicio Nocoxopeio (bolnisnica Areteio)

EBviko Kévipo Anpodoiag Atoiknong (nacionalni center za javno upravo)

Opyaviopog Awayeipiong Anpociov YAwko¥ (javna organizacija za upravljanje materialov

A.E)

Opyaviopog 'ewpyikdv Acpaicewv (organizacija za zavarovanje kmetov)

Opyaviopog Zyolkav Ktipiwv (organizacija za gradnjo Sol)

I'evikd Emtedeio Xtpatov (generalstab vojske)

I'evikdé Emtedeio Nawtikov (generalstab mornarice)

I'evikd Emitedeio Agpomopiog (generalStab letalstva)

EMnvicn Emtponn) Atopkng Evépyetag (grka komisija za jedrsko energijo)

I'evucn Ipappateio Exnaidevong EvnAlkeov (generalni sekretariat za nadaljnje izobraZevanje)
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51.

52.

53.

I'evicn Ipappateio Epmopiov (generalni sekretariat za trgovino)

EMnvikd Tayvdpopeia Hellenic Post (posta Gréije — EL. TA)

Ynovpyeio EBvikng Apvvag (ministrstvo za nacionalno obrambo)

SPANIJA

Presidencia de Gobierno

Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperacion

Ministerio de Justicia

Ministerio de Defensa

Ministerio de Economia y Hacienda

Ministerio del Interior

Ministerio de Fomento

Ministerio de Educacion y Ciencia
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9.  Ministerio de Industria, Turismo y Comercio

10. Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales

11. Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentacion

12. Ministerio de la Presidencia

13. Ministerio de Administraciones Publicas

14. Ministerio de Cultura

15. Ministerio de Sanidad y Consumo

16. Ministerio de Medio Ambiente

17. Ministerio de Vivienda

FRANCIA

A Ministéres

1. Services du Premier ministre
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10.

11.

12.

Ministére chargé de la santé, de la jeunesse et des sports

Ministere chargé de l'intérieur, de I'outre-mer et des collectivités territoriales

Ministére chargé de la justice

Ministére chargé de la défense

Ministére chargé des affaires étrangéres et Européennes

Ministére chargé de 1'éducation nationale

Ministere chargé de I'économie, des finances et de I'emploi

Secrétariat d'Etat aux transports

Secrétariat d'Etat aux entreprises et au commerce extérieur

Ministere chargé du travail, des relations sociales et de la solidarité

Ministére chargé de la culture et de la communication
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ministére chargé du budget, des comptes publics et de la fonction publique

Ministére chargé de 1'agriculture et de la péche

Ministere chargé de I'enseignement supérieur et de la recherche

Ministere chargé de 1'écologie, du développement et de I'aménagement durables

Secrétariat d'Etat a la fonction publique

Ministére chargé du logement et de la ville

Secrétariat d'Etat a la coopération et a la francophonie

Secrétariat d'Etat a 1'outre-mer

Secrétariat d'Etat a la jeunesse et aux sports et de la vie associative

Secrétariat d'Etat aux anciens combattants

Ministére chargé de I'immigration, de l'intégration, de 1'identité nationale et du

co-développement
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Secrétariat d'Etat en charge de la prospective et de 1'évaluation des politiques publiques

Secrétariat d'Etat aux affaires européennes

Secrétariat d'Etat aux affaires étrangeres et aux droits de I'homme

Secrétariat d'Etat a la consommation et au tourisme

Secrétariat d'Etat a la politique de la ville

Secrétariat d'Etat a la solidarité

Secrétariat d'Etat en charge de 1'emploi

Secrétariat d'Etat en charge du commerce, de 1'artisanat, des PME, du tourisme et des services

Secrétariat d'Etat en charge du développement de la région-capitale

Secrétariat d'Etat en charge de I'aménagement du territoire

Etablissements publics nationaux

Académie de France a Rome
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10.

11.

12.

13.

Académie de marine

Académie des sciences d'outre-mer

Académie des technologies

Agence Centrale des Organismes de Sécurité Sociale (A.C.0.S.S.)

Agences de l'eau

Agence de biomédecine

Agence pour l'enseignement du francais a I'étranger

Agence francaise de sécurité sanitaire des aliments

Agence francaise de sécurité sanitaire de 1'environnement et du travail

Agence Nationale de I'Accueil des Etrangers et des migrations

Agence nationale pour I'amélioration des conditions de travail (ANACT)

Agence nationale pour I'amélioration de I'habitat (ANAH)
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Agence Nationale pour la Cohésion Sociale et I'Egalité¢ des Chances

Agence pour la garantie des droits des mineurs

Agence nationale pour I'indemnisation des francais d'outre-mer (ANIFOM)

Assemblée permanente des chambres d'agriculture (APCA)

Bibliothéque nationale de France

Bibliothéque nationale et universitaire de Strasbourg

Caisse des Dépots et Consignations

Caisse nationale des autoroutes (CNA)

Caisse nationale militaire de sécurité sociale (CNMSS)

Caisse de garantie du logement locatif social

Casa de Velasquez

Centre d'enseignement zootechnique
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Centre d'études de I'emploi

Centre hospitalier national des Quinze-Vingts

Centre international d'études supérieures en sciences agronomiques (Montpellier Sup Agro)

Centre des liaisons européennes et internationales de sécurité sociale

Centre des Monuments Nationaux

Centre national d'art et de culture Georges Pompidou

Centre national des arts plastiques

Centre national de la cinématographie

Institut national supérieur de formation et de recherche pour 1'éducation des jeunes handicapés

et les enseignements adaptés

Centre National d'Etudes et d'expérimentation du machinisme agricole, du génie rural, des

eaux et des foréts (CEMAGREF)

Ecole nationale supérieure de Sécurité Sociale
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

Centre national du livre

Centre national de documentation pédagogique

Centre national des ceuvres universitaires et scolaires (CNOUS)

Centre national professionnel de la propriété forestiere

Centre National de la Recherche Scientifique (C.N.R.S)

Centres d'éducation populaire et de sport (CREPS)

Centres régionaux des ceuvres universitaires (CROUS)

College de France

Conservatoire de l'espace littoral et des rivages lacustres

Conservatoire National des Arts et Métiers

Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Paris

Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Lyon
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49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

Conservatoire national supérieur d'art dramatique

Ecole centrale de Lille

Ecole centrale de Lyon

Ecole centrale des arts et manufactures

Ecole frangaise d'archéologie d'Athénes

Ecole francaise d'Extréme-Orient

Ecole francaise de Rome

Ecole des hautes études en sciences sociales

Ecole du Louvre

Ecole nationale d'administration

Ecole nationale de I'aviation civile (ENAC)

Ecole nationale des Chartes
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61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

Ecole nationale d'équitation

Ecole Nationale du Génie de I'Eau et de I'environnement de Strasbourg

Ecoles nationales d'ingénieurs

Ecole nationale d'ingénieurs des industries des techniques agricoles et alimentaires de Nantes

Ecoles nationales d'ingénieurs des travaux agricoles

Ecole nationale de la magistrature

Ecoles nationales de la marine marchande

Ecole nationale de la santé publique (ENSP)

Ecole nationale de ski et d'alpinisme

Ecole nationale supérieure des arts décoratifs

Ecole nationale supérieure des arts et industries textiles Roubaix
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72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

Ecole nationale supérieure des arts et techniques du théatre

Ecoles nationales supérieures d'arts et métiers

Ecole nationale supérieure des beaux-arts

Ecole nationale supérieure de céramique industrielle

Ecole nationale supérieure de I'électronique et de ses applications (ENSEA)

Ecole Nationale Supérieure des Sciences de l'information et des bibliothécaires

Ecoles nationales vétérinaires

Ecole nationale de voile

Ecoles normales supérieures

Ecole polytechnique

Ecole de viticulture — Avize (Marne)
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83.

84.

85.

86.

87.

88.

&9.

90.

91.

92.

93.

94.

Etablissement national d'enseignement agronomique de Dijon

Etablissement national des invalides de la marine (ENIM)

Etablissement national de bienfaisance Koenigswarter

Fondation Carnegie

Fondation Singer-Polignac

Haras nationaux

Hopital national de Saint-Maurice

Institut frangais d'archéologie orientale du Caire

Institut géographique national

Institut National des Appellations d'origine

Institut national des hautes études de sécurité

Institut de veille sanitaire
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95.

96.

97.

98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

Institut National d'enseignement supérieur et de recherche agronomique et agroalimentaire de

Rennes

Institut National d'Etudes Démographiques (I.N.E.D)

Institut National d'Horticulture

Institut National de la jeunesse et de 1'éducation populaire

Institut national des jeunes aveugles — Paris

Institut national des jeunes sourds — Bordeaux

Institut national des jeunes sourds — Chambéry

Institut national des jeunes sourds — Metz

Institut national des jeunes sourds — Paris

Institut national de physique nucléaire et de physique des particules (I.N.P.N.P.P)

Institut national de la propriété industrielle
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106.

107.

108.

109.

110.

I11.

112.

113.

114.

115.

116.

Institut National de la Recherche Agronomique (I.N.R.A)

Institut National de la Recherche Pédagogique (I.N.R.P)

Institut National de la Santé et de la Recherche Médicale (I.N.S.E.R.M)

Institut national d'histoire de I'art (I.LN.H.A.)

Institut National des Sciences de 1'Univers

Institut National des Sports et de I'Education Physique

Instituts nationaux polytechniques

Instituts nationaux des sciences appliquées

Institut national de recherche en informatique et en automatique (INRIA)

Institut national de recherche sur les transports et leur sécurité¢ (INRETS)

Institut de Recherche pour le Développement
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117.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

Instituts régionaux d'administration

Institut des Sciences et des Industries du vivant et de I'environnement (Agro Paris Tech)

Institut supérieur de mécanique de Paris

Institut Universitaires de Formation des Maitres

Musée de l'armée

Musée Gustave-Moreau

Musée du Louvre

Musée du Quai Branly

Musée national de la marine

Musée national J.-J.-Henner

Musée national de la Légion d'honneur

Musée de la Poste
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129.

130.

131.

132.

133.

134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

Muséum National d'Histoire Naturelle

Musée Auguste-Rodin

Observatoire de Paris

Office francais de protection des réfugiés et apatrides

Office National des Anciens Combattants et des Victimes de Guerre (ONAC)

Office national de la chasse et de la faune sauvage

Office National de I'eau et des milieux aquatiques

Office national d'information sur les enseignements et les professions (ONISEP)

Office universitaire et culturel francais pour I'Algérie

Palais de la découverte

Parcs nationaux

Universités
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C

10.

11.

Institutions, autorités et juridictions indépendantes

Présidence de la République

Assemblée Nationale

Sénat

Conseil constitutionnel

Conseil économique et social

Conseil supérieur de la magistrature

Agence francaise contre le dopage

Autorité de controle des assurances et des mutuelles

Autorité de contrdle des nuisances sonores aéroportuaires

Autorité de régulation des communications €lectroniques et des postes

Autorité de siireté nucléaire
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Comité national d'évaluation des établissements publics a caractére scientifique, culturel et

professionnel

Commission d'acces aux documents administratifs

Commission consultative du secret de la défense nationale

Commission nationale des comptes de campagne et des financements politiques

Commission nationale de contrdle des interceptions de sécurité

Commission nationale de déontologie de la sécurité

Commission nationale du débat public

Commission nationale de I'informatique et des libertés

Commission des participations et des transferts

Commission de régulation de 1'énergie

Commission de la sécurité des consommateurs
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Commission des sondages

Commission de la transparence financiere de la vie politique

Conseil de la concurrence

Conseil supérieur de 1'audiovisuel

Défenseur des enfants

Haute autorité de lutte contre les discriminations et pour 1'égalité

Haute autorité de santé

Autres organismes publics nationaux

Union des groupements d'achats publics (UGAP)

Agence Nationale pour 1'emploi (A.N.P.E)

Autorité indépendante des marchés financiers

Caisse Nationale des Allocations Familiales (CNAF)
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Caisse Nationale d'Assurance Maladie des Travailleurs Salariés (CNAMS)

Caisse Nationale d'Assurance-Vieillesse des Travailleurs Salariés (CNAVTS)

HRVASKA

Hrvatski sabor (hrvaski parlament)

Predsjednik Republike Hrvatske (predsednik Republike Hrvaske)

Ured predsjednika Republike Hrvatske (urad predsednika Republike Hrvaske)

Ured predsjednika Republike Hrvatske po prestanku obnaSanja duznosti (urad predsednika
Republike Hrvaske po izteku mandata)

Vlada Republike Hrvatske (vlada Republike Hrvaske)

Uredi Vlade Republike Hrvatske (uradi vlade Republike Hrvaske)

Ministarstvo gospodarstva (ministrstvo za gospodarstvo)

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije (ministrstvo za regionalni razvoj

in sklade EU)
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ministarstvo financija (ministrstvo za finance)

Ministarstvo obrane (ministrstvo za obrambo)

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova (ministrstvo za zunanje in evropske zadeve)

Ministarstvo unutarnjih poslova (ministrstvo za notranje zadeve)

Ministarstvo pravosuda (ministrstvo za pravosodje)

Ministarstvo uprave (ministrstvo za javno upravo)

Ministarstvo poduzetniStva i obrta (ministrstvo za podjetnistvo in obrtnistvo)

Ministarstvo rada i mirovinskog sustava (ministrstvo za delo in pokojninski sistem)

Ministarstvo pomorstva, prometa i infrastrukture (ministrstvo za pomorske zadeve, promet in

infrastrukturo)

Ministarstvo poljoprivrede (ministrstvo za kmetijstvo)

Ministarstvo turizma (ministrstvo za turizem)
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Ministarstvo zastite okolisa i prirode (ministrstvo za okolje in varstvo narave)

Ministarstvo graditeljstva 1 prostornoga uredenja (ministrstvo za gradbeniStvo in prostorsko

nacrtovanje)

Ministarstvo branitelja (ministrstvo za zadeve veteranov)

Ministarstvo socijalne politike i mladih (ministrstvo za socialno politiko in mladino)

Ministarstvo zdravlja (ministrstvo za zdravje)

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta (ministrstvo za znanost, izobraZevanje in Sport)

Ministarstvo kulture (ministrstvo za kulturo)

DrZavne upravne organizacije (drzavne upravne organizacije)

Uredi drzavne uprave u zupanijama (uradi drzavne uprave v Zupanijah)

Ustavni sud Republike Hrvatske (ustavno sodisc¢e Republike Hrvaske)

Vrhovni sud Republike Hrvatske (vrhovno sodiS¢e Republike Hrvaske)
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

sudovi (sodisca)

Drzavno sudbeno vijece (drzavni svet sodnikov)

drzavna odvjetnistva (drzavna pravobranilstva)

Drzavnoodvjetnicko vijece (drzavnotozilski svet)

Pravobraniteljstva (urad varuha ¢lovekovih pravic)

DrZzavna komisija za kontrolu postupaka javne nabave (drzavna komisija za nadzor nad

postopki javnega narocanja)

Hrvatska narodna banka (hrvaska narodna banka)

drzavne agencije i uredi (drzavne agencije in uradi)

Drzavni ured za reviziju (drzavni revizijski urad)
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10.

ITALUJUA

Presidenza del Consiglio dei Ministri (predsedstvo sveta ministrov)

Ministero degli Affari Esteri (ministrstvo za zunanje zadeve)

Ministero dell'Interno (ministrstvo za notranje zadeve)

Ministero della Giustizia e Uffici giudiziari — esclusi i giudici di pace (ministrstvo za

pravosodje in sodniske funkcije — razen giudici di pace)

Ministero della Difesa (ministrstvo za obrambo)

Ministero dell'Economia e delle Finanze (ministrstvo za gospodarstvo in finance)

Ministero dello Sviluppo Economico (ministrstvo za gospodarski razvoj)

Ministero del Commercio internazionale (ministrstvo za mednarodno trgovino)

Ministero delle Comunicazioni (ministrstvo za komunikacije)

Ministero delle Politiche Agricole e Forestali (ministrstvo za kmetijsko in gozdarsko politiko)
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ministero dell'Ambiente e Tutela del Territorio e del Mare (ministrstvo za okolje, kopno in

motje)

Ministero delle Infrastrutture (ministrstvo za infrastrukturo)

Ministero dei Trasporti (ministrstvo za promet)

Ministero del Lavoro e delle politiche sociali e della Previdenza sociale (ministrstvo za delo,

socialno politiko in socialno varnost)

Ministero della Solidarieta sociale (ministrstvo za socialno solidarnost)

Ministero della Salute (ministrstvo za zdravje)

Ministero dell' Istruzione dell' universita e della ricerca (ministrstvo za izobrazevanje, visoko

Solstvo in raziskave)

Ministero per i Beni e le Attivita culturali comprensivo delle sue Articolazioni periferiche

CONSIP (Concessionaria Servizi Informatici Pubblici)?

2

Deluje kot centralni nabavni organ za vso italijansko javno upravo.
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10.

CIPER

[Ipoedpia kar [Ipoedpikd Méyapo (predsedstvo in predsedniska palaca)

I'pageio Xvvtoviot| Evapudviong (urad koordinatorja za harmonizacijo)

Ymovpykd ZvppfovAito (svet ministrov)

BovAn tov Avtimpocsonmv (predstavniski dom)

Awoaotikn Yanpeoia (sodniska sluzba)

Nopkn Yanpeoia tng Anpokpartiog (pravobranilstvo Republike)

Eleyktikn Yanpeoia g Anpokpartiog (revizijski urad Republike)

Emutpom Anuociag Yrnpeoiog (komisija za javno sluzbo)

Enmutpon) Exmadevtikng Yanpeoiog (komisija za izobraZevalne storitve)

I'pageio Emtpomov Alownoewg (urad komisarja za upravo (varuh ¢lovekovih pravic))
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Emutponn [Ipootaciog Avtayoviopot (komisija za varstvo konkurence)

Ymnpeoia Ecotepucov EAEyyov (sluzba za notranjo revizijo)

I'pageio [poypappatiopov (urad za nacrtovanje)

I'evikd Aoyiompro ¢ Anpokpartiog (drzavna blagajna Republike)

I'pageio Emtpémov Ipootaciog Aedopévmv [pocomikod Xapaktipa (urad komisarja za

varstvo osebnih podatkov)

I'pageio Epdpov Anpociov Evioyboewv (urad komisarja za nadzor drzavne pomoci)

Avobewpntikr Apyn [Ipocpopdv (organ za revizijo razpisa)

Ymnpeoia Enonteiog koar Avantoéng Zuvepyatik®v Etapeidv (organ za nadzor in razvoj

zadrug)

AvoBewpntikr Apyn [Ipocevywv (organ za preverjanje beguncev)

Ynovpyeio Apvvag (Ministrstvo za obrambo)
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21.

Ynovpyeio ['ewpylag, Pucikav [Topwv kot [Tepdriiovtog (ministrstvo za kmetijstvo,

naravne vire in okolje):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(&)

(h)

(@)

W)

Tunuo l'ewpyiog (oddelek za kmetijstvo)

Kmvwatpikég Ynnpeoieg (veterinarske sluzbe)

Tunuo Aacov (oddelek za gozdove)

Tuqua Avartoéewng Yodtov (oddelek za razvoj voda)

Tunua I'ewioywng Emokdénnong (oddelek za geoloSke raziskave)

Metewporoyikr Yanpeoia (meteoroloska sluzba)

Tunua Avadacpov (oddelek za komasacijo zemljisc)

Ymnpeoio Metadreiov (sluzba za rudarstvo)

Ivetitovto I'ewpyikdv Epguvav (institut za raziskave v kmetijstvu)

Tunua Aleiog ko @ordcoiwv Epevvav (oddelek za ribiStvo in pomorske raziskave)
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22.

23.

24.

Ynovpyeio Awaioovvng kot Anpociog TaEewe (ministrstvo za pravosodje in javni red):

(a) Aotovopuia (policija)

(b) TvpooPeotikn Yrmnpesio Kdmpovu (gasilska sluzba Cipra)

(c) Tuqua dviaxov (oddelek za zapore)

Ynovpyeio Epnopiov, Biopnyaviag kot Tovpiopod (ministrstvo za trgovino, industrijo in

turizem):

(a) Tunpa Eedpov Etarpeidrv kot Enionpov apoinn (oddelek za register druzb in

steCajne upravitelje)

Ynovpyeio Epyaciog kot Kowvovikdv Acearicemv (ministrstvo za delo in socialno varstvo)

(a) Tunpa Epyoaciog (oddelek za delo)

(b) Tunpa Kowvovikdv Acporicewv (oddelek za socialno zavarovanje)

(c) Tuua Yrnpeoiov Kowvovikng Evnuepiag (oddelek za storitve socialnega varstva)

& /sl 65



25.

(d)

(e)

®

(2

(h)

Kévtpo Iopaywywommtoac Kompov (center za produktivnost Ciper)

Avotepo Eevodoyetakd Ivotitovto Kdmpov (visoka Sola za hotelirstvo Ciper)

Avartepo Teyvoroyikod Ivetitovto (visoka tehnicna Sola)

Tunuo EmBedpnong Epyaciog (oddelek za delovno inspekcijo)

Tuqua Epyociokov Zyécemv (oddelek za odnose med delodajalci in delojemalci)

Ynovpyeio Ecotepikdv (ministrstvo za notranje zadeve):

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

Emapylaxéc Aroiknoelg (okrozne uprave)

Tunpa [Horeodopiog ko Ownoemg (oddelek za urbanisti¢no nacrtovanje in

stanovanjsko gospodarstvo)

Tuqua Apyeiov [TAnBvopod ko Metavacteboews (oddelek za register prebivalstva in

migracije)

Tunpo Kmmuoatoioyiov ko Xwpopetpiog (oddelek za zemljisca in raziskave)

I'pageio Tomov ko ITAnpopopidv (urad za tisk in informiranje)
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26.

27.

®

(2

(h)

[ToMtwkn Apvva (civilna obramba)

Ymnpeoioa Mépuvog kot Atokataotdoewv Extomiofévtwv (sluzba za oskrbo in

rehabilitacijo razseljenih oseb)

Ymnpeoio Acvrov (azilna sluzba)

Ymovpyeio EEmtepikdv (ministrstvo za zunanje zadeve)

Ynovpyeio Owovopkdv (ministrstvo za finance):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

Telwveia (carine in troSarine)

Tuqua Ecotepikov [Tpocddmv (oddelek za domace prihodke)

Ytotiotikn Yanpeoia (statisticna sluzba)

Tuqua Kpatikov Ayopav kot Ipoundeidv (oddelek za javno naro€anje in nabavo)

Tunpa Anpodcrog Aroiknong kot Ilpocwmikov (oddelek za javno upravo in osebje)
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28.

29.

®

(2

KvuBepymrikoé Tvroypageio (vladni urad za tisk)

Tunuo Yranmpeowwv [TAnpopopikng (oddelek za storitve informacijske tehnologije)

Ynrovpyeio [Modeiog kot [ToAtiopov (ministrstvo za Solstvo in kulturo)

Ymovpyeio Xvykotvovidv kot Epywv (ministrstvo za komunikacije in infrastrukturo)

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

(h)

Tuqua Anpociov Epyov (oddelek za javne gradnje)

Tunua Apyarotitov (oddelek za anticne umetnine)

Tunua [MoMtkng Agpomopiag (oddelek za civilno letalstvo)

Tuua Epropkng Navtidiog (oddelek za trgovsko ladjevje)

Tuqua Tayvdpopkdv Yanpeciov (oddelek za postne storitve)

Tuiua Odwadv Metagopmv (oddelek za cestni promet)

Tunna Hiektpounyavoroyikav Yrnpeowdv (oddelek za elektromehanske storitve)

Tunpa Hiektpovikov Emkowvoviev (oddelek za elektronske telekomunikacije)
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30.

Ynovpyeio Yyeiog (ministrstvo za zdravje):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

Ddopuaxevtikég Yanpeoieg (farmacevtske storitve)

I'evikd Xnpeio (splosni laboratorij)

latpikég Ynnpeoieg kar Yanpeoieg Anuoociog Yyeiog (medicinske in javne zdravstvene

sluzbe)

Odovtatpikéc Yanpeoieg (zobozdravstvene sluzbe)

Ymnpeoieg Poykng Yyetog (sluzbe na podro¢ju duSevnega zdravja)

LATVIJA

Ministrstva, sekretariati ministrstev za posebne naloge in njihove podrejene institucije

Aizsardzibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za obrambo in podrejene

institucije)

Arlietu ministrija un tas padotiba eso$as iestades (ministrstvo za zunanje zadeve in podrejene

institucije)
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10.

Ekonomikas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za gospodarstvo in

podrejene institucije)

FinanSu ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za finance in podrejene

institucije)

Iekslietu ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za notranje zadeve in

podrejene institucije)

Izglitibas un zinatnes ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za izobrazevanje

in znanost ter podrejene institucije)

Kulturas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za kulturo in podrejene

institucije)

Labklajibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za socialno varstvo in

podrejene institucije)

Satiksmes ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za promet in podrejene

institucije)

Tieslietu ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za pravosodje in podrejene

institucije)
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11.

12.

13.

14.

Veselibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za zdravje in podrejene

institucije)

Vides aizsardzibas un regionalas attistibas ministrija un tas padotiba esosas iestades

(ministrstvo za varstvo okolja in regionalni razvoj ter podrejene institucije)

Zemkopibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za kmetijstvo in podrejene

institucije)

IpaSu uzdevumu ministra sekretariati un to padotiba eso3as iestades (ministrstva za posebne

naloge in podrejene institucije)

Druge drzavne institucije

Augstaka tiesa (vrhovno sodisce)

Centrala velesanu komisija (osrednja volilna komisija)

FinanS8u un kapitala tirgus komisija (komisija za finan¢ni in kapitalski trg)

Latvijas Banka (banka Latvije)
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10.

1.

Prokuratiira un tas parraudziba esosas iestades (tozilstvo in institucije pod njegovim

nadzorom)

Saeimas un tas padotiba esosas iestades (parlament in podrejene institucije)

Satversmes tiesa (ustavno sodisce)

Valsts kanceleja un tas parraudziba esosas iestades (urad kanclerja in institucije pod njegovim

nadzorom)

Valsts kontrole (drzavni revizijski urad)

Valsts prezidenta kanceleja (urad predsednika drzave)

Citas valsts iestades, kuras nav ministriju padotiba (druge drzavne institucije, ki ne sodijo pod

ministrstva):

(a) Tiesibsarga birojs (urad varuha ¢lovekovih pravic)

(b) Nacionala radio un televizijas padome (nacionalni svet za radiodifuzijo)
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LITVA

Prezidentiiros kanceliarija (urad predsednika)

Seimo kanceliarija (urad Seimas) in Seimui atskaitingos institucijos: (institucije, odgovorne

vladi):

(a) Lietuvos mokslo taryba (svet za znanost)

(b) Seimo kontrolieriy jstaiga (urad parlamentarnega varuha ¢lovekovih pravic)

(c) Valstybés kontrolé (drzavni revizijski urad)

(d) Specialiyjy tyrimy tarnyba

(e) Valstybés saugumo departamentas

(f) Konkurencijos taryba (svet za konkurenco)

(g) Lietuvos gyventojy genocido ir rezistencijos tyrimo centras (center za raziskave

genocida in uporniSkega gibanja)

(h)  Vertybiniy popieriy komisija (litovska komisija za vrednostne papirje)

& /sl 73



(1)  RysSiy reguliavimo tarnyba (regulativni organ za komunikacije)

()  Nacionalin¢ sveikatos taryba (nacionalni zdravstveni odbor)

(k) Etninés kulturos globos taryba (svet za zascito etni¢ne kulture)

(I)  Lygiy galimybiy kontrolieriaus tarnyba (urad varuha pravic do enakih moZznosti)

(m) Valstybiné kultiiros paveldo komisija (nacionalna komisija za kulturno dedis¢ino)

(n) Vaiko teisiy apsaugos kontrolieriaus jstaiga (institucija varuha otrokovih pravic)

(o) Valstybingé kainy ir energetikos kontrolés komisija (drzavna komisija za regulacijo cen

virov energije)

(p) Valstybing lietuviy kalbos komisija (drzavna komisija za litov§¢ino)

(q) Vyriausioji rinkimy komisija (osrednja volilna komisija)

(r)  Vyriausioji tarnybinés etikos komisija (glavna komisija za uradno etiko)

(s) Zurnalisty etikos inspektoriaus tarnyba (urad in§pektorja za novinarsko etiko)
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Vyriausybés kanceliarija (urad vlade) in Vyriausybei atskaitingos institucijos (institucije,

odgovorne vladi):

(a) Ginkly fondas (sklad za orozje)

(b) Informacinés visuomenés plétros komitetas (odbor za razvoj informacijske druzbe)

(c) Kino kulttiros ir sporto departamentas (oddelek za telesno vzgojo in Sport)

(d) Lietuvos archyvy departamentas (oddelek za arhiv Litve)

(e) Mokestiniy ginc¢y komisija (komisija za davéne spore)

(f)  Statistikos departamentas (oddelek za statistiko)

(g) Tautiniy mazumy ir iSeivijos departamentas (oddelek za nacionalne manjSine in v tujini

ziveCe Litovce)

(h) Valstybing tabako ir alkoholio kontrolés tarnyba (drZzavna sluzba za nadzor nad

tobakom in alkoholom)

(1)  VieSyjy pirkimy tarnyba (urad za javna narocila)

(j)  Valstybiné atominés energetikos saugos inspekcija (drZzavni in§pektorat za varnost

jedrske energije)

(k) Valstybiné duomeny apsaugos inspekcija (drzavni inSpektorat za varstvo podatkov)

(1)  Valstybiné loSimy priezitiros komisija (drzavna komisija za nadzor igralnisStva)

(m) Valstybiné maisto ir veterinarijos tarnyba (drzavna sluzba za prehrano in veterino)

(n) Vyriausioji administraciniy gincy komisija (glavna komisija za upravne spore)
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(o) Draudimo prieziiiros komisija (komisija za nadzor zavarovalnic)

(p) Lietuvos valstybinis mokslo ir studijy fondas (litovska drzavna fundacija za znanost in

studije)

(q) Konstitucinis Teismas (ustavno sodisce)

(r) Lietuvos bankas (banka Litve)

Aplinkos ministerija (ministrstvo za okolje) in Istaigos prie Aplinkos ministerijos (institucije

pod ministrstvom za okolje):

(a) Generaliné misky urédija (generalni direktorat za drzavne gozdove)

(b) Lietuvos geologijos tarnyba (litovski urad za geoloske raziskave)

(c) Lietuvos hidrometeorologijos tarnyba (litovska hidrometeoroloska sluzba)

(d) Lietuvos standartizacijos departamentas (litovski odbor za standarde)
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(e) Nacionalinis akreditacijos biuras (litovski nacionalni akreditacijski urad)

(f) Valstybiné metrologijos tarnyba (drzavna meroslovna sluzba)

(g) Valstybiné saugomy teritorijy tarnyba (drzavna sluzba za zavarovana obmocja)

(h) Valstybiné teritorijy planavimo ir statybos inspekcija (drzavni inSpektorat za

nacrtovanje prostora in gradbenistvo)

Finansy ministerija (ministrstvo za finance) in Istaigos prie Finansy ministerijos (institucije

pod ministrstvom za finance):

(a) Muitinés departamentas (litovska carina)

(b) Valstybés dokumenty technologinés apsaugos tarnyba (sluzba za tehnolosko varnost

drzavnih dokumentov)

(c) Valstybiné mokesc¢iy inspekcija (drzavni daveni inSpektorat)

(d) Finansy ministerijos mokymo centras (center za usposabljanje na ministrstvu za

finance)
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Kra$to apsaugos ministerija (ministrstvo za nacionalno obrambo) in [staigos prie Krasto

apsaugos ministerijos (institucije pod ministrstvom za nacionalno obrambo):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(&)

(h)

(@)

W)

Antrasis operatyviniy tarnyby departamentas (drugi oddelek za preiskave)

Centralizuota finansy ir turto tarnyba (centralna sluzba za finance in lastnino)

Karo prievolés administravimo tarnyba (upravna sluzba za vojaski vpoklic)

Krasto apsaugos archyvas (drzavna sluzba za arhive o obrambi)

Kriziy valdymo centras (center za krizno upravljanje)

Mobilizacijos departamentas (oddelek za mobilizacijo)

Rysiy ir informaciniy sistemy tarnyba (sluzba za komunikacijske in informacijske

sisteme)

Infrastrukturos plétros departamentas (oddelek za razvoj infrastrukture)

Valstybinis pilietinio pasiprieSinimo rengimo centras (center za civilno upornisko

gibanje)

Lietuvos kariuomené (litovske oborozZene sile)
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(k) Krasto apsaugos sistemos kariniai vienetai ir tarnybos (vojaske enote in sluzbe v okviru

nacionalnega obrambnega sistema).

Kultiiros ministerija (ministrstvo za kulturo) in Jstaigos prie Kultiiros ministerijos (institucije

pod ministrstvom za kulturo):

(a) Kultiros paveldo departamentas (oddelek za litovsko kulturno dedis¢ino)

(b) Valstybiné kalbos inspekcija (drzavna jezikovna komisija)

Socialinés apsaugos ir darbo ministerija (ministrstvo za socialno varnost in delo) in Istaigos

prie Socialinés apsaugos ir darbo ministerijos (institucije pod ministrstvom za socialno

varnost in delo):

(a) Garantinio fondo administracija (uprava jamstvenega sklada)

(b) Valstybés vaiko teisiy apsaugos ir jvaikinimo tarnyba (drzavna sluzba za zas¢ito

otrokovih pravic in posvojitve)

(c) Lietuvos darbo birza (litovski zavod za zaposlovanje)

(d) Lietuvos darbo rinkos mokymo tarnyba (litovski organ za usposabljanje za trg dela)
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(e)

®

(2

(h)

(@)

\)

(k)

)

Trisalés tarybos sekretoriatas (sekretariat tristranskega sveta)

Socialiniy paslaugy prieziiiros departamentas (oddelek za spremljanje socialnih storitev)

Darbo inspekcija (inSpektorat za delo)

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (drzavni odbor za sklad socialnega

zavarovanja)

Neijgalumo ir darbingumo nustatymo tarnyba (sluzba za ugotavljanje invalidnosti in

delovne sposobnosti)

Gincy komisija (komisija za reSevanje sporov)

Techninés pagalbos nejgaliesiems centras (drzavni center za kompenzacijsko tehniko za

invalidne osebe);

Neigaliyjy reikaly departamentas (oddelek za zadeve invalidov)

Susisiekimo ministerija (ministrstvo za promet in komunikacije) and Jstaigos prie Susisiekimo

ministerijos (institucije pod ministrstvom za promet in komunikacije):

(a)

Lietuvos automobiliy keliy direkcija (litovska uprava za ceste)
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10.

(b)

(©)

(d)

Valstybiné gelezinkelio inspekcija (drzavni ZelezniSki inSpektorat)

Valstybiné keliy transporto inspekcija (drzavni inSpektorat za cestni promet)

Pasienio kontrolés punkty direkcija (direktorat za mejne kontrolne tocke)

Sveikatos apsaugos ministerija (ministrstvo za zdravje) in [staigos prie Sveikatos apsaugos

ministerijos (institucije pod ministrstvom za zdravje):

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

Valstybiné akreditavimo sveikatos prieziiiros veiklai tarnyba (drzavna agencija za

akreditacijo na podro¢ju zdravstvenega varstva)

Valstybiné ligoniy kasa (drzavni sklad za bolnike)

Valstybiné medicininio audito inspekcija (drzavni zdravstveni in§pektorat)

Valstybiné vaisty kontrolés tarnyba (drzavna agencija za nadzor nad zdravili)

Valstybiné teismo psichiatrijos ir narkologijos tarnyba (litovska sluzba za forenzicno

psihiatrijo in odvisnosti od drog)

Valstybiné visuomenés sveikatos priezitiros tarnyba (drzavna sluzba za javno zdravje)
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1.

12.

(g) Farmacijos departamentas (oddelek za farmacijo)

(h) Sveikatos apsaugos ministerijos Ekstremaliy sveikatai situacijy centras (center

ministrstva za zdravje za izredne zdravstvene razmere)

(i) Lietuvos bioetikos komitetas (litovski odbor za bioetiko)

()  Radiacinés saugos centras (center za varstvo pred sevanji)

Svietimo ir mokslo ministerija (ministrstvo za izobraZevanje in znanost) in Jstaigos prie

Svietimo ir mokslo ministerijos (institucije pod ministrstvom za izobraZevanje in znanost):

(a) Nacionalinis egzaminy centras (nacionalni izpitni center)

(b) Studijuy kokybés vertinimo centras (center za ocenjevanje kakovosti v visokoSolskem

izobraZevanju)

Teisingumo ministerija (ministrstvo za pravosodje) in [staigos prie Teisingumo ministerijos

(institucije pod ministrstvom za pravosodje):

(a) Kal¢jimy departamentas (oddelek za zavode za prestajanje zaporne kazni)

(b) Nacionaliné vartotojy teisiy apsaugos taryba (nacionalni odbor za varstvo pravic

potroSnikov)
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13.

14.

15.

(c) Europos teisés departamentas (oddelek za evropsko pravo)

Ukio ministerija (ministrstvo za gospodarstvo) in Jstaigos prie Ukio ministerijos (institucije

pod ministrstvom za gospodarstvo):

(a) Imoniy bankroto valdymo departamentas (oddelek za upravljanje stecajev podjetij)

(b) Valstybiné energetikos inspekcija (drzavni inSpektorat za energijo)

(c) Valstybiné ne maisto produkty inspekcija (drzavni inSpektorat za nezivilske proizvode)
(d) Valstybinis turizmo departamentas (litovski drzavni oddelek za turizem)

Uzsienio reikaly ministerija (ministrstvo za zunanje zadeve) in Diplomatinés atstovybés ir
konsulinés jstaigos uzsienyje bei atstovybés prie tarptautiniy organizacijy (diplomatske misije

in konzulati v tujini ter predstavniStva pri mednarodnih organizacijah)

Vidaus reikaly ministerija (ministrstvo za notranje zadeve) and Jstaigos prie Vidaus reikaly

ministerijos (institucije pod ministrstvom za notranje zadeve):

(a) Asmens dokumenty iSraSymo centras (center za personalizacijo osebnih dokumentov)
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(b)

(©)

(d)

(e)

®

(&)

(h)

(@)

\)

(k)

M

Finansiniy nusikaltimy tyrimo tarnyba (sluzba za preiskavo finan¢nega kriminala)

Gyventojy registro tarnyba (sluzba za register rezidentov)

Policijos departamentas (oddelek za policijo)

Priesgaisrinés apsaugos ir gelbéjimo departamentas (oddelek za pozarno varnost in

reSevanje)

Turto valdymo ir ikio departamentas (oddelek za upravljanje premozenja in ekonomijo)

Vadovybés apsaugos departamentas (oddelek za varovanje zelo pomembnih oseb)

Valstybés sienos apsaugos tarnyba (oddelek za drzavno mejno strazo)

Valstybés tarnybos departamentas (oddelek za drzavno upravo)

Informatikos ir rySiy departamentas (oddelek za informacijsko tehnologijo in

komunikacije)

Migracijos departamentas (oddelek za migracije)

Sveikatos prieziiiros tarnyba (oddelek za zdravstveno varstvo)
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16.

17.

(m) Bendrasis pagalbos centras (center za odziv na izredne razmere)

Zemés tkio ministerija (ministrstvo za kmetijstvo) in Jstaigos prie Zemés tikio ministerijos

(institucije pod ministrstvom za kmetijstvo):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

Nacionaliné mokéjimo agentiira (drzavna placilna agencija)

Nacionaliné Zemés tarnyba (drzavna geodetska sluzba)

Valstybiné augaly apsaugos tarnyba (drzavna sluzba za varstvo rastlin)

Valstybiné gyvuliy veislininkystés prieZiiiros tarnyba (drZzavna sluzba za nadzor vzreje

Zivali)

Valstybine sekly ir grudy tarnyba (drzavna sluzba za semena in Zita)

Zuvininkystés departamentas (oddelek za ribistvo)

Teismai (sodisca):

(2)

(b)

Lietuvos Auksciausiasis Teismas (vrhovno sodisce Litve)

Lietuvos apeliacinis teismas (prizivno sodisce Litve)
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18.

(c)

(d)

(e)

®

(2

(h)

Lietuvos vyriausiasis administracinis teismas (vrhovno upravno sodis¢e Litve)

Apygardy teismai (okrajna sodisca)

Apygardy administraciniai teismai (okrajna upravna sodisca)

Apylinkiy teismai (okrozna sodisca)

Nacionaliné teismy administracija (drzavna sodna uprava)

Generaliné prokuratiira (tozilstvo)

Kiti centriniai valstybinio administravimo subjektai — institucijos, jstaigos, tarnybos (drugi

osrednji subjekti javne uprave — institucije, ustanove, agencije):

(a)

(b)

(©)

(d)

Muitinés kriminaliné tarnyba (carinska kriminalisti¢na sluzba)

Muitinés informaciniy sistemy centras (center za carinske informacijske sisteme)

Muitinés laboratorija (carinski laboratorij)

Muitinés mokymo centras (center za carinsko usposabljanje)
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10.

LUKSEMBURG

Ministére d'Etat

Ministére des Affaires Etrangéres et de I'Immigration

Ministére des Affaires Etrangéres et de I'Immigration: Direction de la Défense (Armée)

Ministére de 1'Agriculture, de la Viticulture et du Développement Rural

Ministére de 1'Agriculture, de la Viticulture et du Développement Rural: Administration des

Services Techniques de I'Agriculture

Ministére des Classes moyennes, du Tourisme et du Logement

Ministere de la Culture, de I'Enseignement Supérieur et de la Recherche

Ministére de I'Economie et du Commerce extérieur

Ministére de 'Education nationale et de la Formation professionnelle

Ministére de 'Education nationale et de la Formation professionnelle: Lycée d'Enseignement

Secondaire et d'Enseignement Secondaire Technique
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ministére de I'Egalité des chances

Ministére de I'Environnement

Ministére de I'Environnement: Administration de I'Environnement

Ministére de la Famille et de 1'Intégration

Ministére de la Famille et de I'Intégration: Maisons de retraite

Ministére des Finances

Ministere de la Fonction publique et de la Réforme administrative

Ministére de la Fonction publique et de la Réforme administrative: Service Central des

Imprimés et des Fournitures de I'Etat — Centre des Technologies de l'informatique de 1'Etat

Ministére de I'Intérieur et de I'Aménagement du territoire

Ministere de I'Intérieur et de 'Aménagement du territoire: Police Grand-Ducale

Luxembourg — Inspection générale de Police
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Ministére de la Justice

Ministére de la Justice: Etablissements Pénitentiaires

Ministére de la Santé

Ministere de la Santé: Centre hospitalier neuropsychiatrique

Ministére de la Sécurité sociale

Ministére des Transports

Ministére du Travail et de I'Emploi

Ministére des Travaux publics

Ministere des Travaux publics: Batiments Publics — Ponts et Chaussées

MADZARSKA

Nemzeti Er6forras Minisztérium (ministrstvo za nacionalne vire)

Vidékfejlesztési Minisztérium (ministrstvo za razvoj podezelja)
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10.

Nemzeti Fejlesztési Minisztérium (Ministrstvo za nacionalni razvoj)

Honvédelmi Minisztérium (ministrstvo za obrambo)

Kozigazgatasi és Igazsagiigyi Minisztérium (ministrstvo za javno upravo in pravosodje)

Nemzetgazdasagi Minisztérium (ministrstvo za nacionalno gospodarstvo)

Kiiliigyminisztérium (ministrstvo za zunanje zadeve)

Miniszterelnoki Hivatal (urad predsednika vlade)

Beliigyminisztérium (ministrstvo za notranje zadeve)

Kozponti Szolgaltatasi Féigazgatdsag (direktorat za osrednje sluzbe)

MALTA

Uffic¢ju tal-Prim Ministru (urad predsednika vlade)

Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta’ Soc¢jali (ministrstvo za druZino in socialno solidarnost)

Ministeru ta' I-Edukazzjoni Zghazagh u Impjieg (ministrstvo za izobrazevanje, mlade in

zaposlovanje)
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10.

11.

12.

13.

Ministeru tal-Finanzi (ministrstvo za finance)

Ministeru tar-Rizorsi u l-Infrastruttura (ministrstvo za vire in infrastrukturo)

Ministeru tat-Turizmu u Kultura (ministrstvo za turizem in kulturo)

Ministeru tal-Gustizzja u I-Intern (ministrstvo za pravosodje in notranje zadeve)

Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent (ministrstvo za kmetijske zadeve in okolje)

Ministeru ghal Ghawdex (ministrstvo za otok Gozo)

Ministeru tas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Kommunita' (ministrstvo za zdravje, starejSe in

oskrbo skupnosti)

Ministeru ta' 1-Affarijiet Barranin (ministrstvo za zunanje zadeve)

Ministeru ghall-Investimenti, Industrija u Teknologija ta' Informazzjoni (ministrstvo za

investicije, industrijo in informacijsko tehnologijo)

Ministeru ghall-Kompetittiva u Komunikazzjoni (ministrstvo za konkuren¢nost in

komunikacije)
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14.

15.

16.

Ministeru ghall-1zvilupp Urban u Toroq (ministrstvo za razvoj mest in ceste)

L-Uffi¢¢ju tal-President (urad predsednika)

Ufficcju ta 'l-iskrivan tal-Kamra tad-Deputati (pisarna referenta predstavniskega doma)

NIZOZEMSKA

Ministerie van Algemene Zaken (ministrstvo za splosne zadeve):

(a) Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

(b) Bureau van de Wetenschappelijke Raad voor het Regeringsbeleid (svetovalni svet za

vladno politiko)

(¢) Rijksvoorlichtingsdienst (nizozemska vladna informacijska sluzba)

Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties (ministrstvo za notranje zadeve):

(a) Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

(b) Centrale Archiefselectiedienst (CAS) (centralna sluzba za izbor evidenc)

& /s1 92



(c)

(d)

(e)

Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst (AIVD) (splo$na obvescevalna in

varnostna sluzba)

Agentschap Basisadministratie Persoonsgegevens en Reisdocumenten (BPR) (agencija

za evidence osebja in potne listine)

Agentschap Korps Landelijke Politiediensten (agencija za drzavne policijske sluzbe)

Ministerie van Buitenlandse Zaken (ministrstvo za zunanje zadeve):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

Directoraat-generaal Regiobeleid en Consulaire Zaken (DGRC) (generalni direktorat za

regionalno politiko in konzularne zadeve)

Directoraat-generaal Politieke Zaken (DGPZ) (generalni direktorat za politi¢ne zadeve)

Directoraat-generaal Internationale Samenwerking (DGIS) (generalni direktorat za

mednarodno sodelovanje)

Directoraat-generaal Europese Samenwerking (DGES) (generalni direktorat za

evropsko sodelovanje)

Centrum tot Bevordering van de Import uit Ontwikkelingslanden (CBI) (center za

spodbujanje uvoza iz drzav v razvoju)
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(f) Centrale diensten ressorterend onder de Secretaris-Generaal / Plaatsvervangend

Secretaris-Generaal (podporne sluzbe, ki spadajo pod generalnega sekretarja in

namestnika generalnega sekretarja)

(g) Buitenlandse Posten (ieder afzonderlijk) (razli¢ne misije v tujini)

Ministerie van Defensie (ministrstvo za obrambo):

(a) Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

(b) Commando Diensten Centra (CDC) (poveljstvo za podporo)

(c) Defensie Telematica Organisatie (DTO) (organizacija za obrambno telematiko)

(d) Centrale directie van de Defensie Vastgoed Dienst (obrambna nepremicninska sluzba,

osrednji direktorat)

(e) De afzonderlijke regionale directies van de Defensie Vastgoed Dienst (obrambna

nepremicninska sluzba, regionalni direktorati)

(f) Defensie Materieel Organisatie (DMO) (organizacija za obrambna sredstva)
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(2

(h)

(@)

\)

Landelijk Bevoorradingsbedrijf van de Defensie Materieel Organisatie (nacionalna

agencija za oskrbo v okviru organizacije za obrambni material)

Logistiek Centrum van de Defensie Materieel Organisatie (logisti¢ni center v okviru

organizacije za obrambni material)

Marinebedrijf van de Defensie Materieel Organisatie (ustanova za vzdrZevanje v okviru

organizacije za obrambni material)

Defensie Pijpleiding Organisatie (DPO) (organizacija za obrambo plinovoda)

Ministerie van Economische Zaken (ministrstvo za gospodarske zadeve):

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

Centraal Planbureau (CPB) (nizozemski urad za analizo ekonomske politike)

Bureau voor de Industriéle Eigendom (BIE) (urad za industrijsko lastnino)

SenterNovem (SenterNovem — agencija za trajnostne inovacije)

Staatstoezicht op de Mijnen (SodM) (drZavni inSpektorat za rudarstvo)
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(f) Nederlandse Mededingingsautoriteit (NMa) (nizozemski organ za konkurenco)

(g) Economische Voorlichtingsdienst (EVD) (nizozemska agencija za zunanjo trgovino)

(h) Agentschap Telecom (agencija za radiokomunikacije)

(1) Kenniscentrum Professioneel & Innovatief Aanbesteden, Netwerk voor
Overheidsopdrachtgevers (PIANOo) (profesionalno in inovativno javno narocanje,

omrezje za javne narocnike)

()  Regiebureau Inkoop Rijksoverheid (usklajevanje nabave organov upravljanja na

centralni ravni)

(k)  Octrooicentrum Nederland (nizozemski patentni urad)

(I)  Consumentenautoriteit (organ za varstvo potrosnikov)

Ministerie van Financién (ministrstvo za finance):

(a) Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

(b) Belastingdienst Automatiseringscentrum (center za racunalnis$tvo in programsko

opremo na podroc¢ju davkov in carine)
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(c)

(d)

(e)

®

(&)

Belastingdienst (dav¢na in carinska uprava)

de afzonderlijke Directies der Rijksbelastingen (razli¢ni oddelki davéne in carinske

uprave na celotnem ozemlju Nizozemske)

Fiscale Inlichtingen- en Opsporingsdienst met inbegrip van de Economische Controle
dienst (ECD) (dav¢na informacijska in preiskovalna sluzba — vklju¢no s preiskovalno
sluzbo za gospodarstvo)

Belastingdienst Opleidingen (center za usposabljanje na podrocju davkov in carine)

Dienst der Domeinen (sluzba za drzavno premozenje)

Ministerie van Justitie (ministrstvo za pravosodje):

(a)

(b)

(©)

(d)

Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

Dienst Justiti€le Inrichtingen (agencija za kazenske zavode)

Raad voor de Kinderbescherming (agencija za otrosko varstvo in za$¢ito)

Centraal Justitie Incasso Bureau (osrednja agencija za pobiranje glob)
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(e)

®

(2

(h)

Openbaar Ministerie (drzavno tozilstvo)

Immigratie en Naturalisatiedienst (sluzba za priseljevanje in naturalizacijo)

Nederlands Forensisch Instituut (nizozemski forenzi¢ni inStitut)

Dienst Terugkeer & Vertrek (agencija za repatriacijo in odhode)

Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit (ministrstvo za kmetijstvo, naravo in

kakovost hrane):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

Dienst Regelingen (DR) (nacionalna sluzba za izvajanje uredb (agencija))

Agentschap Plantenziektenkundige Dienst (PD) (sluzba za varstvo rastlin (agencija))

Algemene Inspectiedienst (AID) (splosna inSpekcijska sluzba)

Dienst Landelijk Gebied (DLG) (vladna sluZba za trajnostni razvoj podeZelja)

Voedsel en Waren Autoriteit (VWA) (organ za varnost hrane in potro$niSkih izdelkov)
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Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen (ministrstvo za izobrazevanje, kulturo

in znanost):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

(h)

Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

Inspectie van het Onderwijs (inSpektorat za izobrazevanje)

Erfgoedinspectie (inSpektorat za dedis¢ino)

Centrale Financién Instellingen (agencija za centralno financiranje institucij)

Nationaal Archief (drzavni arhiv)

Adviesraad voor Wetenschaps- en Technologiebeleid (svetovalni svet za znanstveno in

tehnolosko politiko)

Onderwijsraad (svet za izobraZevanje)

Raad voor Cultuur (svet za kulturo)
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10.

1.

Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid (ministrstvo za socialne zadeve in

zaposlovanje):

(a) Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)
(b) Inspectie Werk en Inkomen (inSpektorat za delo in prihodke)
(c) Agentschap SZW (agencija SZW)

Ministerie van Verkeer en Waterstaat (ministrstvo za promet, javna dela in upravljanje voda):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

Directoraat-Generaal Transport en Luchtvaart (generalni direktorat za promet in civilno

letalstvo)

Directoraat-Generaal Personenvervoer (generalni direktorat za prevoz potnikov)

Directoraat-Generaal Water (generalni direktorat za podrocje voda)

Centrale Diensten (centralne sluzbe)
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(f)  Shared services Organisatie Verkeer en Waterstaat (organizacija skupnih sluzb, promet

in upravljanje voda) (nova organizacija)

(g) Koninklijk Nederlandse Meteorologisch Instituut KNMI (kraljevi nizozemski

meteoroloski institut)

(h) Rijkswaterstaat, Bestuur (odbor za javne gradnje in upravljanje voda)

(i)  De afzonderlijke regionale Diensten van Rijkswaterstaat (posamezni regijski oddelki

Generalnega direktorata za javna dela in upravljanje voda)

(j)  De afzonderlijke specialistische diensten van Rijkswaterstaat (posamezne specializirane

sluzbe generalnega direktorata za javna dela in upravljanje voda)

()  Adviesdienst Geo-Informatie en ICT (svetovalni svet za geoinformacije ter

informacijsko in komunikacijsko tehnologijo)

(k) Adviesdienst Verkeer en Vervoer (AVV) (svetovalni svet za promet in prevoz)

(I)  Bouwdienst (sluzba za gradbenistvo)

(m) Corporate Dienst (sluzba za gospodarske druzbe)

(n) Data ICT Dienst (sluzba za podatke in informacijsko tehnologijo)
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(0)

(p)

@

)

(s)

®

(u)

v)

(W)

Dienst Verkeer en Scheepvaart (sluzba za promet in ladijski promet)

Dienst Weg- en Waterbouwkunde (DWW) (sluzba za ceste in hidrotehniko)

Rijksinstituut voor Kust en Zee (RIKZ) (nacionalni institut za upravljanje obalnih

obmocij in morij)

Rijksinstituut voor Integraal Zoetwaterbeheer en Afvalwaterbehandeling (RIZA)

(nacionalni inStitut za upravljanje sladkih voda in ¢iS¢enje voda)

Waterdienst (sluzba za vode)

Inspectie Verkeer en Waterstaat, Hoofddirectie (inSpektorat za promet in upravljanje

voda, glavni direktorat)

Havenstaatcontrole (pomorska inSpekcija drzave pristanisca)

Directie Toezichtontwikkeling Communicatie en Onderzoek (TCO) (direktorat za

razvoj nadzora pri komunikacijah in raziskavah)

Toezichthouder Beheer Eenheid Lucht (enota za upravljanje ,,Zrak*)
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12.

13.

)

(y)

Toezichthouder Beheer Eenheid Water (enota za upravljanje ,,Voda“)

Toezichthouder Beheer Eenheid Land (enota za upravljanje ,,Zemlja“)

Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer (ministrstvo za

stanovanja, prostorsko nacrtovanje in okolje):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)

Directoraat-generaal Wonen, Wijken en Integratie (generalni direktorat za stanovanjsko

gospodarstvo, skupnosti in integracijo)

Directoraat-generaal Ruimte (generalni direktorat za prostorsko politiko)

Directoraat-general Milieubeheer (generalni direktorat za varstvo okolja)

Rijksgebouwendienst (agencija za vladna poslopja)

VROM Inspectie (inSpektorat)

Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport (ministrstvo za zdravje, socialno skrbstvo

in Sport):

(a)

Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje)
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14.

15.

16.

17.

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(&)

Inspectie Gezondheidsbescherming, Waren en Veterinaire Zaken (inSpektorat za

varovanje zdravja in veterinarske ukrepe v zvezi z javnim zdravjem)

Inspectie Gezondheidszorg (inSpektorat za zdravstveno varstvo)

Inspectie Jeugdhulpverlening en Jeugdbescherming (sluzbe za mlade in inSpektorat za

varstvo mladih)

Rijksinstituut voor de Volksgezondheid en Milieu (RIVM) (nacionalni institut za javno

zdravje in okolje)

Sociaal en Cultureel Planbureau (urad za nac¢rtovanje na podrocju socialnih zadev in

kulture)

Agentschap t.b.v. het College ter Beoordeling van Geneesmiddelen (agencija za nadzor

zdravil)

Tweede Kamer der Staten-Generaal (spodnji dom)

Eerste Kamer der Staten-Generaal (zgornji dom)

Raad van State (drzavni svet)

Algemene Rekenkamer (nizozemsko racunsko sodisce)

& /s1 104



18.

19.

20.

21.

Nationale Ombudsman (nacionalni varuh ¢lovekovih pravic)

Kanselarij der Nederlandse Orden (urad nizozemskih redov)

Kabinet der Koningin (kralji¢in kabinet)

Raad voor de Rechtspraak en de Rechtbanken (odbor za pravosodno upravljanje in svetovanje

ter sodisca)

AVSTRIJA

Bundeskanzleramt (zvezno kanclerstvo)

Bundesministerium fiir europdische und internationale Angelegenheiten (zvezno ministrstvo

za evropske in mednarodne zadeve)

Bundesministerium fiir Finanzen (zvezno ministrstvo za finance)

Bundesministerium fiir Gesundheit (zvezno ministrstvo za zdravje)

Bundesministerium fiir Inneres (zvezno ministrstvo za notranje zadeve)

Bundesministerium fiir Justiz (zvezno ministrstvo za pravosodje)
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10.

1.

12.

13.

14.

Bundesministerium fiir Landesverteidigung und Sport (zvezno ministrstvo za obrambo in

Sport)

Bundesministerium fiir Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft (zvezno

ministrstvo za kmetijstvo in gozdarstvo, okolje ter upravljanje voda)

Bundesministerium fiir Arbeit, Soziales und Konsumentenschutz (zvezno ministrstvo za

zaposlovanje, socialne zadeve in varstvo potrosSnikov)

Bundesministerium fiir Unterricht, Kunst und Kultur (zvezno ministrstvo za izobrazevanje,

umetnost in kulturo)

Bundesministerium fiir Verkehr, Innovation und Technologie (zvezno ministrstvo za promet,

inovacije in tehnologijo)

Bundesministerium fiir Wirtschaft, Familie und Jugend (zvezno ministrstvo za gospodarske

zadeve, druzino in mlade)

Bundesministerium flir Wissenschaft und Forschung (zvezno ministrstvo za znanost in

raziskave)

Bundesamt fiir Eich- und Vermessungswesen (zvezni urad za umerjanje in merjenje)
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15.

16.

17.

18.

19.

Osterreichische Forschungs- und Priifzentrum Arsenal Gesellschaft m.b.H (avstrijski

raziskovalni in testni center druzba z omejeno odgovornostjo Arsenal)

Bundesanstalt fiir Verkehr (zvezni insStitut za promet)

Bundesbeschaffung G.m.b.H (druzba z omejeno odgovornostjo za zvezna javna narocila)

Bundesrechenzentrum G.m.b.H (druzba z omejeno odgovornostjo zvezni center za obdelavo

podatkov)

Vsi drugi centralni javni organi, vkljucno z njihovimi regionalnimi in lokalnimi pododdelki,

¢e nimajo industrijskega ali komercialnega znacaja.

POLJSKA

Kancelaria Prezydenta RP (urad predsednika)

Kancelaria Sejmu RP (urad spodnjega doma)

Kancelaria Senatu RP (urad senata)

Kancelaria Prezesa Rady Ministréw (urad predsednika vlade)

Sad Najwyzszy (vrhovno sodisce)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Naczelny Sad Administracyjny (vrhovno upravno sodisce)

Trybunat Konstytucyjny (ustavno sodisce)

Najwyzsza Izba Kontroli (vrhovna revizijska zbornica)

Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich (urad zagovornika clovekovih pravic)

Biuro Rzecznika Praw Dziecka (urad varuha otrokovih pravic)

Biuro Ochrony Rzadu (vladni urad za zas¢ito)

Biuro Bezpieczenstwa Narodowego (nacionalni varnostni urad)

Centralne Biuro Antykorupcyjne (osrednji protikorupcijski urad)

Ministerstwo Pracy i Polityki Spotecznej (ministrstvo za delo in socialno politiko)

Ministerstwo FinansoOw (ministrstvo za finance)

Ministerstwo Gospodarki (ministrstvo za gospodarstvo)

Ministerstwo Rozwoju Regionalnego (ministrstvo za regionalni razvoj)
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego (ministrstvo za kulturo in nacionalno

dedisc¢ino)

Ministerstwo Edukacji Narodowej (ministrstvo za nacionalno izobrazevanje)

Ministerstwo Obrony Narodowej (ministrstvo za nacionalno obrambo)

Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi (ministrstvo za kmetijstvo in razvoj podezelja)

Ministerstwo Skarbu Panstwa (ministrstvo za drzavno blagajno)

Ministerstwo Sprawiedliwo$ci (ministrstvo za pravosodje)

Ministerstwo Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej (ministrstvo za promet,

gradbenistvo in pomorsko gospodarstvo)

Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyzszego (ministrstvo za znanost in visokosolsko

izobrazevanje)

Ministerstwo Srodowiska (ministrstvo za okolje)

Ministerstwo Spraw Wewnetrznych (ministrstvo za notranje zadeve)

Ministrestwo Administracji 1 Cyfryzacji (ministrstvo za upravo in digitalizacijo)
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych (ministrstvo za zunanje zadeve)

Ministerstwo Zdrowia (ministrstvo za zdravje)

Ministerstwo Sportu i Turystyki (ministrstvo za Sport in turizem)

Urzad Patentowy Rzeczypospolitej Polskiej (patentni urad Republike Poljske)

Urzad Regulacji Energetyki (poljski regulativni organ za energijo)

Urzad do Spraw Kombatantow i Os6b Represjonowanych (urad za vojne veterane in Zrtve

represije)

Urzad Transportu Kolejowego (urad za zelezniski promet)

Urzad Dozoru Technicznego (urad za tehni¢ni pregled)

Urzad Rejestracji Produktéw Leczniczych, Wyroboéw Medycznych i Produktéw Biobdjczych

(urad za registracijo zdravil, medicinskih pripomockov in biocidnih proizvodov)

Urzad do Spraw Cudzoziemcow (urad za tujce)

Urzad Zamowien Publicznych (urad za javna narocila)
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40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

Urzad Ochrony Konkurencji i Konsumentow (urad za konkurenco in varstvo potrosnikov)

Urzad Lotnictwa Cywilnego (urad za civilno letalstvo)

Urzad Komunikacji Elektronicznej (urad za elektronsko komunikacijo)

Wyzszy Urzad Gorniczy (drzavni organ za rudarstvo)

Gtéwny Urzad Miar (glavni urad za meritve)

Gtéwny Urzad Geodez;ji 1 Kartografii (glavni urad za geodezijo in kartografijo)

Gtowny Urzad Nadzoru Budowlanego (splosni urad za gradbeni nadzor)

Gtoéwny Urzad Statystyczny (glavni statisti¢ni urad)

Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji (nacionalni svet za radiodifuzijo)

Generalny Inspektor Ochrony Danych Osobowych (generalni inSpektorat za varstvo osebnih

podatkov)

Panstwowa Komisja Wyborcza (drzavna volilna komisija)
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51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

Panstwowa Inspekcja Pracy (drzavni in§pektorat za delo)

Rzadowe Centrum Legislacji (vladni zakonodajni center)

Narodowy Fundusz Zdrowia (nacionalni zdravstveni sklad)

Polska Akademia Nauk (poljska akademija za znanost)

Polskie Centrum Akredytacji (poljski akreditacijski center)

Polskie Centrum Badan 1 Certyfikacji (poljski center za preizkuSanje in certificiranje)

Polska Organizacja Turystyczna (poljski nacionalni turisti¢ni urad)

Polski Komitet Normalizacyjny (poljski odbor za standardizacijo)

Zaktad Ubezpieczen Spotecznych (institucija za socialno zavarovanje)

Komisja Nadzoru Finansowego (poljski organ za finan¢ni nadzor)

Naczelna Dyrekcja Archiwéw Panstwowych (glavni urad za drzavni arhiv)
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62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spotecznego (kmetijski sklad za socialno zavarovanje)

Generalna Dyrekcja Drog Krajowych 1 Autostrad (generalni direktorat za nacionalne ceste in

avtoceste)

Gltowny Inspektorat Ochrony Roslin i Nasiennictwa (glavni inSpektorat za varstvo rastlin in

semen)

Komenda Gtowna Panstwowej Strazy Pozarnej (nacionalni sedez drzavne gasilske sluzbe)

Komenda Gtowna Policji (poljska drzavna policija)

Komenda Gtowna Strazy Granicxnej (glavno poveljstvo mejne straze)

Gtoéwny Inspektorat Jakosci Handlowej Artykuléw Rolno-Spozywczych (glavni inSpektorat

za trzno kakovost agrozivilskih proizvodov)

Glowny Inspektorat Ochrony Srodowiska (glavni in§pektorat za varstvo okolja)

Gtéwny Inspektorat Transportu Drogowego (glavni inSpektorat za cestni promet)
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71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

Gtéwny Inspektorat Farmaceutyczny (glavni farmacevtski inSpektorat)

Gtowny Inspektorat Sanitarny (glavni sanitarni inSpektorat)

Gltowny Inspektorat Weterynarii (glavni veterinarski in§pektorat)

Agencja Bezpieczenstwa Wewngtrznego (agencija za notranjo varnost)

Agencja Wywiadu (tuja obvescevalna agencija)

Agencja Mienia Wojskowego (agencija za vojasko lastnino)

Wojskowa Agencja Mieszkaniowa (vojaska nepremi¢ninska agencija)

Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa (agencija za prestrukturiranje in

posodobitev kmetijstva)

Agencja Rynku Rolnego (agencija za kmetijski trg)

Agencja Nieruchomosci Rolnych (Agencija za kmetijsko premozenje)

Panstwowa Agencja Atomistyki (nacionalna agencija za jedrsko energijo)
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82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

Polska Agencja Zeglugi Powietrznej (poljska agencija za navigacijske sluzbe zra¢nega

prometa)

Panstwowa Agencja Rozwigzywania Probleméw Alkoholowych (drzavna agencija za

preprecevanje z alkoholom povezanih tezav)

Agencja Rezerw Materialowych (agencija za blagovne rezerve)

Narodowy Bank Polski (nacionalna banka Poljske)

Narodowy Fundusz Ochrony Srodowiska i Gospodarki Wodnej (nacionalni sklad za varstvo

okolja in upravljanje voda)

Panstwowy Fundusz Rehabilitacji Osob Niepetnosprawnych (nacionalni sklad za

rehabilitacijo invalidov)

Instytut Pamigci Narodowej - Komisja Scigania Zbrodni Przeciwko Narodowi Polskiemu

(inStitut za nacionalni spomin — komisija za pregon kaznivih dejanj proti poljskemu narodu)

Rada Ochrony Pamigci Walk i Meczenstwa (odbor za zaS¢ito spomina na boj in mucenistvo)

Stuzba Celna Rzeczypospolitej Polskiej (carinska sluzba Republike Poljske)
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91.

92.

93.

Panstwowe Gospodarstwo Lesne ,,Lasy Panstwowe* (drzavna gozdarska druzba ,,Lasy

Panstwowe*)
Polska Agencja Rozwoju Przedsigbiorczosci (poljska agencija za razvoj druzb)
Samodzielne Publiczne Zaktady Opieki Zdrowotnej, jesli ich organem zatozycielskim jest
minister, centralny organ administracji rzgdowej lub wojewoda (javne avtonomne enote za
upravljanje zdravstvenega varstva, ki jih ustanovijo minister ali enota osrednje oblasti ali
voivoda)

PORTUGALSKA
Presidéncia do Conselho de Ministros (predsedstvo sveta ministrov)

Ministério das Finangas (ministrstvo za finance)

Ministério da Defesa Nacional (ministrstvo za obrambo)

Ministério dos Negocios Estrangeiros e das Comunidades Portuguesas (ministrstvo za zunanje

zadeve in portugalske skupnosti)

Ministério da Administra¢ao Interna (ministrstvo za notranje zadeve)

Ministério da Justica (ministrstvo za pravosodje)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ministério da Economia (ministrstvo za gospodarstvo)

Ministério da Agricultura, Desenvolvimento Rural e Pescas (ministrstvo za kmetijstvo, razvoj

podezelja in ribolov)

Ministério da Educagdo (ministrstvo za izobrazevanje)

Ministério da Ciéncia e do Ensino Superior (ministrstvo za znanost in univerzitetno

izobraZzevanje)

Ministério da Cultura (ministrstvo za kulturo)

Ministério da Saude (ministrstvo za zdravje)

Ministério do Trabalho e da Solidariedade Social (ministrstvo za delo in socialno solidarnost)

Ministério das Obras Publicas, Transportes e Habitacdo (ministrstvo za javne gradnje, promet

in stanovanjsko gospodarstvo)

Ministério das Cidades, Ordenamento do Territorio e Ambiente (ministrstvo za mesta,

cev v

Ministério para a Qualificacdo e o Emprego (ministrstvo za kvalifikacije in zaposlovanje)
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17.

18.

19.

20.

Presidéncia da Republica (predsedstvo republike)

Tribunal Constitucional (ustavno sodisce)

Tribunal de Contas (racunsko sodisc¢e)

Provedoria de Justi¢a (varuh ¢lovekovih pravic)

ROMUNIJA

Administratia Prezidentiala (urad predsednika)

Senatul Romaniei (romunski senat)

Camera Deputatilor (poslanska zbornica)

Inalta Curte de Casatie si Justitie (vhovno sodisce)

Curtea Constitutionald (ustavno sodisce)

Consiliul Legislativ (zakonodajni svet)

Curtea de Conturi (racunsko sodisce)
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Consiliul Superior al Magistraturii (vrhovni sodni svet)

Parchetul de pe langa Inalta Curte de Casatie si Justitie (urad toZilstva, ki je del vrhovnega

sodisca)

Secretariatul General al Guvernului (generalni sekretariat vlade)

Cancelaria primului ministru (urad predsednika vlade)

Ministerul Afacerilor Externe (ministrstvo za zunanje zadeve)

Ministerul Economiei si Finantelor (ministrstvo za gospodarstvo in finance)

Ministerul Justitiei (ministrstvo za pravosodje)

Ministerul Apararii (ministrstvo za obrambo)

Ministerul Internelor si Reformei Administrative (ministrstvo za notranje zadeve in reformo

uprave)

Ministerul Muncii, Familiei si Egalitatii de Sanse (ministrstvo za delo in enake moZnosti)
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Ministerul pentru Intreprinderi Mici si Mijlocii, Comert, Turism si Profesii Liberale

(ministrstvo za mala in srednja podjetja, trgovino, turizem ter svobodne poklice)

Ministerul Agriculturii si Dezvoltarii Rurale (ministrstvo za kmetijstvo in razvoj podezelja)

Ministerul Transporturilor (ministrstvo za promet)

Ministerul Dezvoltarii, Lucrarilor Publice si Locuintei (ministrstvo za razvoj, javne gradnje in

stanovanjsko gospodarstvo)

Ministerul Educatiei Cercetarii si Tineretului (ministrstvo za izobrazevanje, raziskave in

mlade)

Ministerul Sanatatii Publice (ministrstvo za javno zdravje)

Ministerul Culturii si Cultelor (ministrstvo za kulturo in verska vpraSanja)

Ministerul Comunicatiilor si Tehnologiei Informatiei (ministrstvo za komunikacije in

informacijsko tehnologijo)

Ministerul Mediului si Dezvoltarii Durabile (ministrstvo za okolje in trajnostni razvoj)
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Serviciul Roméan de Informatii (romunska obvescevalna sluzba)

Serviciul Roméan de Informati Externe (romunska tuja obvescevalna sluzba)

Serviciul de Protectie si Paza (sluzba za zascito in varovanje)

Serviciul de Telecomunicatii Speciale (posebna telekomunikacijska sluzba)

Consiliul National al Audiovizualului (nacionalni avdiovizualni svet)

Consiliul Concurentei (CC) (svet za konkurenco)

Directia Nationald Anticoruptie (nacionalni oddelek za boj proti korupciji)

Inspectoratul General de Politie (generalni policijski inSpektorat)

Autoritatea Nationalad pentru Reglementarea si Monitorizarea Achizitiilor Publice (nacionalni

organ za urejanje in spremljanje javnih narocil)

Consiliul National de Solutionare a Contestatiilor (nacionalni svet za reSevanje pritozb v zvezi

z javnimi narocili)

Autoritatea Nationald de Reglementare pentru Serviciile Comunitare de Utilitati Publice

(ANRSC) (nacionalni organ za urejanje storitev javnih sluzb na ravni skupnosti)
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

Autoritatea Nationald Sanitard Veterinara si pentru Siguranta Alimentelor (nacionalni organ

za sanitarno veterinarsko varnost in varnost hrane)

Autoritatea Nationala pentru Protectia Consumatorilor (nacionalni organ za varstvo

potros$nikov)

Autoritatea Navala Romana (romunski organ za pomorstvo)

Autoritatea Feroviard Romana (romunski organ za zelezniski promet)

Autoritatea Rutierd Romana (romunski organ za cestni promet)

Autoritatea Nationald pentru Protectia Drepturilor Copilului si Adoptie (nacionalni organ za

za$¢ito otrokovih pravic in posvojitve)

Autoritatea Nationala pentru Persoanele cu Handicap (nacionalni organ za invalidne osebe)

Autoritatea Nationald pentru Tineret (nacionalni organ za mlade)

Autoritatea Nationald pentru Cercetare Stiintifica (nacionalni organ za znanstvene raziskave)

Autoritatea Nationalad pentru Comunicatii (nacionalni organ za komunikacije)
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48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

Autoritatea Nationald pentru Serviciile Societétii Informationale (nacionalni organ za storitve

informacijske druzbe)

Autoritatea Electorala Permanenta (stalni volilni organ)

Agentia pentru Strategii Guvernamentale (agencija za vladne strategije)

Agentia Nationald a Medicamentului (nacionalna agencija za zdravila)

Agentia Nationala pentru Sport (nacionalna agencija za Sport)

Agentia Nationala pentru Ocuparea Fortei de Munca (nacionalna agencija za zaposlovanje)

Agentia Nationala de Reglementare in Domeniul Energiei (nacionalni organ za ureditev na

podroc¢ju elektricne energije)

Agentia Romana pentru Conservarea Energiei (romunska agencija za ohranjanje energije)

Agentia Nationala pentru Resurse Minerale (nacionalna agencija za mineralne vire)

Agentia Romana pentru Investitii Strdine (romunska agencija za tuje naloZzbe)

Agentia Nationala a Functionarilor Publici (nacionalna agencija za javne usluZbence)
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59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

Agentia Nationald de Administrare Fiscald (nacionalna agencija za davéno upravo)

Agentia de Compensare pentru Achizitii de Tehnicd Speciala (agencija za izravnavo javnih

narocil za posebno tehnologijo)

Agentia Nationald Anti-doping (nacionalna protidopinska agencija)

Agentia Nucleara (agencija za jedrsko energijo)

Agentia Nationala pentru Protectia Familiei (nacionalna agencija za zasc¢ito druzine)

Agentia Nationald pentru Egalitatea de Sanse intre Barbati si Femei (nacionalni organ za

enakost spolov)

Agentia Nationald pentru Protectia Mediului (nacionalna agencija za varstvo okolja)

Agentia Nationala Antidrog (nacionalna agencija za boj proti drogam)

SLOVENIJA

Predsednik Republike Slovenije

Drzavni zbor
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10.

1.

12.

13.

14.

Drzavni svet

Varuh ¢lovekovih pravic

Ustavno sodiS¢e

Racunsko sodisce

Drzavna revizijska komisija

Slovenska akademija znanosti in umetnosti

Vladne sluzbe

Ministrstvo za finance

Ministrstvo za notranje zadeve

Ministrstvo za zunanje zadeve

Ministrstvo za obrambo

Ministrstvo za pravosodje
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Ministrstvo za gospodarstvo

Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

Ministrstvo za promet

Ministrstvo za okolje, prostor in energijo

Ministrstvo za delo, druzino in socialne zadeve

Ministrstvo za zdravje

Ministrstvo za visoko $olstvo, znanost in tehnologijo

Ministrstvo za kulturo

Ministrstvo za javno upravo

Vrhovno sodis¢e Republike Slovenije
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Visja sodisca

Okrozna sodisca

Okrajna sodisca

Vrhovno tozilstvo Republike Slovenije

Okrozna drZzavna tozilstva

Druzbeni pravobranilec Republike Slovenije

Drzavno pravobranilstvo Republike Slovenije

Upravno sodis¢e Republike Slovenije

Senat za prekrSke Republike Slovenije

Vigje delovno in socialno sodi$¢e v Ljubljani

Delovna sodisc¢a

Upravne enote
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SLOVASKA

Ministrstva in drugi organi centralne javne uprave, kakor so navedeni v Zakonu §t. 575/2001 zb. o

strukturi dejavnosti vlade in organov centralne drzavne uprave:

1.

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky (ministrstvo za gospodarstvo Slovaske

republike)

Ministerstvo financii Slovenskej republiky (ministrstvo za finance Slovaske republike)

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky (ministrstvo za

promet, gradbeniStvo in regionalni razvoj SlovaSke republike)

Ministerstvo pddohospodarstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky (ministrstvo za

kmetijstvo in razvoj podezelja Slovaske republike)

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky (ministrstvo za notranje zadeve Slovaske republike)

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky (ministrstvo za obrambo Slovaske republike)

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky (ministrstvo za pravosodje Slovaske

republike)
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky (ministrstvo za zunanje zadeve Slovaske

republike)

Ministerstvo prace, socialnych veci a rodiny Slovenskej republiky (ministrstvo za delo,

socialne zadeve in druzino Slovaske republike)

Ministerstvo zivotného prostredia Slovenskej republiky (ministrstvo za okolje Slovaske

republike)

Ministerstvo Skolstva, vedy, vyskumu a $portu Slovenskej republiky (ministrstvo za

izobraZzevanje, znanost, raziskave in Sport Slovaske republike)

Ministerstvo kultury Slovenskej republiky (ministrstvo za kulturo Slovaske republike)

Ministerstvo zdravotnictva Slovenskej republiky (ministrstvo za zdravstvene storitve

Slovaske republike)

Urad vlady Slovenskej republiky (urad vlade Slovaske republike)

Protimonopolny trad Slovenskej republiky (protimonopolni urad Slovaske republike)

Statisticky urad Slovenskej republiky (statisti¢ni urad Slovaske republike)
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Urad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky (urad za geodete, kartografijo in

kataster Slovaske republike)

Urad jadrového dozoru Slovenskej republiky (organ za urejanje jedrske energije Slovaske

republike)

Urad pre normalizaciu, metroldgiu a skigobnictvo Slovenskej republiky (slovaski urad za

standarde, meroslovje in preizkusanje)

Urad pre verejné obstaravanie (urad za javna narocila)

Urad priemyselného vlastnictva Slovenskej republiky (urad za industrijsko lastnino Slovaske

republike)

Sprava Statnych hmotnych rezerv Slovenskej republiky (uprava za drZzavne blagovne rezerve

Slovaske republike)

Narodny bezpec¢nostny urad (nacionalni varnostni organ)

Kancelaria Prezidenta Slovenskej republiky (urad predsednika Slovaske republike)

Narodna rada Slovenskej republiky (nacionalni svet Slovaske republike)
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

’

Ustavny sud Slovenskej republiky (ustavno sodisce Slovaske republike)

Najvyssi sud Slovenskej republiky (vrhovno sodisce Slovaske republike)

Generalna prokuratira Slovenskej republiky (drzavno tozilstvo Slovaske republike)

Najvyssi kontrolny urad Slovenskej republiky (vrhovni revizijski urad Slovaske republike)

Telekomunika¢ny urad Slovenskej republiky (telekomunikacijski urad Slovaske republike)

Postovy urad (regulativni urad za posto)

Urad na ochranu osobnych tudajov (urad za varstvo osebnih podatkov)

Kancelaria verejného ochrancu préav (urad varuha ¢lovekovih pravic)

Urad pre finanény trh (urad za finanéni trg)

FINSKA

Oikeuskanslerinvirasto — Justitiekanslersimbetet (urad kanclerja za pravosodje)
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Liikenne- ja Viestintdministeri6 — Kommunikationsministeriet (ministrstvo za promet in

komunikacije):

(a) Viestintdvirasto — Kommunikationsverket (finski regulativni organ za komunikacije)

(b) Ajoneuvohallintokeskus AKE — Fordonsforvaltningscentralen AKE (finska uprava za
vozila)

(c) Ilmailuhallinto — Luftfartsforvaltningen (finska uprava za civilno letalstvo)

(d) Ilmatieteen laitos — Meteorologiska institutet (finski meteoroloski institut)

(e) Merenkulkulaitos — Sjofartsverket (finska pomorska uprava)

(f) Merentutkimuslaitos — Havsforskningsinstitutet (finski inStitut za pomorske raziskave)

(g) Ratahallintokeskus RHK — Banforvaltningscentralen RHK (zelezniSka uprava)

(h) Rautatievirasto — Jarnvédgsverket (finska ZelezniSka agencija)

(1)  Tiehallinto — Vigforvaltningen (cestna uprava)
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Maa- ja Metsdtalousministerio — Jord- Och Skogsbruksministeriet (ministrstvo za kmetijstvo

in gozdarstvo):

(a) Elintarviketurvallisuusvirasto — Livsmedelssékerhetsverket (finski urad za varnost

hrane)

(b) Maanmittauslaitos — Lantmaéteriverket (finski nacionalni organ za geodezijo)

(c) Maaseutuvirasto — Landsbygdsverket (agencija za podeZzelje)

Oikeusministerid — Justitieministeriet (ministrstvo za pravosodje):

(a) Tietosuojavaltuutetun toimisto — Dataombudsmannens byr (urad varuha osebnih

podatkov)

(b) Tuomioistuimet — Domstolar (sodi$¢a)

(c) Korkein oikeus — Hogsta domstolen (vrhovno sodisce)

(d) Korkein hallinto-oikeus — Hogsta forvaltningsdomstolen (vrhovno upravno sodisce)

(e) Hovioikeudet — hovritter (prizivna sodis¢a)
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®

(2

(h)

(@)

G

(k)

)

(m)

(n)

(0)

Kardjaoikeudet — tingsrétter (okrozna sodisca)

Hallinto-oikeudet — forvaltningsdomstolar (upravna sodisca)

Markkinaoikeus — Marknadsdomstolen (trgovsko sodisce)

Tyo6tuomioistuin — Arbetsdomstolen (delovno sodisce)

Vakuutusoikeus — Forsdkringsdomstolen (sodis¢e za zavarovalne zadeve)

Kuluttajariitalautakunta — Konsumenttvistenimnden (odbor za pritozbe potro$nikov)

Vankeinhoitolaitos — Fangvardsvisendet (sluzba za zapore)

HEUNI — Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessi toimiva Euroopan

kriminaalipolitiikan instituutti — HEUNI — Europeiska institutet for kriminalpolitik,

verksamt i anslutning till Forenta Nationerna (evropski inStitut za preprecevanje

kriminala in nadzor)

Konkurssiasiamiehen toimisto — Konkursombudsmannens byra (urad varuha pravic v

primeru stecaja)

Oikeushallinnon palvelukeskus — Justitieforvaltningens servicecentral (pravna sluzba za

upravljanje)
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(p)

(@

)

(s)

®

)

(W)

(x)

Oikeushallinnon tietotekniikkakeskus — Justitieforvaltningens datateknikcentral

(racunalniSki center za pravne in upravne zadeve)

Oikeuspoliittinen tutkimuslaitos (Optula) — Réttspolitiska forskningsinstitutet (institut

za pravno politiko)

Oikeusrekisterikeskus — Rittsregistercentralen (center za pravni register)

Onnettomuustutkintakeskus — Centralen for undersokning av olyckor (odbor za

preiskovanje nesrec)

Rikosseuraamusvirasto — Brottspafoljdsverket (agencija za kazenske sankcije)
Rikosseuraamusalan koulutuskeskus — Brottspafoljdsomradets utbildningscentral
(inStitut za usposabljanje na podrocju sluzb za prestajanje zaporne kazni in pogojni

odpust)

Rikoksentorjuntaneuvosto Radet for brottsforebyggande (nacionalni svet za

preprecevanje kriminala)

Saamelaiskdrdjit — Sametinget (samijski parlament)

Valtakunnansyyttdjanvirasto — Riksaklagardmbetet (vrhovno drzavno tozilstvo)
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Opetusministerid — Undervisningsministeriet (ministrstvo za izobraZevanje):

(a) Opetushallitus — Utbildningsstyrelsen (nacionalni odbor za izobrazevanje)

(b) Valtion elokuvatarkastamo — Statens filmgranskningsbyra (finski odbor za klasifikacijo

filmov)

Puolustusministerié — Forsvarsministeriet (ministrstvo za obrambo):

(a) Puolustusvoimat — Forsvarsmakten (finske obrambne sile)

Sisdasiainministerid — Inrikesministeriet (ministrstvo za notranje zadeve):

(a) Keskusrikospoliisi — Centralkriminalpolisen (centralna kriminalisti¢na policija)

(b) Liikkuva poliisi — Rorliga polisen (drzavna prometna policija)

(c) Rajavartiolaitos — Gransbevakningsvédsendet (mejna straza)

(d)  Suojelupoliisi — Skyddspolisen (policijska zascita)

(e) Poliisiammattikorkeakoulu — Polisyrkeshdgskolan (policijska akademija)
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(f)  Poliisin tekniikkakeskus — Polisens teknikcentral (policijsko tehni¢no sredisce)

(g) Pelastusopisto — Rédddningsverket (reSevalne sluzbe)

(h) Hatdkeskuslaitos — Nodcentralsverket (center za odzivanje v izrednih razmerah)

(i) Maahanmuuttovirasto — Migrationsverket (organ za priseljevanje)

(j)  Sisdasiainhallinnon palvelukeskus — Inrikesforvaltningens servicecentral (sluzba za

notranje upravljanje)

(k) Helsingin kihlakunnan poliisilaitos — Polisinréttningen i Helsingfors (helsinski policijski

oddelek)

(I)  Valtion turvapaikanhakijoiden vastaanottokeskukset — Statliga forliggningar for

asylsokande (sprejemni centri za prosilce za azil)

Sosiaali- Ja Terveysministerid — Social- Och Halsovardsministeriet (ministrstvo za socialne

zadeve in zdravje):

(a) Tyottdmyysturvalautakunta — Besviarsnamnden for utkomstskyddsédrenden (odbor za

pritoZbe na podro¢ju brezposelnosti)
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(b) Sosiaaliturvan muutoksenhakulautakunta — Besviarsndmnden for socialtrygghet

(prizivno sodisce)

(c) Léaékelaitos — Lakemedelsverket (nacionalna agencija za zdravila)

(d) Terveydenhuollon oikeusturvakeskus — Rattsskyddscentralen for hdlsovarden

(nacionalni organ za medicinsko-pravne zadeve)

(e) Sateilyturvakeskus — Stralsdkerhetscentralen (finski center za sevanje in jedrsko

varnost)

(f) Kansanterveyslaitos — Folkhélsoinstitutet (nacionalni institut za javno zdravje)

(g) Ladkehoidon kehittimiskeskus ROHTO — Utvecklingscentralen for
lakemedelsbehandling (center za razvoj farmakoterapije ROHTO)

(h) Sosiaali- ja terveydenhuollon tuotevalvontakeskus — Social- och hédlsovardens

produkttillsynscentral (drZavna agencija za kontrolo izdelkov SSTV)
(1)  Sosiaali- ja terveysalan tutkimus- ja kehittdmiskeskus Stakes — Forsknings- och

utvecklingscentralen for social- och hélsovarden Stakes (raziskovalni in razvojni center

za zdravstveno in socialno varstvo STAKES)
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Tyo6- Ja Elinkeinoministerio — Arbets- Och Néringsministeriet (ministrstvo za zaposlovanje in

gospodarstvo):

(a) Kuluttajavirasto — Konsumentverket (finska agencija za potrosnike)

(b) Kilpailuvirasto — Konkurrensverket (finski organ za konkurenco)

(c) Patentti- ja rekisterihallitus — Patent- och registerstyrelsen (nacionalni odbor za patente
in registracijo)

(d) Valtakunnansovittelijain toimisto — Riksforlikningsménnens byra (nacionalni urad za
spravne posredovalce)

(e) Tyoneuvosto — Arbetsradet (svet za delo)

(f)  Energiamarkkinavirasto — Energimarknadsverket (organ za energijski trg)

(g) Geologian tutkimuskeskus — Geologiska forskningscentralen (finski urad za geoloSke
raziskave)

(h) Huoltovarmuuskeskus — Forsorjningsberedskapscentralen (nacionalna agencija za nujno

oskrbo)
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(@)

G

(k)

)

(m)

(n)

(0)

(P)

Kuluttajatutkimuskeskus — Konsumentforskningscentralen (nacionalni center za

potro$niske raziskave)

Matkailun edistimiskeskus — MEK — Centralen for turistfrdmjande (finski turisti¢ni

odbor)

Mittatekniikan keskus — MIKES — Mitteknikcentralen (center za metrologijo)

Tekes — teknologian ja innovaatioiden kehittdmiskeskus —Tekes — utvecklingscentralen

for teknologi och innovationer (finska agencija za financiranje tehnologije in inovacij)

Turvatekniikan keskus — TUKES — Sdkerhetsteknikcentralen (organ za varnostno

tehnologijo)

Valtion teknillinen tutkimuskeskus — VTT — Statens tekniska forskningscentral (finski

tehni¢ni raziskovalni center VIT)

Syrjintdlautakunta — Nationella diskrimineringsnidmnden (sodiSce za spore v zvezi z

diskriminacijo)

Vihemmistovaltuutetun toimisto — Minoritetsombudsmannens byré (urad varuha pravic

manjsin)
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10.

1.

12.

13.

14.

Ulkoasiainministerio — utrikesministeriet (ministrstvo za zunanje zadeve)

Valtioneuvoston kanslia — statsradets kansli (urad predsednika vlade)

Valtiovarainministeri — finansministeriet (ministrstvo za finance):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

Valtiokonttori — Statskontoret (drzavna blagajna)

Verohallinto — Skatteforvaltningen (davéna uprava)

Tullilaitos — Tullverket (carina)

Tilastokeskus — Statistikcentralen (statisti¢ni urad Finske)

Valtiontaloudellinen tutkimuskeskus — Statens ekonomiska forskiningscentral (vladni

institut za ekonomske raziskave)

Viestorekisterikeskus — Befolkningsregistercentralen (center za register prebivalstva)

Ympiristoministerio — Miljoministeriet (ministrstvo za okolje):

(a)

Suomen ympéristokeskus — Finlands miljocentral (finski inStitut za okolje)

Valtiontalouden Tarkastusvirasto — Statens Revisionsverk (drzavni revizijski urad)
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10.

11.

SVEDSKA

Akademien for de fria konsterna (kraljeva akademija lepih umetnosti)

Allminna reklamationsndmnden (nacionalni odbor za pritozbe potro$nikov)

Arbetsdomstolen (delovno sodisce)

Arbetsformedlingen (Svedske sluzbe za zaposlovanje)

Arbetsgivarverk, statens (nacionalna agencija za delodajalce v javni upravi)

Arbetslivsinstitutet (nacionalni institut za delovno zivljenje)

Arbetsmiljoverket (Svedski urad za delovno okolje)

Arvsfondsdelegationen (komisija za §vedski zapusc€inski sklad)

Arkitekturmuseet (muzej arhitekture)

Ljud och bildarkiv, statens (nacionalni arhiv zvo¢nih posnetkov in gibljivih slik)

Barnombudsmannen (urad varuha otrokovih pravic)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Beredning for utvirdering av medicinsk metodik, statens (Svedski svet za ocenjevanje

tehnologij v zdravstvu)

Kungliga Biblioteket (kraljeva knjiznica)

Biografbyra, statens (nacionalni odbor za cenzuro filma)

Biografiskt lexikon, svenskt (Svedski biografski leksikon)

Bokforingsndmnden (Svedski odbor za racunovodske standarde)

Bolagsverket (Svedski urad za registracijo gospodarskih druzb)

Bostadskreditndmnd, statens (BKN) (nacionalni odbor za jamstvo nepremicninskih kreditov)

Boverket (nacionalni stanovanjski odbor)

Brottsforebyggande radet (nacionalni svet za preprecevanje kriminala)

Brottsoffermyndigheten (organ za od$kodnine in podporo Zrtvam kaznivih dejanj)

Centrala studiestddsndmnden (nacionalni odbor za pomo¢ Studentom)
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Datainspektionen (odbor za preverjanje podatkov)

Departementen (ministrstva (vladne sluzbe))

Domstolsverket (uprava nacionalnih sodis¢)

Elsdkerhetsverket (nacionalni odbor za elektri¢no varnost)

Energimarknadsinspektionen (Svedski inSpektorat za energetski trg)

Exportkreditndimnden (odbor za jamstva izvoznih kreditov)

Finanspolitiska radet (Svedski svet za fiskalno politiko)

Finansinspektionen (organ za finan¢ni nadzor)

Fiskeriverket (nacionalni odbor za ribistvo)

Folkhilsoinstitut, statens (nacionalni inStitut za javno zdravje)

Forskningsradet for miljo, areella ndringar och samhéllsbyggande, Formas (Svedski

raziskovalni svet za okolje)
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

Fortifikationsverket (nacionalna uprava za vojaske objekte)

Medlingsinstitutet (nacionalni urad za mediacijo)

Forsvarets materielverk (uprava za obrambni material)

Forsvarets radioanstalt (institut za radiodifuzijo za namene nacionalne obrambe)

Forsvarshistoriska museer, statens (Svedski muzeji vojne zgodovine)

Forsvarshogskolan (visoka Sola za nacionalno obrambo)

Forsvarsmakten (Svedske oborozene sile)

Forsdkringskassan (urad za socialno zavarovanje)

Geologiska undersokning, Sveriges (Svedski urad za geoloske raziskave)

Geotekniska institut, statens (geotehni¢ni institut)

Glesbygdsverket (nacionalna agencija za razvoj podezelja)
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45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

Grafiska institutet och institutet for hogre kommunikations- och reklamutbildning (inStitut za

grafiko in fakulteta za podiplomski $tudij na podro¢ju komunikacij)

Granskningsndmnden for Radio och TV (Svedska komisija za radiodifuzijo)

Handelsflottans kultur- och fritidsrad (sluzba Svedske vlade za pomorstvo)

Handikappombudsmannen (varuh pravic invalidov)

Haverikommission, statens (odbor za preiskovanje nesrec)

Hovritterna (6) (prizivna sodisca (6))

Hyres- och arendendmnder (12) (regionalna sodi$¢a za spore v zvezi z najemninami in

zakupninami (12))

Haélso- och sjukvérdens ansvarsndmnd (odbor za odgovornost zdravstvenega osebja)

Hogskoleverket (nacionalna agencija za visokoSolsko izobraZevanje)

Hogsta domstolen (vrhovno sodisce)

Institut for psykosocial miljomedicin, statens (nacionalni inStitut za psihosocialne dejavnike

in zdravje)
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56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

Institut for tillvaxtpolitiska studier (nacionalni inStitut za regionalne Studije)

Institutet for rymdfysik (Svedski institut za vesoljsko fiziko)

Internationella programkontoret for utbildningsomradet (urad za mednarodni program na

podrocju izobrazevanja in usposabljanja)

Migrationsverket (Svedski odbor za migracije)

Jordbruksverk, statens (Svedski odbor za kmetijstvo)

Justitiekanslern (Urad kanclerja za pravosodje)

Jamstdlldhetsombudsmannen (urad varuha enakih moznosti)

Kammarkollegiet (nacionalni pravosodni odbor za javna zemljiSca in sredstva)

Kammarritterna (4) (upravna prizivna sodis¢a (4))

Kemikalieinspektionen (nacionalni in§pektorat za kemikalije)

Kommerskollegium (nacionalni odbor za trgovino)
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67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

Verket for innovationssystem — VINNOVA (Svedska agencija za inovacijske sisteme)

Konjunkturinstitutet (nacionalni institut za ekonomske raziskave)

Konkurrensverket (Svedski organ za konkurenco)

Konstfack (visoka Sola za umetnost, obrti in oblikovanje)

Konsthdgskolan (visoka Sola lepih umetnosti)

Nationalmuseum (nacionalni muzej lepih umetnosti)

Konstnarsndmnden (odbor za podporo umetnosti)

Konstrad, statens (nacionalni svet za umetnost)

Konsumentverket (nacionalni odbor za potrosniske politike)

Kriminaltekniska laboratorium, statens (nacionalni laboratorij sodne medicine)

Kriminalvarden (sluzba za izvrSevanje kazenskih sankcij in pogojni odpust)

Kriminalvardsndmnden (nacionalni odbor za pogojni odpust)
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79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

&9.

90.

Kronofogdemyndigheten (Svedski izvrsilni organ)

Kulturrad, statens (nacionalni svet za kulturne zadeve)

Kustbevakningen (Svedska obalna straza)

Lantmaéteriverket (nacionalni organ za geodezijo)

Livrustkammaren/Skoklosters slott/Hallwylska museet (kraljeva orozarna)

Livsmedelsverk, statens (nacionalna uprava za hrano)

Lotteriinspektionen (nacionalni odbor za igre na sreco)

Agencija za medicinske izdelke / Likemedelsverket

Lansritterna (24) (okrajna upravna sodisca (24))

Lansstyrelserna (24) (okrajni upravni odbori (24))

Pensionsverk, statens (nacionalni odbor za pokojnine usluZzbencev v javni upravi)

Marknadsdomstolen (trgovsko sodisce)
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91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

Meteorologiska och hydrologiska institut, Sveriges (Svedski meteoroloski in hidroloski

inStitut)

Moderna museet (muzej sodobne umetnosti)

Musiksamlingar, statens (Svedska nacionalna glasbena zbirka)

Myndigheten for handikappolitisk samordning (Svedska agencija za usklajevanje politike na

podro¢ju invalidnosti)

Myndigheten for ndtverk och samarbete inom hogre utbildning (Svedska agencija za omrezja

in sodelovanje na podro¢ju visokega izobrazevanja)

Néamnden for statligt stdd till trossamfun (komisija za drzavna sredstva, dodeljena verskim

skupnostim)

Naturhistoriska riksmuseet (naravoslovni muzej)

Naturvérdsverket (nacionalna agencija za varstvo okolja)

Nordiska Afrikainstitutet (skandinavski institut za afriSke Studije)

100. Nordiska hogskolan for folkhélsovetenskap (skandinavska visoka Sola za javno zdravje)
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101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

Notariendmnden (notarski odbor)

Myndigheten for internationella adoptionsfragor (Svedski nacionalni odbor za meddrzavne

posvojitve)

Verket for naringslivsutveckling — NUTEK (Svedska agencija za gospodarsko in regionalno

rast)

Ombudsmannen mot etnisk diskriminering (urad varuha pred etni¢no diskriminacijo)

Patentbesvérsritten (prizivno sodiSce za patente)

Patent- och registreringsverket (urad za patente in registracijo)

Personadressregisterndmnd statens, SPAR-ndmnden (Svedski odbor za register naslovov

prebivalstva)

Polarforskningssekretariatet (Svedski sekretariat za polarne raziskave)

Presstddsndmnden (svet za subvencije tiska)

Rédet for Europeiska socialfonden i Sverige (svet evropskega socialnega sklada na

Svedskem)
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111.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

Radio- och TV-verket (Svedski organ za radio in televizijo)

Regeringskansliet (vladni uradi)

Regeringsritten (vrthovno upravno sodisce)

Riksantikvariedmbetet (centralni odbor za starine nacionalnega pomena)

Riksarkivet (drzavni arhivi)

Riksbanken (Banka Svedske)

Riksdagsforvaltningen (parlamentarni upravni urad)

Riksdagens ombudsmin, JO (parlamentarni varuh ¢lovekovih pravic)

Riksdagens revisorer (parlamentarni revizorji)

Riksgéldskontoret (urad za javni dolg)

Rikspolisstyrelsen (odbor za drZzavno policijo)
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122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

131.

132.

Riksrevisionen (nacionalni revizijski urad)

Riksutstéllningar, Stiftelsen (sluzba za potujoce razstave)

Rymdstyrelsen (nacionalni odbor za vesolje)

Forskningsradet for arbetsliv och socialvetenskap (Svedski svet za delovno zivljenje in

socialne raziskave)

Réddningsverk, statens (nacionalni odbor za reSevalne sluzbe)

Réttshjdlpsmyndigheten (regionalni organ za pravno pomoc)

Réttsmedicinalverket (nacionalni odbor za sodno medicino)

Sameskolstyrelsen och sameskolor (Sami (laponska) Solska uprava in Sami (laponske) Sole)

Sjofartsverket (nacionalna pomorska uprava)

Maritima museer, statens (nacionalni pomorski muzeji)

Sakerhets- och intregritetsskyddsndmnden (Svedska komisija za varnost in zascCito integritete)
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133.

134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

141.

142.

143.

Skatteverket (Svedska davcna uprava)

Skogsstyrelsen (nacionalni odbor za gozdarstvo)

Skolverk, statens (nacionalna agencija za izobrazevanje)

Smittskyddsinstitutet (Svedski institut za nadzor nad nalezljivimi boleznimi)

Socialstyrelsen (nacionalni odbor za zdravje in dobro pocutje)

Sprangdmnesinspektionen (nacionalni inSpektorat za eksplozive in vnetljive snovi)

Statistiska centralbyrén (statistiéni urad Svedske)

Statskontoret (agencija za upravni razvoj)

Strélsékerhetsmyndigheten (Svedski organ za radiolosko zascito)

Styrelsen for internationellt utvecklingssamarbete, SIDA (Svedski organ za mednarodno

razvojno sodelovanje)

Styrelsen for psykologiskt forsvar (nacionalni odbor za psiholo§ko obrambo in ugotavljanje

skladnosti)
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144.

145.

146.

147.

148.

149.

150.

151.

152.

153.

154.

155.

Styrelsen for ackreditering och teknisk kontroll (Svedski odbor za akreditacijo)

Svenska Institutet, stiftelsen (Svedski institut)

Talboks- och punktskriftsbiblioteket (knjiznica zvo¢nih knjig in publikacij v Braillovi pisavi)

Tingsrétterna (97) (okrozna in mestna sodisca (97))

Tjansteforslagsndmnden for domstolsvisendet (odbor za predlaganje imenovanja sodnikov)

Totalforsvarets pliktverk (odbor za nabor oboroZenih sil)

Totalforsvarets forskningsinstitut (S§vedska agencija za obrambne raziskave)

Tullverket (Svedska carinska uprava)

Turistdelegationen (Svedski organ za turizem)

Ungdomsstyrelsen (nacionalni odbor za mladino)

Universitet och hogskolor (univerze in visoke Sole)

Utldnningsndmnden (odbor za pritozbe tujcev)

& /sl 155



156. Utsddeskontroll, statens (nacionalni inStitut za testiranje in certificiranje semen)

157. Viagverket (Svedska nacionalna uprava za ceste)

158. Vatten- och avloppsndmnd, statens (nacionalno sodi$¢e za spore v zvezi z oskrbo z vodo in

odpadnimi vodami)

159. Verket for hogskoleservice (VHS) (nacionalna agencija za visoko Solstvo)

160. Verket for naringslivsutveckling — NUTEK (Svedska agencija za gospodarsko in regionalno

rast)

161. Vetenskapsradet (Svedski raziskovalni svet)

162. Veterindrmedicinska anstalt, statens (nacionalni veterinarski institut)

163. Vig- och transportforskningsinstitut, statens (Svedski nacionalni institut za raziskave cest in

prometa)

164. Vixtsortndmnd, statens (nacionalni odbor za raznolikost rastlin)

165. Aklagarmyndigheten (§vedsko toZilstvo)

166. Krisberedskapsmyndigheten (Svedska agencija za obvladovanje izrednih razmer)

167. Overklagandenimnden for nimndemannauppdrag (odbor za pritoZbe v zvezi z misijo Manna)

& /s1 156



OPOMBA K ODDELKU A

1. Navedeni javni naro¢niki drzav ¢lanic Evropske unije zajemajo tudi vse podrejene subjekte

teh javnih naro¢nikov, ¢e ti niso lo¢ene pravne osebe.
2. Narocila subjektov na podrocju obrambe in varnosti so zajeta samo v zvezi z neobcutljivimi
in nevojnimi materiali iz oddelka D.
ODDELEK B
SUBJEKTI NA PODCENTRALNI RAVNIJAVNE UPRAVE

1. Ce v tej prilogi ni dologeno drugaée in v skladu s splo§nimi opombami iz oddelka H, se

poglavje 21 (Javna narocila) uporablja za naro¢nike iz odstavka 2, ¢e je vrednost dobave enaka
naslednjim pragovom ali jih presega:

(a) 200 000 posebnih pravic ¢rpanja za blago iz oddelka D in storitve iz oddelka E, in

(b) 5000 000 posebnih pravic ¢rpanja za gradbene storitve iz oddelka F.
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2. Naro¢niki, ki jih zajema ta oddelek, so vsi regionalni naro¢niki drzav ¢lanic upravnih enot,
navedenih v kategorijah NUTS 1 in NUTS 2 v skupni klasifikaciji statisti¢nih teritorialnih enot
(,NUTS*), vzpostavljeni z Uredbo (ES) st. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26.
maja 20033,

OPOMBE K ODDELKU B

1. Evropska unija Mehiki predlozi ponudbo za razsiritev obsega naro¢nikov iz tega oddelka
takoj po prejemu ponudbe, ki jo je Mehika predlozila v skladu z odstavkom 13 opomb k oddelku B
v Prilogi 21-B (Zajeta javna narocila za Mehiko).

2. Po izmenjavi ponudb iz pododstavka 1 Pododbor za javna narocila, ustanovljen z odstavkom
(j) ¢lena 1.10 (Pododbori in drugi organi iz dela III tega sporazuma), oceni enakovrednost vzajemno
odobrenega dostopa do trga in, ¢e predstavniki pogodbenic v navedenem pododboru menijo, da je
ponujeni dostop do trga enakovreden, za Skupni svet v skladu s pododstavkom (b) ¢lena 21.19

(Pododbor za javna narocila) pripravi sklep, ki dolo¢a potrebne spremembe tega oddelka.

3. Skupni svet sprejme sklep o spremembi tega oddelka v Sestih mesecih po zakljucku

notranjih postopkov vsake pogodbenice.

3 Uredba (ES) st. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. maja 2003 o
oblikovanju skupne klasifikacije statisti¢nih teritorialnih enot (NUTS).
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ODDELEK C
DRUGI SUBJEKTI
1. Ce v tej prilogi ni doloéeno drugaée ter v skladu z opombami k temu oddelku in splo$nimi
opombami iz oddelka H, se poglavje 21 (Javna narocila) uporablja za naro¢nike iz odstavka 2, ¢e je
vrednost dobave enaka naslednjim pragovom ali jih presega:

(a) 400 000 posebnih pravic ¢rpanja za blago iz oddelka D in storitve iz oddelka E, in

(b) 5000 000 posebnih pravic ¢rpanja za gradbene storitve iz oddelka F.
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2.

Ta oddelek zajema vse naro¢nike, katerih javna narocila so zajeta v Direktivi 2014/25/EU

Evropskega parlamenta in Sveta*, ki so javni naro¢niki v skladu z navedeno direktivo, vklju¢no s

tistimi iz oddelkov A in B, ali Stejejo za javna podjetja’ in ki opravljajo katero koli od spodaj

navedenih dejavnosti ali katero koli kombinacijo teh dejavnosti:

(a)

(b)

(©)

zagotavljanje ali upravljanje fiksnih omrezij, ki so namenjena za opravljanje javnih storitev v
zvezi s proizvodnjo, prenosom ali z distribucijo pitne vode ali z oskrbo takih omrezij s pitno

vodo;
zagotavljanje ali upravljanje fiksnih omrezij, ki so namenjena za opravljanje javnih storitev v
zvezi s proizvodnjo, prenosom ali z distribucijo elektri¢ne energije ali z oskrbo takih omrezij

z elektri¢no energijo;

zagotavljanje letaliS¢ ali druge terminalske infrastrukture prevoznikom v zratnem prometu;

Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem

naro¢anju naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem sektorju

ter sektorju postnih storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL EU L 94, 28.3.2014,

str. 243).

V skladu z Direktivo 2014/25/EU ,,javno podjetje pomeni vsako podjetje, na katero imajo

lahko javni naro¢niki neposredno ali posredno prevladujo€ vpliv zaradi lastniStva, financne

udeleZbe ali pravil, ki urejajo njegovo poslovanje; Steje se, da imajo naroéniki prevladujo¢

vpliv, ¢e v zvezi z dolo¢enim podjetjem neposredno ali posredno:

(a) 1majo vecinski delez vpisanega kapitala podjetja, ali

(b) nadzirajo vecino glasov, povezanih z delnicami, ki jih je izdalo podjetje, ali

(c) lahko imenujejo vec kot polovico ¢lanov upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa
podjetja.

& /s1160



(d) zagotavljanje pomorskih pristaniS¢ ali pristaniS¢ na celinskih vodah ali druge terminalske

infrastrukture prevoznikom v pomorskem prometu ali prometu po celinskih plovnih poteh, ali

(e) zagotavljanje ali upravljanje omreZij®, ki zagotavljajo javno storitev na podro¢ju prevoza z

mestno Zeleznico, avtomatskimi sistemi, tramvajem, trolejbusom, avtobusom ali zi¢nico.

OPOMBE K ODDELKU C

1. Narocila, oddana za opravljanje dejavnosti iz pododstavka 2(a) do (e) oddelka C, niso zajeta

v poglavju 21 (Javna narocila), ¢e je dejavnost izpostavljena konkurenci na zadevnem trgu.

2. Poglavje 21 (Javna narocila) se ne uporablja za narocila, ki so jih oddali naro¢niki zajeti v

tem oddelku:
(a) zaoskrbo z vodo in dobavo energije ali goriva za proizvodnjo energije;
(b) zanamene, ki ne vkljucujejo opravljanja njihovih dejavnosti iz pododstavka 2(a) do (e)

oddelka C, ali za opravljanje teh dejavnosti v drzavi zunaj Evropskega gospodarskega

prostora, ali

6 Pri prevoznih storitvah se Steje, da omrezje obstaja, kadar se storitev zagotavlja v skladu s
pogoji delovanja, ki jih predpiSe pristojni organ drZave ¢lanice Evropske unije, kot so na
primer stanje poti, ki se bo oskrbovala, zmogljivost, ki se bo dala na voljo, ali pogostost
storitve.
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(c) zanamene nadaljnje prodaje ali oddaje v najem tretjim osebam, ¢e nima naro¢nik nobene
posebne ali izklju¢ne pravice za prodajo ali oddajo v najem predmeta takih narocil in ga

smejo drugi subjekti prosto prodajati ali dajati v najem pod enakimi pogoji kot naro¢nik.

3. Ce narocniki, ki niso javni naro¢niki, s pitno vodo ali elektri¢no energijo oskrbujejo

omrezja, namenjena javni oskrbi, se to ne Steje kot dejavnost v smislu odstavkov 2(a) ali (b), Ce:

(a) zadevni subjekt proizvaja pitno vodo ali elektricno energijo zato, ker sta potrebni za

opravljanje dejavnosti, razen tistih iz pododstavkov 2(a) do (e) oddelka C, in
(b) je oskrba javnega omreZja odvisna samo od lastne porabe subjekta in ne presega 30 %

njegove celotne koli¢ine proizvedene pitne vode ali elektricne energije glede na povprecje

prejsnjih treh let, vkljucno s teko¢im letom.

& /s1162



4.

Ce vsaj 80 % povpreénih prihodkov povezanega podjetja v zvezi s storitvami ali blagom, ki

jih je to podjetje doseglo v prejSnjih treh letih, izhaja iz zagotavljanja takih storitev ali blaga

podjetjem, s katerimi je povezano’, se poglavje 21 (Javna naro¢ila) ne uporablja za storitve ali za

narocila blaga:

(a)

(b)

ki jih naro¢nik odda povezanemu podjetju?, ali

ki jih skupno podjetje, ki ga je ustanovilo izklju¢no vec narocnikov za opravljanje dejavnosti
v smislu pododstavka 2(a) do (e) oddelka C, odda podjetju, ki je povezano z enim od teh

naro¢nikov.

Ce zaradi datuma ustanovitve ali zaCetka opravljanja dejavnosti povezanega podjetja promet
za prejSnja tri leta ni na voljo, zadostuje, da podjetje prikaze, da je promet iz te opombe
verjeten, zlasti glede na poslovne napovedi.

8 Pojem ,,povezano podjetje pomeni vsako podjetje, katerega letni ratunovodski izkaz je

konsolidiran z izkazi naro¢nika v skladu z zahtevami Direktive 2013/34/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih
racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive
2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in
83/349/EGS, ali pri subjektih, za katere se ne uporablja navedena direktiva, vsako podjetje, na
katero ima naro¢nik lahko posredno ali neposredno prevladujo€ vpliv, ter podjetje, ki ima
lahko prevladujo€ vpliv na naroc¢nika ali ki je skupaj z naro¢nikom pod prevladujo¢im
vplivom drugega podjetja, in sicer na podlagi lastniStva, financne udelezbe ali pravil, ki
urejajo njegovo poslovanje.
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5. Ce je bilo skupno podjetje ustanovljeno za opravljanje zadevne dejavnosti v obdobju
najmanj treh let in listina o ustanovitvi skupnega podjetja dolo¢a, da bodo naroc¢niki, ki ga
sestavljajo, ostali del tega podjetja v najmanj enakem obdobju, se poglavje 21 (Javna narocila) ne

uporablja za narocila:

(a) ki jih skupno podjetje, ki ga je ustanovilo izklju¢no ve¢ naro¢nikov za opravljanje dejavnosti

iz pododstavkov 2(a) do (e) oddelka C, odda enemu od teh naro¢nikov, ali

(b) ki jih naro¢nik odda takemu skupnemu podjetju, katerega del je.

ODDELEK D
BLAGO
1. Ce v tej prilogi ni doloéeno drugaée in v skladu s splo§nimi opombami iz oddelka H,

poglavje 21 (Javna narocila) zajema narocila vsega blaga, ki ga narocajo naro¢niki iz oddelkov A

do C.
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2. Ne glede na odstavek 1 za blago, ki ga narocijo ministrstva za obrambo in agencije za
obrambne ali varnostne dejavnosti v Belgiji, Bolgariji, na Ceskem, Danskem, v Nem¢iji, Estoniji,
na Irskem, v Gr¢iji, gpaniji, Franciji, na Hrvaskem, v Italiji, na Cipru, v Latviji, Litvi,
Luksemburgu, na Madzarskem, Malti, Nizozemskem, v Avstriji, na Poljskem, Portugalskem, v
Romuniji, Sloveniji, na Slovaskem, Finskem in Svedskem, poglavje 21 (Javna narocila) zajema
samo blago, opisano v spodaj navedenih poglavjih kombinirane nomenklature:

Poglavje 25: Sol; zZveplo; zemljine in kamen; mav¢ni materiali, apno in cement

Poglavje 26: Rude, zlindre in pepeli

Poglavje 27: Mineralna goriva, mineralna olja in proizvodi njihove destilacije; bituminozne snovi;

mineralni voski

razen

ex 2710: posebna motorna goriva.

Poglavje 28: Anorganski kemijski proizvodi; organske ali anorganske spojine plemenitih kovin,

redkih zemeljskih kovin, radioaktivnih elementov ali izotopov

razen

ex 2808: razstreliva
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ex 2813:

ex 2814:

ex 2825:

ex 2829

ex 2834:

ex 2844:

ex 2845:

ex 2847

ex 2852:

ex 2853:

Poglavje 29: Organski kemijski proizvodi

razen

ex 2904:

razstreliva

solzivec

razstreliva

: razstreliva

razstreliva

strupeni izdelki

strupeni izdelki

: razstreliva

strupeni izdelki

strupeni izdelki

razstreliva

& /s1 166



ex 2905:

ex 2908:

ex 2909:

ex 2912:

ex 2913:

ex 2914:

ex 2915:

ex 2916:

ex 2920:

ex 2921:

ex 2922:

ex 2933:

ex 2926:

ex 2928:

razstreliva

razstreliva

razstreliva

razstreliva

razstreliva

strupeni izdelki

strupeni izdelki

strupeni izdelki

strupeni izdelki

strupeni izdelki

strupeni izdelki

razstreliva

strupeni izdelki

razstreliva
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Poglavje 30: Farmacevtski izdelki

Poglavje 31: Gnojila

Poglavje 32: Ekstrakti za strojenje ali barvanje; tanini in njihovi derivati; barvila, pigmenti in druge

barvilne snovi; barve in laki; kiti in druge tesnilne mase; tiskarske barve in ¢rnila

Poglavje 33: Etericna olja in rezinoidi; parfumerijski, kozmeti¢ni in toaletni izdelki

Poglavje 34: Mila, organska povrSinsko aktivna sredstva, pralni preparati, mazalni preparati, umetni

WV v

modeliranje in ,,zobarski voski* ter zobarski preparati na osnovi mavca

Poglavje 35: Beljakovinske snovi; modificirani Skrobi; lepila; encimi

Poglavje 37: Proizvodi za fotografske in kinematografske namene

Poglavje 38: Razni kemijski proizvodi

razen:

ex 3824: strupeni izdelki
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Poglavje 39: Plasti¢ne mase in izdelki iz plasti¢nih mas

razen

ex 3912: razstreliva

Poglavje 40: Kavcuk in proizvodi iz kav€uka in gume

razen

ex 4011: neprebojne pnevmatike

Poglavje 41: Surove koze z dlako ali brez dlake (razen krzna) in usnje

Poglavje 42: Usnjeni izdelki; sedlarski in jermenarski izdelki; predmeti za potovanje, ro¢ne torbe in

podobni izdelki; izdelki iz Zivalskih €rev (razen iz svienega katguta)

Poglavje 43: Naravno in umetno krzno; krzneni izdelki

Poglavje 44: Les in lesni izdelki; lesno oglje

Poglavje 45: Pluta in plutasti izdelki
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Poglavje 46: I1zdelki iz slame, esparta ali drugih materialov za pletarstvo; koSarski in pletarski
izdelki

Poglavje 47: Celuloza, lesna ali iz drugih vlaknastih celuloznih materialov; papir in karton za

recikliranje (odpadki in ostanki)

Poglavje 48: Papir in karton; izdelki iz papirne mase, papirja ali kartona

Poglavje 49: Tiskane knjige, ¢asopisi, slike in drugi proizvodi grafi¢ne industrije; rokopisi, tipkana

besedila in nadrti

Poglavje 65: Pokrivala in njihovi deli

Poglavje 66: Dezniki, son¢niki, sprehajalne palice, palice-stol¢ki, bici, korobaci in njihovi deli

Poglavje 67: Preparirano perje in puh in izdelki iz perja ali puha; umetno cvetje; izdelki iz ¢loveskih

las

Poglavje 68: Izdelki iz kamna, sadre, cementa, azbesta, sljude ali podobnih materialov

Poglavje 69: Keramic¢ni izdelki

Poglavje 70: Steklo in stekleni izdelki
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Poglavje 71: Naravni in kultivirani biseri, dragi in poldragi kamni, plemenite kovine, kovine,

platirane s plemenitimi kovinami, in iz njih narejeni izdelki; imitacije nakita; kovanci

Poglavje 73: Izdelki iz zeleza in jekla

Poglavje 74: Baker in bakreni izdelki

Poglavje 75: Nikelj in nikljevi izdelki

Poglavje 76: Aluminij in aluminijasti izdelki

Poglavje 77: Magnezij in berilij ter izdelki iz magnezija in berilija

Poglavje 78: Svinec in svinceni izdelki

Poglavje 79: Cink in cinkovi izdelki

Poglavje 80: Kositer in kositrni izdelki

Poglavje 81: Druge navadne kovine; kermeti; njihovi izdelki
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Poglavje 82: Orodje, nozarski izdelki, zlice in vilice iz navadnih kovin; njihovi deli iz navadnih

kovin

razen

ex 8207: orodje iz navadnih kovin

ex 8209: orodje in njegovi deli iz navadnih kovin

Poglavje 83: Razni izdelki iz navadnih kovin

Poglavje 84: Jedrski reaktorji, kotli, stroji in mehanske naprave; njihovi deli

razen

8407: motorji

8408: motorji

ex 8411: drugi motorji

ex 8412: drugi motorji

ex 8458: stroji
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ex 8486: stroji

ex 8471: stroji za avtomatsko obdelavo podatkov

ex 8473: deli strojev iz tarifne Stevilke 8471

ex 8401: jedrski reaktorji

Poglavje 85: Elektri¢ni stroji in oprema ter njihovi deli; aparati za snemanje ali reprodukcijo slike in

zvoka ter deli in pribor za te izdelke

razen

ex 8517: telekomunikacijska oprema

ex 8525: oddajniki

ex 8527: oddajniki
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Poglavje 86: Zelezniske in tramvajske lokomotive, tirna vozila in njihovi deli; Zelezniski in
tramvajski tirni sklopi in pribor ter njihovi deli; mehani¢na (vklju¢no elektromehanska) signalna
oprema za promet vseh vrst

razen

ex 8601: elektricne oklepne lokomotive

ex 8603: druge oklepne lokomotive

ex 8605: vagoni

ex 8604: vagoni za popravila
Poglavje 87: Vozila, razen Zelezniskih in tramvajskih tirnih vozil, ter njihovi deli in pribor

razen

8710: tanki in druga oklepna vozila

8701: traktor;ji

ex 8702: vojaska vozila

ex 8705: samonakladalna vozila za prevoz vozil z okvarami
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ex &8711: motorna kolesa

ex 8716: priklopniki

Poglavje 89: Ladje, ¢olni in plavajoce konstrukcije

razen

ex 8906: vojne ladje

Poglavje 90: Opticni, fotografski, kinematografski, merilni, kontrolni, precizni, medicinski ali

kirurSki instrumenti in aparati; njthovi deli in pribor

razen

ex 9005: daljnogledi

ex 9013: razni inStrumenti, laserji

ex 9014: daljinomeri

ex 9028: elektri¢ni in elektronski merilni inStrumenti

ex 9030: elektriéni in elektronski merilni inStrumenti
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ex 9031: elektriéni in elektronski merilni inStrumenti

ex 9012: mikroskopi

ex 9018: medicinski instrumenti

ex 9019: naprave za mehanoterapijo

ex 9021: ortopedski pripomocki

ex 9022: rentgenski aparati

Poglavje 91: Ure in njihovi deli

Poglavje 92: Glasbila; njihovi deli in pribor

Poglavje 94: Pohistvo; medicinsko-kirurSko pohistvo; posteljni vlozki, posteljna dna, polnjena

posteljnina in podobna posteljna oprema; svetilke in pribor zanje, ki niso navedeni ali zajeti na

drugem mestu; osvetljeni znaki, osvetljeni znaki z imeni in podobno; montaZzne zgradbe

razen

ex 9401: letalski sedezi
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Poglavje 95: Izdelki in ro¢ni izdelki, izdelani z rezbarjenjem ali vlivanjem

Poglavje 96: Razni izdelki

ODDELEK E

STORITVE

Razen ¢e je v tej prilogi dolo¢eno drugace ter v skladu z opombami k temu oddelku in splosnimi
opombami iz oddelka H, poglavje 21 (Javna narocila) v zvezi z naroc€ili naro¢nikov iz oddelkov A
do C zajema naslednje storitve, opredeljene v skladu z zacasno osrednjo klasifikacijo proizvodov

Zdruzenih narodov (CPC), kot je navedena v dokumentu MTN.GNS/W/120:

Storitve Referencna §t. CPC

Storitve vzdrzevanja in popravila 6112, 6122, 633, 886

Storitve kopenskega prevoza, vkljuéno s storitvami oklepnih 712 (razen 71235), 7512, 87304
avtomobilov, in kurirske storitve, razen prevoza poste

Storitve v zra¢nem prevozu potnikov in tovora, razen prevoza | 73 (razen 7321)
poste

Kopenski prevoz poste, razen prevoza z Zeleznico, in zracni 71235, 7321
prevoz poste

Telekomunikacijske storitve 752

& /sl 177




Storitve Referenéna $t. CPC

Financéne storitve ex 81

(a) Zavarovalniske storitve 812, 814

(b) Banc¢ne in investicijske storitve

Racunalniske in povezane storitve 84
Racunovodske, revizorske in knjigovodske storitve 862
Storitve na podroc¢ju raziskav trga in javnega mnenja 864
Storitve svetovanja pri vodenju in povezane storitve 865, 866
Arhitekturne storitve; inZenirske storitve in integrirane 867

inzenirske storitve; urejanje naselij in krajine; storitve,
povezane z znanstvenim in tehni¢nim svetovanjem; storitve
tehni¢nega preizkusanja in analiz

OglaSevalske storitve 871

Storitve v zvezi s ¢iS¢enjem stavb in upravljanjem premozenja | 874, 82201 do 82206

Storitve s podro¢ja zaloZniStva in tiskanja na podlagi honorarja | 88442
ali pogodbe

Storitve pri ravnanju z odpadnimi vodami in odpadki, 94
sanitarne in podobne storitve

OPOMBE K ODDELKU C

1. Javno narocilo naro¢nikov i1z oddelkov A do C katere koli storitve, zajete v tem oddelku, je
zajeto javno narocilo v zvezi z mehiSkim ponudnikom storitev le, ¢e je Mehika navedeno storitev
zajela v obsegu uporabe v skladu z oddelkom E (Storitve) Priloge 21-B (Zajeta javna narocila za

Mehiko).
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2. Poglavje 21 (Javna narocila) se ne uporablja za storitve, ki jih morajo subjekti narociti pri
drugem subjektu na podlagi izklju¢ne pravice, ki jo uzivajo v skladu z objavljenimi zakoni, predpisi

ali upravnimi dolo¢bami.

3. V zvezi z ban¢nimi in investicijskimi storitvami se poglavje 21 (Javna narocila) ne uporablja
za javna narocila ali pridobitev storitev fiskalnega urada ali depozitnih storitev, likvidacijskih in
upravljavskih storitev za regulirane finan¢ne institucije ali storitev, povezanih s prodajo, odkupom
in razdelitvijo javnega dolga, vkljucno s posojili in drzavnimi obveznicami ter dolzniskimi in
drugimi vrednostnimi papirji. Na Svedskem se pla¢ila za drzavne agencije in iz njih opravijo preko

Svedskega postnega sistema za brezgotovinsko poslovanje (Postgiro).

4. V zvezi s storitvami iz CPC 866 se poglavje 21 (Javna narocila) ne uporablja za storitve na

podrocju arbitraze in poravnav.

ODDELEK F

GRADBENE STORITVE

1. V tej prilogi ,,pogodba o gradbenih storitvah* pomeni pogodbo, katere cilj je na kakrSen koli

nacin izvesti nizke ali visoke gradnje na podlagi oddelka 51 CPC.
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2. Ce v tej prilogi ni doloéeno drugaée in v skladu s splo§nimi opombami iz oddelka H,
poglavje 21 (Javna narocila) zajema vse gradbene storitve, ki jih naroc¢ajo subjekti iz oddelkov A do

C, navedene v oddelku 51 CPC.

ODDELEK G

KONCESIJE ZA GRADNIJE

1. V tej prilogi ,.koncesija za gradnje* pomeni pisno sklenjeno odpla¢no pogodbo, s katero
naroc¢niki izvedbo gradenj zaupajo enemu ali ve¢ gospodarskim subjektom, pri cemer je
nadomestilo zgolj pravica do uporabe gradenj, ki so predmet pogodbe, ali ta pravica skupaj s
placilom. Podelitev koncesije za gradnje vkljucuje prenos operativnega tveganja pri izkoris¢anju teh
gradenj na gospodarske subjekte in zajema tveganje, povezano s povprasevanjem ali ponudbo ali z
obojim. Povracilo izvedenih nalozb ali stroskov, ki so nastali pri izvajanju del, ne bi smelo biti

zajamceno.
2. Ce v tej prilogi ni doloéeno drugaée ter v skladu z opombami k temu oddelku in splognimi
opombami iz oddelka H, se za koncesije za gradnje, ki jih podelijo naro¢niki iz oddelka A,

uporabljajo naslednje dolocbe poglavja 21 (Javna narocila):

(a) clen 21.1 (Opredelitev pojmov);
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(b) ¢len 21.2 (Podrocje in obseg uporabe), razen odstavkov 7 in &;

(c) clen 21.3 (Varnostne in sploSne izjeme);

(d) ¢len 21.4 (Splosna nacela), razen odstavka 4;

(e) clen 21.5 (Informacije o sistemu javnih narocil);

(f) ¢len 21.6 (Obvestila), razen pododstavka 2(c) in (e) ter odstavkov 4 in 5;

(g) ¢len 21.7 (Pogoji za sodelovanje);

(h) ¢len 21.9 (Tehnic¢ne specifikacije in razpisna dokumentacija);

(i) odstavek 1 ¢lena 21.10 (Roki);

(j) pododstavek 1(a) do (c) ¢lena 21.12 (Omejeni razpisni postopki), in

(k) ¢leni 21.14 (Obravnava ponudb in oddaja narocil) do 21.19 (Pododbor za javna narocila).
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OPOMBE K ODDELKU G
Za koncesije za gradnje, zajete v tem oddelku, veljajo izjeme iz ¢lenov 11 in 12 Direktive
2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta®.
ODDELEK H
SPLOSNE OPOMBE IN ODSTOPANJA

1. Poglavje 21 (Javna narocila) ne zajema:
(a) narocil kmetijskih proizvodov v podporo kmetijskim podpornim programom in programom

prehranjevanja ljudi, kot je na primer pomo¢ v hrani, vklju¢no z nujno ¢lovekoljubno

pomocjo;

(b) narocil za nakup, razvoj, produkcijo ali koprodukcijo programskega materiala, namenjenega

za predvajanje na radijskih ali televizijskih postajah, in pogodb za Cas predvajanja;

(¢) narocil naro¢nikov iz oddelkov A in B v zvezi z dejavnostmi na podro¢jih pitne vode,
energije, prometa in poStnega sektorja, razen ¢e so zajeti v oddelku C in se zanje uporabljajo

pragovi za vrednosti dobave iz tega oddelka;

? Direktiva 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o
podeljevanju koncesijskih pogodb (UL EU L 94, 28.3.2014, str. 1).
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(d) nabave blaga in storitev, ki jih zajeti subjekt opravi prek lastnih oddelkov ali subjektov, in

(e) narocil, opravljenim med enim in drugim zajetim subjektom, ¢e ima zajeti subjekt nad drugim

subjektom nadzor, podoben tistemu, ki ga izvaja nad svojimi sluzbami.

2. V zvezi z Alandskimi otoki se uporabljajo posebni pogoji Protokola §t. 2 o Alandskih otokih
k Pogodbi o pristopu Republike Finske k Evropski uniji.

ODDELEK I

INFORMACIJE O JAVNIH NAROCILIH

A OBJAVA SPLOSNIH UKREPOV ZA JAVNA NAROCILA
Naslednji seznam navaja elektronske in tiskane medije, ki jih Evropska unija in njene drzave
¢lanice uporabljajo za objavo zakonov, uredb, sodnih odlo¢b, upravnih odlo¢b v splo$ni uporabi,

standardnih pogodbenih klavzul in postopkov iz ¢lena 21.5 (Informacije o sistemu za javna

narocila) v zvezi z javnimi naro¢ili, ki so zajeta v poglavju 21 (Javna narocila).
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1. NA RAVNI EVROPSKE UNIJE

Informacije o sistemu Evropske unije za javna narocila:

(a) http://simap.ted.europa.eu/index_en.html

(b) Uradni list Evropske unije.

2. DRZAVE CLANICE

BELGIJA

(a) Zakoni, kraljevi predpisi, ministrski predpisi, ministrske okroznice:

le Moniteur Belge

(b) Sodna praksa:

Pasicrisie
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(2)

(b)

(©)

(a)

(b)

BOLGARIJA

Zakoni in predpisi:

JbpxaBeH BecTHUK (uradni list)

Sodne odlocbe:

http://www.sac.government.bg

Upravne odlocbe v splosni uporabi in vsi postopki:

http://www.aop.bg

http://www.cpc.bg

CESKA

Zakoni in predpisi:

Zbirka zakonov Ceske republike

Odloc¢be urada za varstvo konkurence:

Zbirka odloc¢b urada za varstvo konkurence
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(2)

(b)

(©)

(d)

(a)

DANSKA

Zakoni in predpisi:

Lovtidende

Sodne odlocbe:

Ugeskrift for Retsvaesen

Upravne odlocbe in postopki:

Ministerialtidende

Odlocbe danskega pritozbenega odbora za javna narocila:

Kendelser fra Klagenavnet for Udbud

NEMCIJA

Zakoni in predpisi:

Bundesgesetzblatt
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(b)

(a)

(b)

(a)

Bundesanzeiger

Sodne odlocbe:

Entscheidungsammlungen des: Bundesverfassungsgerichts; Bundesgerichtshofs

Bundesverwaltungsgerichts, Bundesfinanzhofs sowie der Oberlandesgerichte

ESTONIJA

Zakoni in predpisi ter upravne odlocbe v splosni uporabi:

Riigi Teataja — http://www.riigiteataja.ce

Postopki za javna narocila:

https://riigihanked.riik.ee

IRSKA

Zakoni in predpisi:

Iris Oifigiuil (uradni list irske vlade)
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GRCIJA

Epishmh efhmerida eurwpaikwn koinothtwn (uradni list gr§ke vlade)

SPANIJA
(a) Zakoni in predpisi:
Boletin Oficial del Estado
(b)  Sodne odlocbe:
Ni uradne objave
FRANCIJA

(a) Zakoni in predpisi:

Journal Officiel de la République francaise

(b) Sodna praksa:

Recueil des arréts du Conseil d'Etat

Revue des marches publics
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HRVASKA

Narodne novine — http://www.nn.hr

(2)

(b)

(a)

(b)

ITALIJA
Zakoni in predpisi:
Gazzetta Ufficiale
Sodna praksa:
Ni uradne objave
CIPER

Zakoni in predpisi:

Enionun Epnuepida e Anpokpatiog (uradni list Republike)

Sodne odlocbe:

Amopdoeic Avotdtov Awactnpiov 1999 - Tuvroypageio g Anunokpatiog (odlocbe

vrhovnega sodi§¢a — urad za tisk)
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LATVIJA

(a) Zakoni in predpisi:

Latvijas v@stnesis (uradno glasilo)

LITVA

(a) Zakoni, predpisi in upravne doloc¢be:

Teisés akty registras (register pravnih aktov)

(b) Sodne odlo¢be, sodna praksa:

Bilten vrhovnega sodis¢a Litve ,, Teismy praktika“

Bilten vrhovnega upravnega sodisca Litve ,,Administraciniy teismy praktika*

LUKSEMBURG

(a) Zakoni in predpisi:

Memorial
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(b) Sodna praksa:

Pasicrisie

MADZARSKA

(a) Zakoni in predpisi:

Magyar K6zIlony (uradni list Republike MadZzarske)

(b) Sodna praksa:

Kozbeszerzési Ertesité — a Kozbeszerzések Tanacsa Hivatalos Lapja (bilten o javnih naro¢ilih

— uradni list sveta za javna narocila)

MALTA

(a) Zakoni in predpisi:

uradni list
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(2)

(b)

(a)

(b)

NIZOZEMSKA

Zakoni in predpisi:

Nederlandse Staatscourant ali Staatsblad

Sodna praksa:

Ni uradne objave

AVSTRIJA

Zakoni in predpisi:

Osterreichisches Bundesgesetzblatt

Amtsblatt zur Wiener Zeitung

Sodne odlocbe:

Entscheidungen des Verfassungsgerichtshofes, Verwaltungsgerichtshofes, Obersten

Gerichtshofes, der Oberlandesgerichte, des Bundesverwaltungsgerichtes und der

Landesverwaltungsgerichte — http://ris.bka.gv.at/Judikatur/
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(2)

(b)

(a)

(b)

POLJSKA

Zakoni in predpisi:

Dziennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej (uradni list — Republika Poljska)

Sodne odlocbe, sodna praksa:

,2ZamoOwienia publiczne w orzecznictwie. Wybrane orzeczenia zespotu arbitréw i Sadu

Okregowego w Warszawie* (zbirka odlocb arbitraznih senatov in regionalnega sodisca v

Varsavi)

PORTUGALSKA

Zakoni in predpisi:

Diario da Republica Portuguesa 1a Série A e 2a série

Pravne publikacije:

Boletim do Ministerio da Justizia

Colectanea de Acordos do Supremo Tribunal Administrativo
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(a)

(b)

(a)

(b)

Colectanea de Jurisprudencia Das Relacdes

ROMUNIJA

Zakoni in predpisi:

Monitorul Oficial al Romaniei (uradni list Romunije)

Sodne odlocbe, upravne odlocbe v splosni uporabi in vsi postopki:

http://www.anrmap.ro

SLOVENIJA

Zakoni in predpisi:

Uradni list Republike Slovenije

Sodne odlocbe:

Ni uradne objave
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SLOVASKA

(a) Zakoni in predpisi:

Zbierka zakonov (zbirka zakonov)

(b)  Sodne odlocbe:

Ni uradne objave

FINSKA

Suomen Séddoskokoelma — Finlands Forfattningssamling (zbirka finskih zakonov)

SVEDSKA

Svensk Forfattningssamling (Svedski zakonik)
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B. OBJAVA OBVESTIL O JAVNIH NAROCILIH

Ta del oddelka I vsebuje sezname elektronskih in tiskanih medijev, ki jih Evropska unija in njene
drzave Clanice uporabljajo za objavo obvestil, v skladu s ¢lenom 21.5 (Informacije o sistemu javnih
narocil), ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 21.6 (Obvestila), odstavkom 7 ¢lena 21.8
(Kvalificiranost ponudnikov) in odstavkom 2 ¢lena 21.15 (Preglednost informacij o javnih

narocilih).

1. EVROPSKA UNIA IN NJENE DRZAVE CLANICE

Vsa obvestila o javnih narocilih narocnikov Evropske unije in njenih drzav ¢lanic, zajeta v oddelkih
A, B in C, so objavljena v Dopolnilu k Uradnemu listu Evropske unije in njegovi elektronski
razli¢ici TED (dnevna elektronska javna narocila), http://ted.europa.eu, ki je dostopna tudi na
portalu http://simap.ted.europa.cu/index en.html.

2. DODATNE PUBLIKACIJE V POSAMEZNIH DRZAVAH CLANICAH

Poleg objave v elektronskem ali tiskanem mediju iz naslova 1 drzave ¢lanice zagotovijo objavo

obvestil o javnih narocilih v navedenih medijih.

BELGIJA

(a) Le Bulletin des Adjudications
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(b) Druge publikacije v strokovnem tisku

BOLGARIJA

(a) wpxasen BectHuk (uradni list) — http://dv.parliament.bg

(b) Register javnih naroc¢il — http://www.aop.bg

IRSKA

Dnevni tisk: ,,Irish Independent®, ,,Irish Times*, ,,Irish Press*, ,,Cork Examiner*

GRCIJA

Objave v dnevnem, finan¢nem, regionalnem in strokovnem tisku

FRANCIA

Bulletin officiel des annonces des marchés publics

HRVASKA

Elektronicki oglasnik javne nabave Republike Hrvatske (oglasi Republike HrvaSke v zvezi z

elektronskim javnim narocanjem)
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http://www.aop.bg/

CIPER

(a) Republiski uradni list

(b) Lokalni dnevni tisk

LATVIJA

Latvijas v@stnesis (uradno glasilo)

LITVA

(a) Centriné viesyjy pirkimy informacing sistema (osrednji portal javnih narocil)

(b) Informativno dopolnilo ,,Informaciniai praneSimai“ k uradnemu listu (,,Valstybés zinios*)

Republike Litve

LUKSEMBURG

Dnevni tisk
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MADZARSKA

Kozbeszerzési Ertesitd - a Kozbeszerzések Tanacsa Hivatalos Lapja (bilten o javnih narogilih —

uradni list sveta za javna narocila)

MALTA
Government Gazette
AVSTRIJA
Amtsblatt zur Wiener Zeitung
POLJSKA

Biuletyn Zamoéwien Publicznych (Bilten javnih narocil)

ROMUNIJA

(a) Monitorul Oficial al Romaniei (uradni list Romunije)

(b) Elektronski sistem javnih narocil — http://www.e-licitatie.ro
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SLOVENIJA

Portal javnih narocil — http://www.enarocanje.si/?podrocje=portal

SLOVASKA

Vestnik verejneho obstaravania (list javnih narocil)

FINSKA

Julkiset hankinnat Suomessa ja ETA-alueella, Virallisen lehden liite (javna narocila na Finskem in

na obmocju EGP, dopolnilo k uradnemu listu Finske)
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PRILOGA 21-B

ZAJETA JAVNA NAROCILA ZA MEHIKO

ODDELEK A
SUBJEKTI NA CENTRALNI RAVNIJAVNE UPRAVE

1. Ce v tej prilogi ni doloéeno drugaée ter v skladu z opombami k temu oddelku in splognimi
opombami iz oddelka H, se poglavje 21 (Javna narocila) uporablja za naro¢nike Mehike iz tega

oddelka, ¢e je vrednost dobave enaka naslednjim pragovom ali jih presega:
(a) 79507 USD za blago in storitve iz oddelka D in storitve iz oddelka E, in

(b) 10335931 USD za gradbene storitve in projekte partnerstva med javnim in zasebnim

sektorjem iz oddelkov F in G.

2. Pragovi iz odstavka 1 so za leto 2018 in se prilagajajo inflaciji v skladu z odstavkom 16

oddelka H (Splosne opombe).
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SEZNAM SUBJEKTOV

Secretaria de Agricultura, Ganaderia, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentacion (ministrstvo za

kmetijstvo, Zivinorejo, razvoj podezelja, ribistvo in krmo), vkljucno z:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

Agencia de Servicios a la Comercializacion y Desarrollo de Mercados Agropecuarios

(podporne storitve za trzenje kmetijskih proizvodov);

Comision Nacional de Acuacultura y Pesca (nacionalna komisija za ribogojstvo in

ribistvo);

Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agricolas y Pecuarias (nacionalni

raziskovalni inStitut za gozdarstvo, kmetijstvo in govedorejo);

Instituto Nacional de Pesca (nacionalni institut za ribistvo);

Servicio de Informacion y Estadistica Agroalimentaria y Pesquera (informacijska sluzba

ter kmetijska statistika in statistika ribistva);

Servicio Nacional de Inspeccion y Certificacion de Semillas (nacionalna sluzba za

inSpekcijske preglede in certificiranje semena);
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(g) Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria (nacionalna sluzba

za zdravje, neskodljivost in kakovost v kmetijsko zivilski industriji), in

(h) Colegio Superior Agropecuario del Estado de Guerrero (univerza zvezne drzave Guerrer

za kmetijstvo).

Secretaria de Comunicaciones y Transportes (ministrstvo za komunikacije in promet),

vkljucno z:

(a) Instituto Mexicano del Transporte (mehiski inStitut za promet) in

(b) Servicios a la Navegacion en el Espacio Aéreo Mexicano (navigacijske sluzbe za

mehiski zracni prostor).

Secretaria de Cultura (ministrstvo za kulturo), vkljuéno z:

(a) Instituto Nacional de Antropologia e Historia (nacionalni inStitut za antropologijo in

zgodovino);

(b) Instituto Nacional de Bellas Artes y Literatura (nacionalni institut za likovno umetnost

in literaturo);
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(c) Instituto Nacional de Estudios Historicos de las revoluciones de México (nacionalni

inStitut za zgodovinske $tudije mehiskih revolucij);

(d) Instituto Nacional del Derecho de Autor (nacionalni institut za avtorske pravice) in

(e) Radio Educacion (radijska postaja Radio Educacion).

Secretaria de la Defensa Nacional (ministrstvo za nacionalno obrambo).

Secretaria de Desarrollo Agrario, Territorial y Urbano (ministrstvo za kmetijski, teritorialni in

mestni razvoj), vklju¢no z:

(a) Procuraduria Agraria (tozilstvo za kmetijske zadeve) in

(b) Registro Agrario Nacional (nacionalni kmetijski register).

Secretaria de Desarrollo Social (ministrstvo za socialni razvoj), vklju¢no z:

(a) Coordinacion Nacional de PROSPERA (nacionalni program PROSPERA);

(b) Instituto Nacional de Desarrollo Social (nacionalni inStitut za socialni razvoj) in

(c) Instituto Nacional de la Economia Social (nacionalni institut za socialno gospodarstvo).
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Secretaria de Cultura (ministrstvo za kulturo), vkljuéno z:

(a) Comision Federal de Mejora Regulatoria (zvezna komisija za izboljSanje predpisov) in

(b) Instituto Nacional del Emprendedor (nacionalni podjetniski institut).

Secretaria de Educacion Publica (ministrstvo za javno izobrazevanje), vklju¢no z:

(a) Administracion Federal de Servicios Educativos en el Distrito Federal (zvezna uprava

za izobrazevalne sluzbe v zveznem okrozju);

(b) Comision Nacional de Cultura Fisica y Deporte (nacionalna komisija za telesno kulturo

in Sport);

(c) Comision de Apelacion y Arbitraje del Deporte (komisija za pritozbe in arbitraZzo na

podrocju Sporta);

(d) Instituto Politécnico Nacional (nacionalni politehni¢ni inStitut);

(e) Univerza Pedagogica Nacional (nacionalna pedagoska univerza);
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10.

1.

(f) Universidad Abierta y a Distancia de México (odprto izobraZevanje in izobrazevanje na

daljavo v Mehiki);

(g) Coordinacion Nacional del Servicio Profesional Docente (nacionalna koordinacija

sluzbe za poklicno poucevanje);

(h) Coordinacion General @prende.mx (upravni organ za splosno usklajevanje

@prende.mx) in

(i)  Tecnolodgico Nacional de México (mehiski nacionalni tehnoloski institut).

Secretaria de Energia (ministrstvo za energijo), vkljucno z:

(a) Comision Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias (nacionalna komisija za

jedrsko varnost in zascCitne ukrepe) in

(b) Comision Nacional para el Uso eficiente de la Energia (nacionalna komisija za

ohranjanje energije).

Secretaria de la Funcion Publica (ministrstvo za javno upravo).

Secretaria de Gobernacion (ministrstvo vlade), vklju¢no z:

(a) Archivo General de la Nacion (nacionalni arhiv);
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(b) Centro Nacional de Prevencion de Desastres (nacionalni center za preprecevanje

nesrec);

(c) Centro de Produccion de Programas Informativos y Especiales (center za realizacijo

informativnih in posebnih programov);

(d) Comision Nacional para Prevenir y Erradicar la Violencia contra las Mujeres

(nacionalna komisija za preprecevanje in izkoreninjenje nasilja nad zenskami);

() Coordinacion General de la Comision Mexicana de Ayuda a Refugiados (splo$na

koordinacijska sluzba mehiSke komisije za pomo¢ beguncem);

(f) Coordinacion para la Atencion Integral de la Migracion en la Frontera Sur (organ za

usklajevanje na podrocju migracij na juzni meji);

(g) Instituto Nacional de Migracion (nacionalni inStitut za migracije);

(h) Instituto Nacional para el Federalismo y el Desarrollo Municipal (nacionalni institut za

federalni in ob¢inski razvoj);

(1) Policia Federal (zvezna policija);

(j)  Prevencion y Readaptacion Social (preprecevanje in ponovno socialno vkljuc¢evanje);
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12.

(k) Secretariado Ejescutivo del Sistema Nacional de Seguridad Publica (izvrs$ni sekretariat

nacionalnega sistema javne varnosti);

(I)  Secretaria General del Consejo Nacional de Poblacion (generalni sekretariat

nacionalnega sveta za prebivalstvo);

(m) Secretaria Técnica de la Comision Calificadora de Publicaciones y Revistas Ilustradas
(tehni¢ni sekretariat komisije za pregled ilustriranega periodi¢nega tiska in publikacij)
in

(n) Secretaria Técnica del Consejo de Coordinacion para la Implementacion del Sistema de
Justicia Penal (tehni¢ni sekretariat koordinacijskega sveta za izvajanje
kazenskopravnega sistema).

Secretaria de Hacienda y Crédito Publico (ministrstvo za finance in javne kredite), vklju¢no z:

(a) Comision Nacional Bancaria y de Valores (nacionalna komisija za ban¢nistvo in

vrednostne papirje);

(b) Comision Nacional de Seguros y Fianzas (nacionalna komisija za zavarovanje in

jamstva);
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13.

14.

(c) Comision Nacional del Sistema de Ahorro para el Retiro (nacionalna komisija sistema

pokojninskega varcevanja);

(d) Servicio de Administracion y enajenacion Bienes (agencija za upravljanje in

razpolaganje s sredstvi);

(e) Servicio de Administracion Tributaria (sluzba za davéno upravo) in

(f) Instituto de Administracion y Avaltos de Bienes Nacionales (institut za upravljanje in

ocenjevanje nacionalne lastnine).

Secretaria de Marina (ministrstvo za mornarico).

Secretaria de Medio Ambiente y Recursos Naturales (ministrstvo za okolje in naravne vire),

vkljuéno z:

(a) Instituto Mexicano de Tecnologia del Agua (mehiski institut za vodno tehnologijo);

(b) Comisién Nacional de Areas Naturales Protegidas (nacionalna komisija za naravna

zavarovana obmocja);

(c) Procuraduria Federal de Proteccion al Medio Ambiente (zvezni tozilec za varstvo

okolja);
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15.

16.

(d) Comision Nacional para el Conocimiento y Uso de la Biodiversidad (komisija za znanje

in uporabo biotske raznovrstnosti) in

(e) Instituto Nacional de Ecologia y Cambio Climéatico (nacionalni institut za ekologijo in

podnebne spremembe).

Secretaria de Relaciones Exteriores (ministrstvo za zunanje odnose), vklju¢no z:

(a) Agencia Mexicana de Cooperacion Internacional para el Desarrollo (mehiska agencija

za mednarodno sodelovanje za razvoj);

(b) Instituto de los Mexicanos en el Exterior (inStitut za Mehicane v tujini) in

(¢) Instituto Matias Romero (Institut Matias Romero).

Secretaria de Salud (ministrstvo za zdravje), vklju¢no z:

(a) Administracion del Patrimonio de la Beneficencia Publica (uprava javnega

dobrodelnega sklada);

(b)  Centro Nacional de Programas preventivos y Control de Enfermedades (nacionalni

center za preprecevanje in obvladovanje bolezni);
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(c)

(d)

(e)

®

(&)

(h)

\)

(k)

Centro Nacional de Trasplantes (nacionalni center za presaditve);

Centro Nacional de la Transfusion Sanguinea (nacionalni center za transfuzijo kri);

Centro Nacional para la Prevencion y Control del VIH/SIDA (nacionalni center za

preprecevanje in nadzor virusa HIV/aidsa);

Centro Nacional para la Salud de la Infancia y la Adolescencia (nacionalni center za

zdravje otrok in najstnikov);

Comision Federal para la Proteccion contra Riesgos Sanitarios (zvezna komisija za

varovanje pred zdravstvenimi tveganji);

Comision Nacional de Arbitraje Médico (nacionalna komisija za zdravnisko arbitrazo);

Instituto Nacional de Rehabilitacion (nacionalni inStitut za rehabilitacijo);

Laboratorios de Biologicos y Reactivos de México, S.A. de C.V. (mehiski laboratoriji

za bioloska zdravila in reagente);

Servicios de Atencion Psiquiatrica (sluzbe za psihiatri¢no obravnavo);
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17.

)

(m)

(n)

(0)

(p)

(@

Coordinacion General de los Institutos Nacionales de Salud (splosna koordinacijska

sluzba nacionalnih zdravstvenih institutov);

Centro Nacional de Equidad de Género y Salud Reproductiva (nacionalni center za

enakost spolov in reproduktivno zdravje);

Centro Nacional de Excelencia Tecnoldgica en Salud (nacionalni center za odli¢nost v

zdravstvenih tehnologijah);

Centro Nacional para la Prevencion y el Control de las Adicciones (nacionalni center za

preprecevanje in nadzor odvisnosti);

Comision Nacional de Bioética (nacionalna komisija za bioetiko) in

Comision Nacional de Proteccion Social en Salud (nacionalna komisija za socialno

varstvo na podrocju zdravja).

Secretaria del Trabajo y Prevision Social (ministrstvo za delo in socialno varstvo), vklju¢no z:

(a)

(b)

Procuraduria Federal de la Defensa del Trabajo (zvezni toZilec za varovanje pravic

delavcev);

Las Delegaciones Federales del Trabajo (zvezne delegacije na podro¢ju dela) in
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

(c) Comité Nacional Mixto de Proteccion al Salario (skupni nacionalni odbor za zascito

plag).

Secretaria de Turismo (ministrstvo za turizem), vklju¢no z:

(a) Corporacion de Servicios al Turista Angeles Verdes (druzba Zeleni angeli za turisti¢ne

storitve) in

(b) Instituto de Competitividad Turistica (institut za turisti¢no konkurenc¢nost).

Procuraduria General de la Republica (generalni drzavni tozilec republike).

Centro de Ingenieria y Desarrollo Industrial (center za inzenirstvo in industrijski razvoj).

Comision Nacional de Libros de Texto Gratuitos (nacionalna komisija za brezpla¢ne

ucbenike).

Comision Nacional de las Zonas Aridas (nacionalna komisija za suSna obmocja).

Consejo Nacional de Fomento Educativo (nacionalni svet za razvoj izobraZevanja).

Comision Reguladora de Energia (regulativna komisija za energijo).
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OPOMBA K ODDELKU A
Slovenski prevod subjektov, navedenih v tem oddelku, je na voljo samo za namene sklicevanja in
ne pomeni uradnega prevoda.
ODDELEK B
SUBJEKTI NA PODCENTRALNI RAVNI JAVNE UPRAVE
I. Ce v opombah k temu oddelku in oddelku H (Splosne opombe) ni dologeno drugage, se

poglavje 21 (Javna narocila) uporablja za naro¢nike drzav Chihuahua, Ciudad de México, Colima,

Durango, Estado de México, Guanajuato, Jalisco, Morelos, Nuevo Leon, Puebla, Querétaro, San

Luis Potosi, Veracruz in Zacatecas:

(a) za subjekte na podcentralni ravni javne uprave, navedene na podseznamu 1 (Subjekti javne

uprave) vsake drzave, ¢e je vrednost dobav enaka ali presega naslednje pragove:
(i) 178100 USD za blago in storitve iz oddelkov D in E, in

(i) 10333931 USD za gradbene storitve iz oddelka F, in

& /sl 14



(b) za druge subjekte na podcentralni ravni javne uprave, navedene na podseznamu 2 (Drugi

subjekti) vsake drzave, ¢e je vrednost dobav enaka ali presega naslednje pragove:

(i) 397535USD za blago in storitve iz oddelkov D in E, in
(i) 12721740 USD za gradbene storitve iz oddelkua F.
2. Pragovi iz odstavka 1 se uporabljajo v letu zacetka veljavnosti tega sporazuma in se

prilagodijo inflaciji v skladu z odstavkom 14 opomb k temu oddelku.

Seznam naro¢nikov na podcentralni ravni javne uprave

L CHIHUAHUA

Podseznam 1: Javni subjekti

1.  Comision Estatal para los Pueblos Indigenas;

2. Coordinacion Ejecutiva de Gabinete;

3. Fiscalia General del Estado;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Secretaria de Comunicaciones y Obras Publicas;

Secretaria de Cultura;

Secretaria de Desarrollo Municipal;

Secretaria de Desarrollo Rural;

Secretaria de Desarrollo Social,;

Secretaria de Desarrollo Urbano y Ecologia;

Secretaria de Educacion y Deporte;

Secretaria de Hacienda;

Secretaria de Innovacion y Desarrollo Econdémico;

Secretaria de la Funcion Publica;

Secretaria de Salud;

Secretaria del Trabajo y Prevision Social; in

Secretaria General de Gobierno.
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Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Administradora de Servicios Aeroportuarios de Chihuahua, S.A. de C.V_;

2. Colegio de Bachilleres del Estado de Chihuahua (COBACH);

3.  Colegio de Educacion Profesional Técnica del Estado de Chihuahua;

4.  Colegio de Estudios Cientificos y Tecnologicos del Estado de Chihuahua;

5. Comision Estatal de Vivienda, Suelo e Infraestructura de Chihuahua (COESVI);

6.  Comision Estatal para la Proteccion contra Riesgos Sanitarios;

7. Consejo Estatal de Poblacion;

8. Desarrollo Integral de la Familia del Estado de Chihuahua;

9.  El Colegio de Chihuahua;

10. Escuela Normal Superior del Estado Profesor J. E. Medrano;

11. Fomento y Desarrollo Artesanal del Estado de Chihuahua;
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Instituto Chihuahuense de Educacion para los Adultos (ICHEA);

Instituto Chihuahuense de Infraestructura Fisica y Educativa;

Instituto Chihuahuense de la Juventud;

Instituto Chihuahuense de la Mujer;

Instituto Chihuahuense de Salud;

Instituto Chihuahuense del Deporte y Cultura Fisica;

Instituto de Apoyo al Desarrollo Tecnologico;

Instituto de Capacitacion para el Trabajo del Estado de Chihuahua;

Instituto de Innovacion y Competitividad,

Instituto Tecnologico Superior de Nuevo Casas Grandes (ITSNCG);

Junta Central de Agua y Saneamiento;

Junta de Asistencia Social;
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Pensiones Civiles del Estado de Chihuahua;

Promotora para el Desarrollo Econdémico de Chihuahua;

Régimen Estatal de Proteccion Social en Salud (Seguro Popular);

Servicios de Salud de Chihuahua;

Servicios Educativos del Estado de Chihuahua;

Subsistema de Preparatoria Abierta del Estado de Chihuahua;

Universidad Pedagdgica Nacional;

Universidad Politécnica de Chihuahua (UPCH));

Universidad Tecnologica de Camargo;

Universidad Tecnolodgica de Chihuahua (UTCH);

Universidad Tecnologica de Chihuahua Sur;

Universidad Tecnologica de Ciudad Juarez;
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36. Universidad Tecnolédgica de la Babicora;

37. Universidad Tecnologica de la Tarahumara;

38. Universidad Tecnolégica de Paquimé;

39. Universidad Tecnologica de Parral; in

40. Universidad Tecnologica Paso del Norte.

II. CIUDAD DE MEXICO

Podseznam 1: Javni subjekti

1. Consejeria Juridica y de Servicios Legales;

2. Secretaria de Administracion y Finanzas;

3. Secretaria de Cultura;

4. Secretaria de Desarrollo Econdmico;

5. Secretaria de Desarrollo Urbano y Vivienda;
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Secretaria de Educacion, Ciencia, Tecnologia e Innovacion;

Secretaria de Gestion Integral de Riesgos y Proteccion Civil,;

Secretaria de Gobierno;

Secretaria de Inclusion y Bienestar Social;

Secretaria de la Contraloria General,

Secretaria de las Mujeres;

Secretaria de Movilidad;

Secretaria de Obras y Servicios;

Secretaria de Pueblos y Barrios Originarios y Comunidades Indigenas Residentes;

Secretaria de Salud;

Secretaria de Trabajo y Fomento al Empleo;

Secretaria de Turismo; in

Secretaria del Medio Ambiente.
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Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Agencia de Atencion Animal;

2. Atencioén de Proteccion Sanitaria;

3. Agencia Digital de Innovacion Publica;

4.  Autoridad del Centro Histoérico;

5. Caja de Prevision de la Policia Auxiliar de la Ciudad de México;

6.  Caja de Prevision de la Policia Preventiva;

7. Caja de Prevision para Trabajadores a Lista de Raya de la Ciudad de México;

8. Consejo de Evaluacion de Desarrollo Social de la Ciudad de México;

9. Consejo para Prevenir y Eliminar la Discriminacion de la Ciudad de México;

10. Corporacion Mexicana de Impresion, S.A. de C.V;

11. Escuela de Administracion Publica de la Ciudad de México;
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Heroico Cuerpo de Bomberos de la Ciudad de México;

Instituto de Educacion Media Superior;

Instituto de la Juventud de la Ciudad de México;

Instituto de Verificacion Administrativa;

Instituto de Vivienda;

Instituto del Deporte de la Ciudad de México;

Instituto Local de la Infraestructura Fisica Educativa de la Ciudad de México;

Instituto para la Integracion al Desarrollo de las Personas con Discapacidad de la Ciudad de

México;

Instituto para la Prevencion de las Adicciones de la Ciudad de México;

Instituto para la Seguridad de las Construcciones de la Ciudad de México;

Metrobus;
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Organo Regulador del Transporte;

Planta Productora de Mezclas Asfalticas de la Ciudad de México;

Procuraduria Ambiental y del Ordenamiento Territorial de la Ciudad de México;

Procuraduria Social de la Ciudad de México;

Red de Transporte de Pasajeros de la Ciudad de México;

Servicios de Salud Publica de la Ciudad de México;

Sistema de Transporte Colectivo;

Servicios de Transportes Eléctricos;

Servicios Metropolitanos, S.A. de C.V_;

Sistema de Aguas de la Ciudad de México; in

Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia de la Ciudad de México.
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1. COLIMA

Podseznam 1: Javni subjekti

1.  Procuraduria General de Justicia;

2. Secretaria de Administracion y Gestion Publica;

3. Secretaria de Cultura;

4, Secretaria de Desarrollo Rural;

5. Secretaria de Desarrollo Social;

6. Secretaria de Educacion;

7. Secretaria de Fomento Econdémico;

8. Secretaria de Infraestructura y Desarrollo Urbano;

9. Secretaria de la Juventud;

10. Secretaria de Movilidad;
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Secretaria de Planeacion y Finanzas;

Secretaria de Salud y Bienestar Social;

Secretaria de Seguridad Publica;

Secretaria de Turismo;

Secretaria del Trabajo y Prevision Social; in

Secretaria General de Gobierno.

Podseznam 2: Drugi subjekti

1.

Colegio de Educacion Profesional Técnica del Estado de Colima;

Comision Estatal del Agua de Colima;

Comision Estatal para la Proteccion contra Riesgos Sanitarios;

Consejo de Participacion Social del Estado de Colima;

Consejo Estatal contra las Adicciones (CECA);
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Consejo Estatal de Ciencia y Tecnologia de Colima;

Consejo Estatal para la Prevencion y Atencion a la Violencia Familiar;

Escuela de Talentos;

Instituto Colimense de la Charreria;

Instituto Colimense de la Infraestructura Fisica Educativa;

Instituto Colimense de las Mujeres;

Instituto Colimense de Radio y Television;

Instituto Colimense del Deporte;

Instituto Colimense para la Discapacidad,

Instituto Colimense para la Sociedad de la Informacion y el Conocimiento;

Instituto de Suelo Urbanizacion y Vivienda;

Instituto Estatal de Becas;
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Instituto Estatal de Educacion para Adultos;

Instituto para el Medio Ambiente y Desarrollo Sustentable del Estado de Colima;

Instituto para el Registro del Territorio del Estado de Colima,;

Instituto para la Atencion de los Adultos en Plenitud;

Instituto para la Competitividad del Estado de Colima;

Instituto Superior de Educacién Normal del Estado de Colima;

Junta de Asistencia Privada del Estado de Colima;

Organo de Gestién y Control del Patrimonio Inmobiliario del Estado de Colima;

Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia del Estado de Colima,;

Unidad Estatal de Proteccion Civil; in

Universidad Tecnologica de Manzanillo.

& /sl 28



IV. DURANGO

Podseznam 1: Javni subjekti

1. Secretaria de Agricultura, Ganaderia y Desarrollo Rural;

2. Secretaria de Bienestar Social;

3. Secretaria de Comunicaciones y Obras Publicas;

4, Secretaria de Contraloria;

5. Secretaria de Desarrollo Econdémico;

6. Secretaria de Educacion;

7. Secretaria de Finanzas y de Administracion;

8.  Secretaria de Recursos Naturales y Medio Ambiente;

9. Secretaria de Salud;

10. Secretaria de Seguridad Publica;
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11. Secretaria de Turismo;

12. Secretaria del Trabajo y Prevision Social;

13. Secretaria General de Gobierno; in

14. Fiscalia General del Estado.

Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Bebeleche, Museo Interactivo de Durango;

2. Benemérita y Centenaria Escuela Normal del Estado de Durango;

3. Colegio de Bachilleres del Estado de Durango;

4.  Colegio de Educacion Profesional Técnica del Estado;

5. Colegio Tecnolédgico de Estudios Cientificos y Tecnologicos del Estado de Durango;

6.  Consejo de Ciencia y Tecnologia del Estado de Durango;

7. Centro Cultural y de Convenciones del Estado de Durango;
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Comision del Agua del Estado de Durango;

Comision Ejecutiva Estatal de Atencion a Victimas;

Comision Estatal de Suelo y Vivienda;

Ferias, Espectaculos y Paseos Turisticos de Durango;

Direccién de Pensiones del Estado de Durango;

Instituto Duranguense de Educacion para Adultos;

Instituto Tecnoldgico Superior de la Region de los Llanos;

Instituto Tecnoldgico Superior de Lerdo;

Instituto Tecnoldgico Superior de Santa Maria del Oro;

Instituto Tecnoldgico Superior de Santiago Papasquiaro;

Instituto Estatal de Atencion a Migrantes y su Familia;

Instituto Duranguense de la Juventud;
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Instituto Estatal de las Mujeres;

Instituto para la Infraestructura Fisica Educativa del Estado de Durango;

Secretariado Ejecutivo del Consejo Estatal de Seguridad Publica;

Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia;

Sistema Estatal de Telesecundaria;

Servicios de Salud de Durango;

Secretaria Ejecutiva del Sistema Local Anticorrupcion;

Universidad Pedagdgica de Durango;

Universidad Politécnica de Durango;

Universidad Politécnica de Gémez Palacio;

Universidad Politécnica de Cuencameé;
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

Universidad Tecnologica de Durango;

Universidad Tecnolédgica de la Laguna;

Universidad Tecnoldgica del Mezquital;

Universidad Tecnolédgica de Poanas;

Universidad Tecnologica de Rodeo; in

Universidad Tecnologica de Tamazula.

ESTADO DE MEXICO

Podseznam 1: Javni subjekti

1.

2.

3.

4.

Secretaria de Comunicaciones;

Secretaria de Cultura;

Secretaria de Desarrollo Agropecuario;

Secretaria de Desarrollo Econdmico;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Secretaria de Desarrollo Urbano y Metropolitano;

Secretaria de Educacion;

Secretaria de Finanzas;

Secretaria de Justicia y de Derechos Humanos del Estado de México;

Secretaria de la Contraloria;

Secretaria de Movilidad;

Secretaria de Obra Publica;

Secretaria de Salud;

Secretaria de Turismo;

Secretaria del Medio Ambiente;

Secretaria del Trabajo; in

Secretaria General de Gobierno.

& /sl 34



Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Administradora Mexiquense del Aeropuerto Internacional de Toluca, S.A. de C.V_;

2. Colegio de Bachilleres del Estado de México;

3.  Colegio de Estudios Cientificos y Tecnologicos del Estado de México;

4.  Comision del Agua del Estado de México;

5.  Centro de Control de Confianza del Estado de México;

6.  Comision Estatal de Parques Naturales y de la Fauna;

7. Comision para la Proteccion contra Riesgos Sanitarios del Estado de México;

8.  Comision para el Desarrollo Turistico del Valle de Teotihuacan;

9.  Hospital Regional de Alta Especialidad de Zumpango;

10. Comité de la Planeacion para el Desarrollo del Estado de México;

11. Consejo Mexiquense de Ciencia y Tecnologia;
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Instituto de Formacion Continua, Profesionalizacion e Investigacion del Magisterio del

Estado;

Instituto de Capacitacion y Adiestramiento para el Trabajo Industrial;

Instituto de Fomento Minero y Estudios Geologicos del Estado de México;

Instituto de Informacion e Investigacion Geografica, Estadistica y Catastral del Estado de

México;

Instituto de Investigacion y Capacitacion Agropecuaria, Acuicola y Forestal del Estado de

México;

Instituto de Investigacion y Fomento de las Artesanias del Estado de México;

Instituto de la Funcion Registral del Estado de México;

Instituto Hacendario del Estado de México;

Instituto Mexiquense del Emprendedor;

Junta de Caminos del Estado de México;
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Procuraduria de Proteccion al Ambiente del Estado de México;

Procuraduria del Colono del Estado de México;

Protectora de Bosques del Estado de México;

Régimen Estatal de Proteccion Social en Salud;

Sistema de Autopistas, Aeropuertos, Servicios Conexos y Auxiliares del Estado de México;

Sistema de Radio y Television Mexiquense;

Sistema de Transporte Masivo y Teleférico del Estado de México;

Servicios Educativos Integrados al Estado de México;

Tecnologico de Estudios Superiores de Coacalco;

Tecnoldgico de Estudios Superiores de Ecatepec;

Universidad Tecnologica "Fidel Velazquez";

Universidad Tecnologica de Nezahualcdyotl; in
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34. Universidad Tecnoldgica de Tecamac.

VI. GUANAJUATO

Podseznam 1: Javni subjekti

1. Secretaria de Desarrollo Agroalimentario y Rural;

2. Secretaria de Desarrollo Econdmico Sustentable;

3. Secretaria de Desarrollo Social y Humano;

4.  Secretaria de Finanzas, Inversion y Administracion;

5. Secretaria de Infraestructura, Conectividad y Movilidad;

6.  Secretaria de Medio Ambiente y Ordenamiento Territorial;

7. Secretaria de Educacion de Guanajuato;

8. Secretaria de Innovacion, Ciencia y Educacion Superior; in

9.  Secretaria de la Trasparencia y Rendicion de Cuentas.
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Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Instituto de Alfabetizacion y Educacion Basica para Adultos;

2. Instituto de Financiamiento e Informacion para la Educacion (EDUCAFIN);

3. Instituto Tecnoldgico Superior de Irapuato;

4.  Museo Iconografico del Quijote;

5. Universidad Politécnica Bicentenario;

6.  Universidad Politécnica de Guanajuato;

7. Universidad Politécnica de Pénjamo;

8.  Universidad Politécnica Juventino Rosas;

9.  Colegio Nacional de Educacion Profesional Técnica de Guanajuato (CONALEP);

10. Instituto de Infraestructura Fisica Educativa de Guanajuato;

11. Instituto Estatal de Capacitacion;

& /s139



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Preparatoria Regional del Rincon;

Sistema Avanzado de Bachillerato y Educacioén Superior;

Universidad Tecnologica de Leon;

Universidad Tecnolégica de Salamanca,;

Universidad Tecnologia de San Miguel de Allende;

Universidad Tecnoldgica del Norte de Guanajuato; in

Universidad Tecnologica del Suroeste de Guanajuato.

VII. JALISCO

Podseznam 1: Javni subjekti

1.

2.

3.

Jefatura de Gabinete;

Coordinaciones Generales Estratégicas;

Unidad de Enlace Federal y Asuntos Internacionales;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Contraloria del Estado;

Consejeria Juridica del Poder Ejecutivo del Estado;

Fiscalia Estatal;

Procuraduria Social del Estado;

Secretaria de Administracion;

Secretaria de Cultura;

Secretaria de Igualdad Sustantiva;

Secretaria de Desarrollo Econdmico;

Secretaria de Agricultura y Desarrollo Rural;

Secretaria de Educacion;

Secretaria General de Gobierno;

Secretaria de Gestion Integral del Agua;
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Secretaria de Infraestructura y Obra Publica;

Secretaria de Innovacion, Ciencia y Tecnologia;

Secretaria de Medio Ambiente y Desarrollo Territorial,

Secretaria de Transporte;

Secretaria de la Hacienda Publica;

Secretaria de Planeacion y Participacion Ciudadana;

Secretaria de Salud;

Secretaria de Seguridad;

Secretaria del Sistema de Asistencia Social;

Secretaria de Trabajo y Prevision Social; in

Secretaria de Turismo.
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Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Agencia de Energia del Estado de Jalisco — AEEJ;

2. Agencia Estatal de Entretenimiento de Jalisco;

3.  Agencia Integral de Regulacion de Emisiones (AIRE);

4.  Agencia para el Desarrollo de Industrias Creativas y Digitales del Estado de Jalisco;

5. Bosque La Primavera;

6.  Centro de Coordinacion, Comando, Control, Comunicaciones y Computo de Estado de

Jalisco — Escudo Urbano C5;

7. Centro de Justicia para las Mujeres del Estado de Jalisco;

8. Colegio de Bachilleres del Estado de Jalisco — COBAEJ;

9.  Colegio de Educacion Profesional Técnica del Estado de Jalisco - CONALEP;

10. Colegio de Estudios Cientificos y Tecnologicos del Estado de Jalisco - CECYTEJ;
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Comision de Arbitraje Médico del Estado de Jalisco — CAMEJAL;

Comision Estatal del Agua de Jalisco — CEA;

Comision Estatal Indigena — CEI;

Consejo Estatal de Ciencia y Tecnologia — COECYTJAL;

Consejo Estatal de Promocion Econémica — CEPE;

Consejo Estatal de Trasplantes de Organos y Tejidos CETOT;

Consejo Estatal para el Fomento Deportivo — CODE;

Escuela de conservacion y Restauracion de Occidente — ECRO;

Fiscalia Especializada en el Combate a la Corrupcion;

Hogar Cabaiias;

Hospital Civil de Guadalajara (HCG);

Industria Jalisciense de Rehabilitacion Social (INJALRESO);
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Instituto Cultural Cabanas — ICC;

Instituto de Formacion para el Trabajo del Estado de Jalisco — IDEFT;

Instituto de Informacién Estadistica y Geografica del Estado de Jalisco — IIEG;

Instituto de la Infraestructura Fisica Educativa del Estado de Jalisco (INFEJAL);

Instituto de Pensiones del Estado;

Instituto Estatal para la Educacion de Jovenes y Adultos — INEEJAD;

Instituto Jalisciense de Cancerologia — 1JC;

Instituto Jalisciense de Ciencias Forenses IJCF;

Instituto Jalisciense de la Vivienda — IJALVI,

Museos Exposiciones y Galerias de Jalisco;

Organismo Operador del Parque de la Solidaridad;

Parque Metropolitano de Guadalajara;
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

Procuraduria de Desarrollo Urbano;

Régimen Estatal de Proteccion Social en Salud de Jalisco — REPSS;

Secretaria Ejecutiva del Sistema Estatal Anticorrupcion;

Secretaria Ejecutiva del Sistema Estatal Anticorrupcion;

Servicios de Salud Jalisco — SSJ;

Servicios y Transportes — SyT;

Sistema de Servicios de Agua Potable, Drenaje y Alcantarillado de Puerto Vallarta, Jalisco —

SEAPAL;

Sistema de Tren Eléctrico Urbano — SITEUR;

Sistema Intermunicipal de los Servicios de Agua Potable y Alcantarillado — SIAPA;

Sistema Jalisciense de Radio y Television — SIRTV;

Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia — DIF;
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46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

Unidad Estatal de Proteccion Civil y Bomberos Jalisco;

Comision Estatal de Bioética e Investigacion de Jalisco;

Comision Estatal de Seguridad para el Manejo y uso de Plaguicidas, Fertilizantes y Sustancias

Toxicas;

Comision Interinstitucional de Enfermeras del Estado de Jalisco — CIEEJ;

Comision Interinstitucional de Profesionalizacion del Sistema de Seguridad Publica;

Comision Interinstitucional de Salud Bucodental;

Comision Interinstitucional para la Formacion de Recursos Humanos para la Salud,

Comité de Mejora Regulatoria del Estado de Jalisco (COMERJAL);

Comité Estatal de Prevencion de Seguridad Civil;

Comité Estatal de Reservas Territoriales para el Desarrollo Urbano Industrial y

Regularizacion de la Tenencia de la Tierra;

Comité Estatal para la Desregulacion y Promocion Econémica — CEDESPE;
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57.

58.

59.

60.

61.

62.

Comité Interinstitucional del Servicio Civil de Carrera del Sistema de Seguridad Publica —

CISCCSSP;

Consejo Agrario Estatal — CAE;

Consejo Consultivo Estatal de Vialidad Tréansito y Transporte;

Consejo Consultivo Turistico del Estado de Jalisco;

Consejo de la Zona Metropolitana de Guadalajara; in

Consejo Estatal para la Prevencion y Atencion a la Violencia Intrafamiliar - CEPAVL

VIII. MORELOS

Podseznam 1: Javni subjekti

1.

Comision Estatal de Seguridad Publica;

Consejeria Juridica;

Fiscalia General del Estado de Morelos;

Secretaria de Administracion;

Secretaria de Desarrollo Agropecuario;

Secretaria de Desarrollo Econémico y del Trabajo;

Secretaria de Desarrollo Social;

Secretaria de Desarrollo Sustentable;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Secretaria de Educacion;

Secretaria de Gobierno;

Secretaria de Hacienda;

Secretaria de la Contraloria;

Secretaria de Movilidad y Transporte;

Secretaria de Obras Publicas;

Secretaria de Salud; in

Secretaria de Turismo y Cultura.

Podseznam 2: Drugi subjekti

1.

2.

3.

Aeropuerto de Cuernavaca S.A. de C.V;

Centro de Rehabilitacion Integral "Xoxotla";

Centro Morelense de las Artes del Estado de Morelos (CMA);
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Colegio de Bachilleres del Estado de Morelos (COBAEM);

Colegio de Educacion Profesional Técnica del Estado de Morelos (CONALEP-MORELOS);

Colegio de Estudios Cientificos y Tecnoldgicos del Estado de Morelos (CECYTE);

Comision Ejecutiva de Atencion y Reparacion a Victimas del Estado de Morelos;

Comision Estatal de Arbitraje Médico del Estado de Morelos (COESAMOR);

Comision Estatal de Mejora Regulatoria (CEMER);

Comision Estatal de Reservas Territoriales (CERT);

Comision Estatal del Agua (CEAGUA);

Consejo de Ciencia y Tecnologia del Estado de Morelos (CCYTEM);

Coordinacion Estatal de Proteccion Civil Morelos;

Hospital del Nifio Morelense;

Instituto de Capacitacion para el Trabajo del Estado de Morelos (ICATMOR);
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Instituto de Crédito para los Trabajadores al Servicio del Gobierno del Estado de Morelos

(ICTSGEM);

Instituto de la Defensoria Publica del Estado de Morelos;

Instituto de la Educacion Basica del Estado de Morelos (IEBEM);

Instituto de la Mujer para el Estado de Morelos (IMM);

Instituto de Servicios Registrales y Catastrales del Estado de Morelos (ISRyC);

Instituto del Deporte y Cultura Fisica del Estado de Morelos (INDEM);

Instituto Estatal de Educacion para Adultos (INEEA);

Instituto Estatal de Infraestructura Educativa (INEIEM);

Instituto Morelense de Radio y Television (IMRyT);

Instituto Morelense para el Financiamiento del Sector Productivo (IMOFI);

Instituto Proveteranos de la Revolucion del Sur;
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27. Operador de Carreteras de Cuota;

28. Servicios de Salud de Morelos;

29. Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia del Estado de Morelos (DIF MORELOS);

30. Universidad Politécnica del Estado de Morelos (UPEMOR);

31. Universidad Tecnologica del Sur del Estado de Morelos (UTSEM); in

32.  Universidad Tecnologica Emiliano Zapata (UTEZ).

IX. NUEVO LEON

Podseznam 1: Javni subjekti

1. Contraloria y Transparencia Gubernamental;

2. Coordinacion Ejecutiva de la Administracion Publica del Estado;

3. Representacion del Gobierno del Estado en la Ciudad de México;

4, Secretaria de Administracion;
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5. Secretaria de Desarrollo Agropecuario;

6. Secretaria de Desarrollo Social;

7. Secretaria de Desarrollo Sustentable;

8.  Secretaria de Economia y Trabajo;

9.  Secretaria de Educacion;

10. Secretaria de Finanzas y Tesoreria General del Estado;

11. Secretaria de Infraestructura;

12. Secretaria de Salud;

13. Secretaria de Seguridad Publica; in

14. Secretaria General de Gobierno.

Podseznam 2: Drugi subjekti

1. Agencia para la Racionalizacion y Modernizacion del Sistema de Transporte Publico de

Nuevo Leon;
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10.

11.

12.

13.

Colegio de Educacion Profesional Técnica de Nuevo Ledon (CONALEP);

Colegio de Estudios Cientificos y Tecnologicos del Estado de Nuevo Leon,;

Consejo Estatal de Rehabilitacion Urbana, A.C. (CERU);

Consejo Estatal de Transporte y Vialidad;

Consejo Estatal para la Promocion de Valores y Cultura de la Legalidad;

Consejo para la Cultura y las Artes de Nuevo Leon;

Corporacion de Desarrollo Turistico de Nuevo Leodn;

Corporacion para el Desarrollo Agropecuario de Nuevo Leén (CODEAGRO);

Corporacion para el Desarrollo de la Zona Fronteriza de Nuevo Le6n;

Fiscalia General de Justicia;

Instituto Constructor de Infraestructura Fisica Educativa y Deportiva de Nuevo Ledn;

Instituto de Capacitacion y Educacion para el Trabajo del Estado de Nuevo Leon;
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Instituto de Control Vehicular;

Instituto de Innovacidn y Transferencia de Tecnologia de Nuevo Leon;

Instituto de Investigacion, Innovacion y Estudios de Posgrado para la Educacion en el Estado

de Nuevo Leon;

Instituto de la Vivienda de Nuevo Leon;

Instituto de Seguridad y Servicios Sociales de los Trabajadores del Estado de Nuevo Ledn;

Instituto Estatal de Cultura Fisica y Deporte;

Instituto Estatal de la Juventud;

Instituto Estatal de las Mujeres;

Instituto Estatal de Seguridad Publica;

Instituto Registral y Catastral del Estado de Nuevo Ledn;

Operadora de Servicios Turisticos de Nuevo Ledn;

Parque Fundidora;
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Parques y Vida Silvestre de Nuevo Ledn;

Promotora de Desarrollo Rural de Nuevo Leon;

Red Estatal de Autopistas de Nuevo Ledn;

Régimen de Proteccion Social en Salud;

Servicios de Agua y Drenaje de Monterrey;

Servicios de Salud de Nuevo Leon,;

Sistema de Caminos de Nuevo Leon;

Sistema de Transporte Colectivo;

Sistema Integral para el Manejo Ecolégico y Procesamiento de Desechos;

Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia del Estado de Nuevo Leon;

Unidad de Integracion Educativa;

Universidad de Ciencias de la Seguridad;
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

Universidad Politécnica de Apodaca;

Universidad Politécnica de Garcia;

Universidad Tecnologica de Cadereyta;

Universidad Tecnolégica General Mariano Escobedo;

Universidad Tecnoldgica Linares; in

Universidad Tecnologica Santa Catarina.

PUEBLA

Podseznam 1: Javni subjekti

1.

2.

3.

4,

Secretaria de Desarrollo Social;

Procuraduria General de Justicia;

Secretaria de Bienestar;

Secretaria de Competitividad, Trabajo y Desarrollo Econémico;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Secretaria de Cultura y Turismo;

Secretaria de Desarrollo Rural y Competitividad Agricola;

Secretaria de Desarrollo Rural, Sustentabilidad y Ordenamiento Territorial;

Secretaria de Educacion Publica;

Secretaria de Finanzas y Administracion;

Secretaria de Infraestructura, Movilidad y Transportes;

Secretaria de la Contraloria;

Secretaria de Medio Ambiente y Ordenamiento Territorial;

Secretaria de Salud;

Secretaria de Seguridad Publica;

Secretaria de Servicios Legales y Defensoria Publica;

Secretaria del Trabajo y Competitividad; in

Secretaria General de Gobierno.
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Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Banco Estatal de Tierra;

2. Carreteras de Cuota — Puebla;

3.  Casa del Artesano del Estado de Puebla;

4. Centro de Conciliacion Laboral del Estado de Puebla Comision de Vivienda del Estado De
Puebla;

5.  Ciudad Modelo;

6.  Colegio de Bachilleres del Estado de Puebla;

7. Colegio de Educacion Profesional Técnica del Estado de Puebla;

8.  Colegio de Estudios Cientificos y Tecnoldgicos del Estado de Puebla;

9.  Comision Estatal de Agua y Saneamiento del Estado de Puebla;

10. Comision Estatal de Mejora Regulatoria;
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Comité Administrador Poblano para la Construccion de Espacios Educativos;

Comité de Planeacion para El Desarrollo del Estado de Puebla;

Consejo de Ciencia y Tecnologia del Estado de Puebla;

Consejo Estatal de Coordinacion del Sistema Nacional de Seguridad Publica;

Convenciones y Parques;

Coordinacion Estatal de Asuntos Internacionales y de Apoyo a Migrantes Poblanos;

Coordinacion Estatal de Transparencia y Gobierno Abierto;

Coordinacion General de Comunicacion y Agenda Digital;

Corporacion Auxiliar de Policia de Proteccion Ciudadana;

Ejecutivo del Estado;

Hospital para El Nifio Poblano;

Instituto de Capacitacion para el Trabajo del Estado de Puebla;

& /sl 60



23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Instituto de Capacitacion para el Trabajo del Estado de Puebla;

Instituto de Educacion Digital del Estado de Puebla;

Instituto de Profesionalizacion del Magisterio Poblano;

Instituto de Seguridad y Servicios Sociales de Los Trabajadores al Servicio de los Poderes del

Estado de Puebla I.S.S.S.T.E.P.;

Instituto Estatal de Educacion para Adultos;

Instituto Metropolitano de Planeacion del Estado de Puebla;

Instituto Poblano de las Mujeres;

Instituto Registral y Catastral del Estado de Puebla;

Instituto Tecnoldgico Superior de Acatlan de Osorio;

Instituto Tecnologico Superior de Atlixco;

Instituto Tecnologico Superior de Ciudad Serdan;
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

Instituto Tecnolégico Superior de Huauchinango;

Instituto Tecnoldgico Superior de la Sierra Negra de Ajalpan;

Instituto Tecnologico Superior de la Sierra Norte de Puebla;

Instituto Tecnoldgico Superior de Libres;

Instituto Tecnoldgico Superior de San Martin Texmelucan;

Instituto Tecnoldgico Superior de Tepeaca;

Instituto Tecnoldgico Superior de Tepexi de Rodriguez;

Instituto Tecnoldgico Superior de Teziutlan;

nstituto Tecnologico Superior de Tlatlauquitepec;

Instituto Tecnolégico Superior de Venustiano Carranza;

Instituto Tecnologico Superior de Zacapoaxtla;

Museos Puebla;
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46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

Operadora Estatal de Aeropuertos Internacional de Puebla S.A. de C.V_;

Puebla Comunicaciones;

Red Urbana de Transporte Articulado;

Régimen Estatal de Proteccion Social en Salud;

Secretaria Ejecutiva del Sistema Estatal Anticorrupcion;

Servicios de Salud del Estado de Puebla;

Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia del Estado de Puebla;

Universidad Intercultural del Estado de Puebla;

Universidad Interserrana del Estado de Puebla-Ahuacatlan;

Universidad Interserrana del Estado de Puebla-Chilchotla;

Universidad Politécnica de Amozoc;

Universidad Politécnica de Puebla;
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58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

XI.

Universidad Politécnica Metropolitana de Puebla;

Universidad Tecnolégica Bilingiie Internacional y Sustentable de Puebla;

Universidad Tecnologica de Huejotzingo;

Universidad Tecnolégica de Izucar de Matamoros;

Universidad Tecnologica de Oriental,

Universidad Tecnologica de Puebla;

Universidad Tecnologica de Tecamachalco;

Universidad Tecnologica de Tehuacan; in

Universidad Tecnologica de Xicotepec de Juarez.

QUERETARO

Podseznam 1: Javni subjekti

I.

Oficialia Mayor;
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10.

11.

12.

13.

Procuraduria General de Justicia;

Secretaria de Desarrollo Agropecuario;

Secretaria de Desarrollo Social,;

Secretaria de Desarrollo Sustentable;

Secretaria de Desarrollo Urbano y Obras Publicas;

Secretaria de Educacion;

Secretaria de Gobierno;

Secretaria de Juventud;

Secretaria de la Contraloria;

Secretaria de Planeacion y Finanzas;

Secretaria de Salud;

Secretaria de Seguridad Ciudadana;
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14. Secretaria de Trabajo; in

15. Secretaria de Turismo.

Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Aeropuerto Intercontinental de Querétaro;

2. Casa Queretana de las Artesanias;

3. Centro de Evaluacion y Control de Confianza del Estado de Querétaro;

4.  Centro Estatal de Trasplantes de Querétaro;

5. Colegio de Bachilleres del Estado de Querétaro;

6.  Colegio de Educacion Profesional Técnica del Estado de Querétaro;

7.  Colegio de Estudios Cientificos y Tecnologicos del Estado de Querétaro;

8.  Comision Estatal de Aguas;

9.  Comision Estatal de Infraestructura de Querétaro;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Comision Estatal del Sistema Penitenciario de Querétaro;

Comision para el Fomento Econdmico de las Empresas del Sector Industrial Aeroespacial,

Comercial y de Servicios del Estado de Querétaro;

Consejo de Ciencia y Tecnologia del Estado de Querétaro;

Instituto de Artes y Oficios de Querétaro;

Instituto de Capacitacion para el Trabajo del Estado de Querétaro;

Instituto de Formacion Policial del Estado de Querétaro;

Instituto de Infraestructura Fisica Educativa del Estado de Querétaro;

Instituto de la Vivienda del Estado de Querétaro;

Instituto del Deporte y la Recreacion del Estado de Querétaro;

Instituto Queretano de las Mujeres;

Instituto Queretano del Transporte;
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Patronato de las Fiestas de Querétaro;

Procuraduria Estatal de Proteccion al Medio Ambiente y Desarrollo Urbano;

Régimen Estatal de Proteccion Social en Salud en el Estado de Querétaro;

Secretaria Ejecutiva del Sistema Estatal Anticorrupcion;

Servicios de Salud del Estado de Querétaro;

Sistema Estatal de Comunicacion Cultural y Educativa;

Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia del Estado de Querétaro;

Unidad de Servicios para la Educacion Basica en el Estado de Querétaro;

Universidad Aeronautica en Querétaro;

Universidad Politécnica de Querétaro;

Universidad Politécnica de Santa Rosa Jauregui;
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32. Universidad Tecnolédgica de Corregidora;

33. Universidad Tecnologica de Querétaro; in

34. Universidad Tecnologica de San Juan del Rio.

XII. SAN LUIS POTOSI

Podseznam 1: Javni subjekti

1.  Contraloria General del Estado;

2. Oficialia Mayor;

3.  Procuraduria General de Justicia;

4.  Secretaria de Comunicaciones y Transportes;

5. Secretaria de Cultura;

6.  Secretaria de Desarrollo Agropecuario y Recursos Hidraulicos;

7. Secretaria de Desarrollo Economico;
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8. Secretaria de Desarrollo Social y Regional;

9. Secretaria de Desarrollo Urbano, Vivienda y Obras Publicas;

10.  Secretaria de Ecologia y Gestion Ambiental;

11. Secretaria de Educacion;

12. Secretaria de Finanzas;

13. Secretaria de Turismo;

14. Secretaria del Trabajo y Prevision Social; in

15. Secretaria General de Gobierno.

Podseznam 2: Drugi subjekti

1. Agencia Pro San Luis;

2. Archivo Histoérico del Estado;

3. Casa Cuna Margarita Maza de Juarez;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Centro Cultural Real de Catorce;

Centro de Asistencia Social Rafael Nieto;

Centro de Asistencia Social Rosario Castellanos;

Centro de Convenciones de San Luis Potosi;

Centro de las Artes San Luis Potosi Centenario;

Centro de Produccion Santa Rita S.A. de C.V;

Centro Estatal de Cultura y Recreacion Tangamanga "Profesor Carlos Jonguitud Barrios";

Centro Estatal de Cultura y Recreacion Tangamanga [i;

Cineteca Alameda del Estado de San Luis Potosi;

Colegio de Bachilleres del Estado de San Luis Potosi;

Colegio de Educacion Profesional Técnica del Estado de San Luis Potosi;

Colegio de Estudios Cientificos y Tecnoldgicos del Estado de San Luis Potosi;
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Comision Ejecutiva Estatal de Atencion a Victimas del Estado de San Luis Potosi;

Comision Estatal del Agua del Estado de San Luis Potosi;

Consejo Consultivo del Centro Histdrico;

Consejo Estatal de Poblacion;

Consejo Potosino de Ciencia y Tecnologia;

Coordinacion Estatal para el Fortalecimiento Institucional de los Municipios;

El Colegio de San Luis Potosi, A.C;

Hospital Central Dr. Ignacio Morones Prieto;

Instituto de Capacitacion para el Trabajo del Estado de San Luis Potosi,

Instituto de Desarrollo Humano y Social de los Pueblos y Comunidades Indigenas del Estado;

Instituto de las Mujeres del Estado de San Luis Potosi;

Instituto de Television Publica de San Luis Potosi Xhsls Canal 9;
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Instituto de Vivienda del Estado de San Luis Potosi;

Instituto Estatal de Ciegos;

Instituto Estatal de Educacion para Adultos;

Instituto Estatal de Infraestructura Fisica Educativa;

Instituto Geriatrico Dr. Nicolds Aguilar;

Instituto Potosino de Bellas Artes;

Instituto Potosino de Cultura Fisica y Deporte;

Instituto Potosino de Investigacion Cientifica y Tecnoldgica, A.C.;

Instituto Potosino de la Juventud;

Instituto Registral y Catastral del Estado de San Luis Potosi;

Instituto Tecnoldgico Superior de Ebano;

Instituto Tecnoldgico Superior de Rio Verde San Luis Potosi;
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40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

Instituto Tecnoldgico Superior de San Luis Potosi;

Instituto Tecnoldgico Superior de Tamazunchale;

Instituto Temazcalli Prevencion y Rehabilitacion;

Junta Estatal de Caminos;

Museo de Arte Contemporaneo de San Luis Potosi;

Museo del Ferrocarril;

Museo del Virreinato;

Museo Federico Silva "Escultura Contemporanea";

Museo Francisco Cossio del Estado de San Luis Potosi;

Museo Laberinto de las Ciencias y las Artes;

Museo Nacional de la Mascara;

Patronato para la Organizacion, Difusion y Administracion de la Feria Nacional Potosina;
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52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

Promotora del Estado de San Luis Potosi;

Régimen Estatal de Proteccion Social en Salud;

Servicios de Salud de San Luis Potosi;

Sistema Estatal para el Desarrollo Integral de la Familia;

Universidad Intercultural de San Luis Potosi;

Universidad Politécnica de San Luis Potosi;

Universidad Tecnologica de San Luis Potosi; in

Universidad Tecnologica Metropolitana de San Luis Potosi.

XIII. VERACRUZ

Podseznam 1: Javni subjekti

1.

2.

Contraloria General,

Coordinacion General de Comunicacion Social;
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10.

1.

12.

13.

14.

Procuraduria General de Justicia;

Secretaria de Desarrollo Agropecuario, Rural y Pesca;

Secretaria de Desarrollo Econdémico y Portuario;

Secretaria de Desarrollo Social;

Secretaria de Educacion;

Secretaria de Finanzas y Planeacion;

Secretaria de Gobierno;

Secretaria de Infraestructura y Obras Publicas;

Secretaria de Medio Ambiente;

Secretaria de Proteccion Civil;

Secretaria de Salud;

Secretaria de Seguridad Publica;
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15. Secretaria de Trabajo, Prevision Social y Productividad; in

16. Secretaria de Turismo y Cultura.

Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Academia Veracruzana de las Lenguas Indigenas;

2. Colegio de Bachilleres del Estado de Veracruz;

3. Colegio de Estudios Cientificos y Tecnologicos del Estado de Veracruz;

4.  Colegio de Veracruz;

5. Colegio Nacional de Educacion Profesional Técnica del Estado de Veracruz;

6.  Comision de Arbitraje Médico del Estado de Veracruz;

7. Comision del Agua del Estado de Veracruz;

8.  Comision Ejecutiva de Atencion Integral a Victimas del Delito;

9. Consejo Veracruzano de Investigacion Cientifica y Desarrollo Tecnolédgico;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Instituto de Capacitacion para el Trabajo del Estado de Veracruz;

Instituto de Espacios Educativos del Estado de Veracruz;

Instituto de Pensiones del Estado de Veracruz;

Instituto de Policia Auxiliar y Proteccion Patrimonial;

Instituto Tecnologico de Superior Acayucan;

Instituto Tecnoldgico Superior de Alamo Temapache;

Instituto Tecnoldgico Superior de Alvarado;

Instituto Tecnoldgico Superior de Chicontepec;

Instituto Tecnoldgico Superior de Coatzacoalcos;

Instituto Tecnologico Superior de Cosamaloapan;

Instituto Tecnologico Superior de Huatusco;

Instituto Tecnoldgico Superior de Jestis Carranza;
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Instituto Tecnolégico Superior de Juan Rodriguez Clara;

Instituto Tecnoldgico Superior de las Choapas;

Instituto Tecnologico Superior de Martinez de la Torre;

Instituto Tecnoldgico Superior de Misantla;

Instituto Tecnoldgico Superior de Naranjos;

Instituto Tecnologico Superior de Panuco;

Instituto Tecnoldgico Superior de Perote;

Instituto Tecnologico Superior de Poza Rica;

Instituto Tecnologico Superior de San Andrés Tuxtla;

Instituto Tecnologico Superior de Tantoyuca;

Instituto Tecnologico Superior de Tierra Blanca;

Instituto Tecnologico Superior de Xalapa;
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

Instituto Tecnologico Superior de Zongolica;

Instituto Veracruzano de Desarrollo Municipal;

Instituto Veracruzano de Educacion para los Adultos;

Instituto Veracruzano de la Cultura

Instituto Veracruzano de la Vivienda;

Instituto Veracruzano de las Mujeres;

Instituto Veracruzano del Deporte;

Procuraduria Estatal de Proteccion al Medio Ambiente;

Radiotelevision de Veracruz;

Régimen Veracruzano de Proteccion Social en Salud;

Servicios de Salud de Veracruz;

Sistema para el Desarrollo Integral de la Familia del Estado de Veracruz;
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46.

47.

48.

49.

Universidad Politécnica de Huatusco;

Universidad Tecnolédgica de Gutiérrez Zamora;

Universidad Tecnologica del Centro de Veracruz; in

Universidad Tecnolédgica del Sureste de Veracruz.

XIV. ZACATECAS

Podseznam 1: Javni subjekti

Coordinacion Estatal de Planeacion;

Coordinacion General Juridica;

Secretaria de Administracion;

Secretaria de Desarrollo Social;

Secretaria de Desarrollo Urbano, Vivienda y Ordenamiento Territorial;

Secretaria de Economia;
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Secretaria de Educacion;

Secretaria de Finanzas;

Secretaria de la Funcién Publica;

Secretaria de las Mujeres;

Secretaria de Obras Publicas;

Secretaria de Salud;

Secretaria de Seguridad Publica;

Secretaria de Turismo;

Secretaria del Agua y Medio Ambiente;

Secretaria del Campo;

Secretaria del Zacatecano Migrante; in

Secretaria General de Gobierno.
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Podseznam 2: Drugi subjekti

1.  Centro Estatal de Trasplantes de Organos y Tejidos;

2. Colegio de Bachilleres del Estado de Zacatecas;

3. Colegio de Educacion Profesional y Técnica de Zacatecas;

4.  Colegio de Estudios Cientificos y Tecnologicos del Estado de Zacatecas;

5. Consejo Estatal de Desarrollo Econémico;

6.  Consejo Zacatecano de Ciencia, Tecnologia e Innovacion;

7. Escuela de Conservacion y Restauracion de Zacatecas "Refugio Reyes";

8.  Instituto de Capacitacion para el Trabajo;

9.  Instituto de Cultura Fisica y el Deporte del Estado de Zacatecas;

10. Instituto de la Juventud del Estado de Zacatecas;

11. Instituto de Seguridad y Servicios Sociales para el Estado de Zacatecas;
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Instituto de Seleccion y Capacitacion del Estado;

Instituto para la Atencion e Inclusion de las Personas con Discapacidad en el Estado de

Zacatecas;

Instituto Tecnoldgico Superior de Fresnillo;

Instituto Tecnoldgico Superior de Jerez;

Instituto Tecnologico Superior de Loreto;

Instituto Tecnoldgico Superior de Nochistlan;

Instituto Tecnologico Superior de Rio Grande;

Instituto Tecnoldgico Superior de Sombrerete;

Instituto Tecnoldgico Superior de Tlaltenango;

Instituto Zacatecano de Construccion de Escuelas;

Instituto Zacatecano de Cultura "Ramoén Lopez Velarde";
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Instituto Zacatecano de Educacion para Adultos;

Junta de Proteccion y Conservacion de Monumentos y Zonas Tipicas del Estado de Zacatecas;

Patronato Estatal de Promotores Voluntarios;

Régimen Estatal de Proteccion Social en Salud,

Servicios de Salud de Zacatecas;

Sistema Estatal para el Desarrollo Integral de la Familia;

Sistema Zacatecano de Radio y Television;

Universidad Politécnica de Zacatecas;

Universidad Politécnica del Sur de Zacatecas; in

Universidad Tecnologica de Zacatecas.
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OPOMBE K ODDELKU B

Splosna pravila

1. Zajeti so vsi subjekti, podrejeni subjektom na podcentralni ravni javne uprave s podseznama

1 (Javni subjekti) vsake drzave, ¢e subjekt ni locena pravna oseba.

2. Prevod imen subjektov, navedenih v tem oddelku, je na voljo samo za namene sklicevanja in

ne pomeni uradnega prevoda.

Izkljucitev iz obsega uporabe

3. Oddelek G (Projekti partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem) v poglavju 21 (Javna

narocila) se ne uporablja za oddelek B (Subjekti na podcentralni ravni javne uprave).
4. Poglavje 21 (Javna narocila) se ne uporablja za javna narocila blaga, storitev in gradbenih

storitev, povezanih s kazenskimi sistemi iz tega oddelka (Subjekti na podcentralni ravni javne

uprave).
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5.

Poglavje 21 (Javna narocila) se uporablja za narocila blaga, storitev in gradbenih storitev, ne

glede na izvor javnega financiranja, z naslednjimi izjemami:

(2)

(b)

(©)

(a)

(b)

(©)

za Ciudad de México so javna narocila blaga in storitev zajeta le v obsegu, v katerem se
financirajo s finan¢nimi prispevki v okviru mehanizma Ramo 33 iz proracuna za izdatke
federacije in so zagotovljena v skladu s poglavjem V zakona o fiskalnem usklajevanju

(capitulo V de la Ley de Coordinacion Fiscal);
za Estado de México so javna narocila blaga, storitev in gradbenih storitev zajeta le v obsegu,
v katerem se financirajo s finan¢nimi prispevki v okviru mehanizmov Ramo 28 in Ramo 33 iz
proracuna za izdatke federacije ter so doloCena v poglavju V zakona o fiskalnem usklajevanju
(capitulo V de la Ley de Coordinacion Fiscal), in
za Jalisco so javna narocila blaga in storitev zajeta le v obsegu, v katerem se financirajo s
finan¢nimi prispevki v okviru mehanizmov Ramo 28 in Ramo 33 iz proracuna za izdatke
federacije ter so doloCena v poglavju V zakona o fiskalnem usklajevanju (capitulo V de la Ley
de Coordinacion Fiscal).

Za Durango se poglavje 21 (Javna narocila) ne uporablja za narocila:
povezana z gradbenimi storitvami za izobrazevalni sektor;

povezana s projekti in ukrepi, ki izhajajo iz socialnih programov, in

Solskih uniform.
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7. Za subjekte s podseznama 1 (Javni subjekti) drzave Estado de México veljavni prag za javna

narocila gradbenih storitev iz oddelka F znasa 12 721 740 USD.

8. Poglavje 21 (Javna narocila) se za javna narocila s strani drzave Jalisco zacne uporabljati

Sele tri leta po datumu podpisa tega sporazuma.

0. Dolocbe poglavja 21 (Javna narocila), ki se nanaSajo na uporabo elektronskih sredstev, se za
javna narocila drzave Veracruz zacnejo uporabljati Sele Stiri leta po datumu podpisa tega

Sporazuma.

10. Za Zacatecas:

(a) zajeto je samo blago iz skupin FSC 10, FSC 12, FSC 14, FSC 63, FSC 66, FSC 68, FSC 71,
FSC 70, FSC 74 in FSC 9999 po zvezni klasifikaciji dobav (FSC);

(b) zajete so samo storitve iz kategorij D304, D316, D399, J015, J016, JO17, L099 in RO19
skupnega sistema klasifikacije iz Dodatka 13-D-1 (Skupni sistem klasifikacije) k Sporazumu
med Zdruzenimi drzavami Amerike, Zdruzenimi mehiskimi drzavami in Kanado,
vzpostavljenega s Prilogo I k Protokolu z dne 30. novembra 2018 o nadomestitvi Sporazuma
o prosti trgovini Severne Amerike s Sporazumom med Zdruzenimi drzavami Amerike,

ZdruZenimi mehiSkimi drzavami in Kanado (v nadaljnjem besedilu: USMCA), in
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(c) pojasniti je treba, da obseg uporabe gradbenih storitev iz oddelka F (Gradbene storitve) velja

za narocila, ki jih izvedejo subjekti, navedeni v obsegu uporabe za Zacatecas.

Izboljsanje vzajemnega dostopa do trga

11.  Mehika najpozneje dve leti po datumu podpisa tega sporazuma Evropski uniji predlozi
ponudbo za razsiritev obsega uporabe tega oddelka na naro¢nike iz drzav Aguascalientes in

Coabhuila.

12.  Mehika najpozneje pet let po datumu podpisa tega sporazuma Evropski uniji predlozi

ponudbo za razSiritev obsega uporabe tega oddelka.

Po izmenjavi ponudb za boljsi dostop do trga iz tega odstavka in odstavka 1 opomb k oddelku B
(Subjekti na podcentralni ravni javne uprave) Priloge 21-A (Zajeta javna narocila za Evropsko
unijo) Pododbor za javna narocila, ustanovljen z odstavkom (j) ¢lena 1.10 (Pododbori in drugi
organi iz dela III tega sporazuma) — ¢e predstavniki pogodbenic v tem pododboru menijo, da je
ponujen dostop do trga enakovreden — pripravi za Skupni svet v skladu s pododstavkom (b) ¢lena

21.19 (Pododbor za javna narocila) sklep o spremembi tega oddelka.
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13. Skupni svet sprejme sklep o spremembi tega oddelka v skladu s ponudbami iz odstavkov 11

in 12 v Sestih mesecih, pod pogojem, da pogodbenici zakljucita notranje postopke.

14. Zneski pragov iz tega oddelka, izrazeni v USD, se vsako leto prilagodijo tako, da se
uposteva stopnja inflacije v Zdruzenih drzavah Amerike skupaj s prilagoditvami za Sporazum med

Zdruzenimi drzavami Amerike, Zdruzenimi mehiskimi drzavami in Kanado (USMCA) z uporabo

naslednje formule:

TOX(1+7T'_):T1

T, = threshold value at base period
1r; = accumulated U.S. inflation rate for the ith two year-period

T, = new threshold value.
Prilagoditev pragov se izra¢una v skladu z naslednjim:

(a) stopnja inflacije v Zdruzenih drzavah Amerike se meri z indeksom cen proizvajalcev za

kon¢no blago, ki ga objavi urad ZDA za statistiko dela, in

(b) prilagoditve se izraCunajo z uporabo dveletnih obdobij, pri cemer se vsako obdobje za¢ne 1.

novembra, veljati pa zacnejo 1. januarja leta, ki neposredno sledi koncu dveletnega obdobja.
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Mehika Evropsko unijo uradno obvesti o prilagojenih pragovih najpozneje do 16. novembra v letu

pred letom, v katerem za¢ne veljati prilagoditev.

15. Mehika izracuna in pretvori vrednost pragov v mehiske pese z uporabo menjalnega tecaja
mehiske banke (Banco de México). Ta menjalni tecaj je vrednost mehiskega pesa v USD na dan 1.
decembra in 1. junija vsakega leta ali prvi delovni dan po tem. Menjalno razmerje na dan 1.
decembra se uporablja od 1. januarja do 30. junija naslednjega leta, menjalno razmerje od 1. junija

pa se uporablja od 1. julija do 31. decembra navedenega leta.

Mehika Evropsko unijo uradno obvesti o0 menjalnem tecaju in dolo¢enih pragovih v mehiskih pesih

pred njihovo uporabo.

16.  Informacije v zvezi s pragovi se objavijo na naslednji spletni strani:

Www.compranet.gob.mx.
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ODDELEK C
DRUGI SUBJEKTI
1. Ce v tej prilogi ni dologeno drugaée ter v skladu s splosnimi opombami iz oddelka H, se
poglavje 21 (Javna narocila) uporablja za naro¢nike Mehike iz tega oddelka, ¢e je vrednost dobave
enaka naslednjim pragovom ali jih presega:

(a) 397 535 USD za blago in storitve iz oddelka D in storitve iz oddelka E, in

(b) 12721 740 USD za gradbene storitve in projekte partnerstva med javnim in zasebnim

sektorjem iz oddelkov F in G.

2. Pragovi iz odstavka 1 so za leto 2018 in se prilagajajo inflaciji v skladu z odstavkom 16

oddelka H (Splosne opombe).

SEZNAM DRUGIH SUBJEKTOV

1. Aeropuerto Internacional de la Ciudad de México, S.A. de C.V. (mednarodno letalis¢e

Mexico City).

2. Aeropuertos y Servicios Auxiliares (ASA) (letaliSke in pomoZne storitve).
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Caminos y Puentes Federales de Ingresos y Servicios Conexos (CAPUFE) (zvezne cestninske

ceste in mostovi ter povezane storitve).

Centro de Integracion Juvenil, A.C. (centri za integracijo mladine).

Comision Federal de Electricidad (CFE) (zvezna komisija za elektri¢no energijo), vklju¢no z:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

Comision Federal de Electricidad (Coorporativo) (zvezna komisija za elektricno

energijo — podjetja);

Empresas Productiva subsidiaria CFE Distribucion (hcerinska proizvodna druzba

druzbe CFE Distribution);

Empresas Productiva Subsidiaria CFE Transmision (héerinska proizvodna druzba

druzbe CFE Transmision);

Empresas Productiva Subsidiaria CFE Generacion I (h¢erinska proizvodna druzba

druzbe CFE Generacion I);

Empresas Productiva Subsidiaria CFE Generacion II (hcerinska proizvodna druzba

druzbe CFE Generacion II);
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() Empresas Productiva Subsidiaria CFE Generacion III (h¢erinska proizvodna druzba

druzbe CFE Generacion I1I);

(g) Empresas Productiva Subsidiaria CFE Generacion IV (h¢erinska proizvodna druzba

druzbe CFE Generacion IV);

(h) Empresas Productiva Subsidiaria CFE Generacion V (herinska proizvodna druzba

druzbe CFE Generacion V);

(i)  Empresas Productiva Subsidiaria CFE Generacion VI (héerinska proizvodna druzba

druzbe CFE Generacion VI); in

() Empresas Productiva Subsidiaria CFE Suministrador de Servicios Bésicos (h¢erinska

proizvodna druzba druzbe CFE Suministrador de Servicios Basicos).

Comision Nacional del Agua (nacionalna komisija za vode).

Comision Nacional Forestal (nacionalna komisija za gozdarstvo).

Comision Nacional para el Desarrollo de los Pueblos Indigenas (nacionalna komisija za

razvoj domorodnih ljudstev).

Comision para la Regularizacion de la tenencia de la Tierra (komisija za ureditev zemljiSke

posesti).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Consejo Nacional de Ciencia y Tecnologia (CONACYT) (nacionalni svet za znanost in

tehnologijo).

Consejo de Promocion Turistica de México, S.A. de C.V. (mehiski svet za turizem).

Distribuidora Impulsora Comercial de Conasupo S.A. de C.V. (Diconsa) (komercialna

distribucija in spodbujanje trgovine).

Ferrocarril del Istmo de Tehuantepec, S.A. de C.V. (zeleznica Itsmo de Tehuantepec).

Grupo Aeroportuario de la Ciudad de México S.A. de C.V. (letaliska skupina Mexico City).

Instituto Mexicano de Cinematografia (mehiski institut za kinematografijo).

Instituto Mexicano de la Juventud (mehiski mladinski institut).

Instituto Mexicano del Seguro Social (IMSS) (mehiski zavod za socialno varnost).

Instituto Nacional de la Infraestructura Fisica Educativa (nacionalni institut za izgradnjo

izobrazevalnih infrastruktur).

Instituto Nacional de las Mujeres (narodni inStitut za Zenske).
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (mehiski institut za industrijsko lastnino).

Instituto Nacional de las Personas Adultas Mayores (nacionalni institut za starejse).

Instituto de Seguridad y Servicios Sociales de los Trabajadores del Estado (ISSSTE) (institut

za socialno varnost in storitve vladnih usluzbencev).

Instituto de Seguridad Social para las Fuerzas Armadas Mexicanas (inStitut za socialno

varnost mehiskih oborozenih sil).

Instituto Nacional para la Educacion de los Adultos (nacionalni institut za izobraZevanje

odraslih).

Leche Industrializada Conasupo S.A. de C.V. (Liconsa) — no incluye la compra de bienes
agricolas adquiridos para programas de apoyo a la agricultura o bienes para la alimentacion
humana (druzba Leche Industrializada Conasupo — ne vklju€uje narocil kmetijskih
proizvodov v podporo kmetijskim podpornim programom ali programom prehranjevanja

ljudi).

Loteria Nacional para la Asistencia Publica (nacionalna loterija za javno pomoc).

NOTIMEX S.A. de C.V.

& /s196



28.

29.

30.

Petroleos Mexicanos (PEMEX) — no incluye las compras de gorables y gas (druzba Petroleos

Mexicanos (PEMEX) — ne vkljucuje nabave goriv in plina):

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(&)

(h)

PEMEX Corporativo (PEMEX — podjetja);

Pemex Exploracion y Produccion (PEMEX — raziskovanje in proizvodnja);

PEMEX Perforacion y Servicios (PEMEX — vrtanje in storitve);

Pemex Transformacion Industrial (PEMEX — industrijska preobrazba);

Pemex Logistica (PEMEX — logistika);

PEMEX Cogeneracion y Servicios (PEMEX — soproizvodnja in storitve);

PEMEX Etileno (PEMEX — etilen), in

PEMEX Fertilizantes (PEMEX — gnojila).

Instituto Mexicano del Petroleo (mehiski institut za nafto).

Procuraduria Federal del Consumidor (zvezno tozilstvo za varstvo potrosnikov).
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Pronosticos para la Asistencia Publica (loterija s skladi, namenjenimi za javno pomoc).
Servicio Aeroportuario de la Ciudad de México, S.A. de C.V. (letaliske storitve Mexico City).
Servicio Geologico Mexicano (mehiska geoloska sluzba).

Servicio Postal Mexicano (mehiske postne sluzbe).

Sistema Nacional para el Desarrollo Integral de la Familia (DIF) — no incluye las compras de
bienes agricolas adquiridos para programas de apoyo a la agricultura o bienes para la
alimentacion humana (nacionalni sistem za socialno pomo¢ druzinam — ne vkljucuje narocil
kmetijskih proizvodov v podporo kmetijskim podpornim programom ali programom
prehranjevanja ljudi).

Talleres Graficos de México (mehiska nacionalna podjetja za tiskanje).

Financiera para el Bienestar (javna institucija za financne storitve).

Consejo Nacional para Prevenir la Discriminacion (nacionalni svet za preprecevanje

diskriminacije).
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39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

Autoridad Federal para el Desarrollo de las Zonas Econdmicas Especiales (zvezni organ za

razvoj posebnih ekonomskih con).

Comision Nacional para la Proteccion y Defensa de los Usuarios de Servicios Financieros

(nacionalna komisija za varstvo in obrambo uporabnikov finan¢nih storitev).

Instituto para el Desarrollo Técnico de las Haciendas Publicas (institut za tehni¢ni razvoj

javnih financ).

Centro Nacional para el Desarrollo y la Inclusion de las Personas con Discapacidad

(nacionalni center za razvoj in vkljucevanje invalidov).

Centro Nacional de Metrologia (nacionalni meteoroloski center).

Hospital Juarez de México (bolnisnica Juarez de Mexico).

Hospital General Dr. Manuel Gea Gonzalez (splo$na bolnisnica dr. Manuel Gea Gonzalez).

Hospital General de México Dr. Eduardo Liceaga (mehiska sploSna bolniSnica dr. Eduardo

Liceaga).

Hospital Infantil de México Federico Gomez (mehiSka pediatri¢na bolnisnica Federico

Gomez).
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48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

Comité Nacional para el Desarrollo Sustentable de la Cafia de Azucar (nacionalni odbor za

trajnostni razvoj sladkornega trsa).

Productora Nacional de Biolodgicos Veterinarios (nacionalni proizvajalec veterinarskih

bioloskih zdravil).

Organismo Promotor de Inversiones en Telecomunicaciones (organizacija za spodbujanje

nalozb v telekomunikacije).

Comision Nacional de los salarios minimos (nacionalna komisija za minimalne place).

Comision Nacional de Vivienda (nacionalna komisija za stanovanja).

Centro Nacional del Control del Gas Natural (nacionalni nadzorni center za zemeljski plin).

Centro Nacional de Control de Energia (nacionalni nadzorni center za energijo).

Administracion Portuaria Integral de Altamira, S.A de C.V. (pristanska uprava v Altamiri)

Administracion Portuaria Integral de Lazaro Cardenas, S.A de C.V. (pristanska uprava v

Lazaro Cardenas)
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57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

Administracion Portuaria Integral de Manzanillo, S.A de C.V. (pristanska uprava v

Manzanilli)

Administracion Portuaria Integral de Veracruz, S.A de C.V. (pristansSka uprava v Veracruzu)

Instituto Nacional de Lenguas Indigenas (nacionalni institut za avtohtone jezike).

Instituto Nacional de Ciencias Penales (nacionalni kazenski institut).

Comision Nacional de los Derechos Humanos (nacionalna komisija za ¢lovekove pravice).

Instituto Nacional de Estadistica y Geografia (nacionalni statisti¢ni in geografski institut).

Comision Federal de Competencia Econdmica (zvezna komisija za gospodarsko konkurenco).

Instituto Federal de Telecomunicaciones (zvezni institut za telekomunikacije).

OPOMBE K ODDELKU C

Slovenski prevod subjektov, navedenih v tem oddelku, je na voljo samo za namene sklicevanja in

ne pomeni uradnega prevoda.
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ODDELEK D

BLAGO

1. Ce v tej prilogi ni doloéeno drugaée in v skladu s splo§nimi opombami iz oddelka H,
poglavje 21 (Javna narocila) zajema narocila vsega blaga, ki ga narocajo subjekti iz oddelkov A do
C.

2. Ne glede na odstavek 1 se za narocila s strani Secretaria de la Defensa Nacional (ministrstvo

za nacionalno obrambo) in Secretaria de Marina (ministrstvo za mornarico) poglavje 21 (Javna

narocila) nanasa samo na blago, opisano v spodaj navedenih oznakah zvezne klasifikacije dobav

(FSC):

22. Oprema za Zeleznice

23. Ekranoplani, motorna vozila, priklopniki in kolesa (razen avtobusov iz 2310, vojaskih
tovornjakov in priklopnikov iz 2320 in 2330 ter goseni¢nih bojnih, juri$nih in takti¢nih vozil
iz 2350)

24. Traktorji

25. Deli opreme vozil
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26.

29.

30.

32.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Plas¢i in zraénice za vozila

Oprema motorja

Oprema za mehanski prenos moci

Stroji in oprema za obdelavo lesa

Stroji za obdelavo kovin

Oprema za opravljanje storitev in trgovanje

Posebni industrijski stroji

Kmetijski stroji in oprema

Oprema za gradbenistvo, rudarstvo, izkopavanje in vzdrzevanje avtocest

Oprema za ravnanje z materiali

Vrvi, kabli, verige in napeljave

Oprema za hlajenje, klimatizacijo in kroZenje zraka
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42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

52.

53.

54.

Gasilska, reSevalna in varnostna oprema ter oprema in materiali za varstvo okolja

Crpalke in kompresorji

Peci, naprave za uparjevanje in oprema za susenje; ter jedrski reaktorji

Oprema za vodovodne napeljave, ogrevanje in odstranjevanje odpadkov

Oprema za precis¢evanje vode in ¢iS¢enje odpadnih vod

Cevi, cevovodi, gumijaste cevi in napeljave

Ventili

Oprema za delavnice za vzdrzevalna dela in popravila

Merilna orodja

Zeleznina in snovi za brusenje (abrazivi)

Montazne konstrukcije in zidarski odri
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55.

56.

61.

62.

63.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

Stavbni les, montazni les, vezan les in furnir

Konstrukeijski in gradbeni materiali

Elektri¢ne zice ter oprema za elektricno energijo in njeno distribucijo

Svetlobna telesa in svetilke

Alarmni, signalizacijski in varnostni sistemi

Zdravstvena, zobozdravstvena in veterinarska oprema ter pripomocki

Instrumenti in laboratorijska oprema

Fotografska oprema

Kemikalije in kemi¢ni izdelki

Pripomocki in naprave za usposabljanje

Oprema za avtomatsko obdelavo podatkov (vklju¢no s strojno programsko opremo),

programska oprema, zaloge in oprema za podporo

& /s1 105



71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

85.

Pohistvo

Notranja oprema in naprave za gospodinjstvo in poslovne prostore

Oprema za pripravo in postrezbo hrane

PisarniSke naprave, sistemi za urejanje besedila in oprema za vizualne zapise

Pisarniske potrebs¢ine in oprema

Knjige, zemljevidi in druge publikacije (razen 7650: risbe in specifikacije)

Glasbeni instrumenti, fonografi in gospodinjski radijski sprejemniki

Oprema za prosti €as in Sportna oprema

Oprema in pripomocki za ¢is¢enje

Séetke, barve, tesnila in lepila

Posode, embalaza in pripomocki za pakiranje

Izdelki za osebno higieno
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87.

88.

91.

93.

94.

96.

99.

Kmetijski pripomocki

Zive zivali

Goriva, maziva, olja in voski

Nekovinski predelani materiali

Nekovinske surovine

Rude, minerali in njihovi primarni proizvodi (razen 9620: minerali, naravni in sinteti¢ni)

Razno
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ODDELEK E

STORITVE

Poglavje 21 (Javna narocila) zajema naro¢anje vseh storitev, razen gradbenih storitev, ki jih

narocajo subjekti iz oddelkov A do C, razen naslednjih storitev, opredeljenih v skladu s sistemom

skupne klasifikacije iz Dodatka 13-D-1 (Storitve po skupnem sistemu klasifikacije) k USMCA:

Raziskave in razvoj

Vsi razredi

Arhitekturne in inZenirske storitve

C130

Obnova (samo za ohranjanje zgodovinskih spomenikov in stavb)

Obdelava informacij in povezane telekomunikacijske storitve

D304

Avtomatizirana obdelava podatkov — storitve telekomunikacije in prenosa, razen
tistih storitev, ki so razvr§€ene kot storitve z vi§jo ali dodano vrednostjo, ki so
opredeljene kot telekomunikacijske storitve z uporabo ra¢unalniskih sistemov za
obdelavo podatkov, s katerimi se: (a) obdelajo oblika, vsebina, koda, protokol in
podobni vidiki informacij, ki jih posreduje uporabnik, (b) stranki zagotovijo
dodatne, drugacne ali preoblikovane informacije ali (c) ki vkljucujejo interakcijo
uporabnika s shranjenimi informacijami. Za namene te opredelitve pridobitev
storitev avtomatizirane obdelave podatkov za telekomunikacijo in prenos ne
vkljucuje lastniStva ali zagotavljanja naprav za govorne storitve ali storitve prenosa
podatkov.

D305

Avtomatizirana obdelava podatkov — storitve obdelave na daljavo in ¢asovnega
zakupa

D309

Informacijske in podatkovne storitve ali storitve distribucije podatkov

D316

Storitve upravljanja telekomunikacijskih omrezij
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D317 Avtomatizirane novicarske storitve, podatkovne storitve ali druge informacijske
storitve
Nakup podatkov (enakovredna elektronska razliica knjig, periodicnega tiska,
Casopisov itd.)

D399 Druge storitve avtomatizirane obdelave podatkov za telekomunikacije (vkljucno s
shranjevanjem podatkov na traku, CD-plosc¢ah, itd.)
Storitve v zvezi z naravnimi viri

FO11 Podporne storitve v povezavi s pesticidi/insekticidi
Zdravstvene in socialne storitve
Vsi razredi
Vzdrzevanje, popravila, spremembe, obnova in namestitev blaga
Oprema

JO10 Oborozitev

JO11 Vojaski jedrski material

JO12 Protipozarna oprema in nadzor

JO13 Strelivo in eksplozivi

Jo14 Vodeni izstrelki

JO15 Komponente zrakoplovov in ogrodij zrakoplovov

Jo16 Komponente in pripomocki za zrakoplove

JO17 Oprema za vzletanje, pristajanje in zemeljsko oskrbo zrakoplovov

JO18 Vesoljska vozila

JO19 Ladje, majhne konstrukcije, barZe in plavajoc¢i doki

J020 Colni in pomorska oprema

J022 Zelezniska oprema

J023 Kopenska vozila, motorna vozila, priklopniki in motorna kolesa

J024 Traktorji

J025 Motorna vozila in njihovi deli

J998 Popravilo nejedrskih ladij
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Skrbniske dejavnosti in povezane storitve (poklicne storitve samo za zascito,
varovanje oseb in namestitve izvajajo oborozeni varnostniki)

K103 Storitve oskrbe z gorivom in druge storitve v zvezi z nafto — razen skladiscenja
K105 Storitve varovanja (poklicne storitve samo za za$¢ito, varovanje oseb in namestitve
nadzornih naprav izvajajo oboroZeni varnostniki)
K109 Storitve nadzora (poklicne storitve samo za zascito, varovanje oseb in upravljanje
nadzornih naprav izvajajo oboroZeni varnostniki)
K110 Storitve ravnanja s trdnimi gorivi
Finan¢ne in povezane storitve
Vsi razredi
Poklicne in upravne storitve ter storitve podpore vodstvu
R0O03 Pravne storitve
R004 Potrdila in akreditacije za izdelke in ustanove, ki niso izobrazevalne ustanove
RO12 Storitve v zvezi s patenti in blagovnimi znamkami
RO16 Pogodbe o osebnih storitvah
R101 Izvedenska pri¢a (samo za pravne storitve)
R103 Kurirske storitve in sporocilne storitve
R105 Postne in distribucijske storitve (brez postnih storitev)
R106 Storitve post
R116 Storitve porocanja o delu sodis¢
R200 Vojaski nabor
Javne sluzbe
Vsi razredi
Komunikacijske storitve, fotografske storitve, storitve kartiranja, tiskarske storitve
in storitve objave
T000 Komunikacijske Studije
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T001 Storitve trznih raziskav in javnega mnenja (nekdanje telefonske ankete in ankete na
terenu, vklju¢no z osredotocenimi raziskavami, neodvisnimi raziskavami in
raziskavami mnenja zaposlenih), razen CPC 86503 (storitve upravljanja trznega
svetovanja).

T002 Komunikacijske storitve (vklju¢no s storitvami razstavljanja)

T004 Storitve odnosov z javnostmi (vklju¢no s storitvami pisanja, nacrtovanjem in
upravljanjem dogodkov, odnosi z mediji, radijskimi in televizijskimi analizami,
tiskovnimi storitvami)

T00S5 Umetniske/graficne storitve

T0O8 Storitve obdelave filmov

T009 Storitve filmske/video produkcije

TO10 Storitve zapisa na mikrofisih

T013 Splo$ne fotografske storitve — tihozitja

TO14 Tiskarske storitve in storitve vezave

TO15 Storitve reprodukcije

TO17 Splosne fotografske storitve — gibanje

TO18 Avdio/vizualne storitve

T099 Druge komunikacijske storitve, fotografske storitve, storitve kartiranja, tiskarske
storitve
storitve objave
Storitve izobrazevanja in usposabljanja

U003 Usposabljanje rezervistov (vojska)

uo10 Certifikati in akreditacije za izobraZevalne ustanove
Prevozne, potovalne in premestitvene storitve
Vsi razredi (razen V503 (storitve potovalnih agentov))

Zakup in dajanje v najem opreme, za katero je potrebno patentno varstvo, avtorske
pravice ali druge lastninske pravice

WO058 Oprema za komunikacijo, odkrivanje in koherentno sevanje
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OPOMBE K ODDELKU E

1. Mehika Skupnemu svetu predlaga potrebne spremembe tega oddelka za uskladitev njene
klasifikacije na podlagi skupne klasifikacije NAFTA s klasifikacijo CPC, ki temelji na zacasni
osrednji klasifikaciji proizvodov Zdruzenih narodov, v obdobju najvec pet let od zacetka veljavnosti

tega sporazuma. Skupni svet predlagane spremembe sprejme s sklepom.

2. Poglavje 21 (Javna narocila) se ne uporablja za upravljanje javnih objektov na podlagi
koncesij.
3. Poglavje 21 (Javna narocila) se ne uporablja za storitve, povezane z blagom, ki ga pridobita

Secretaria de la Defensa Nacional (ministrstvo za nacionalno obrambo) in Secretaria de Marina

(ministrstvo za mornarico), ki niso zajete v poglavju 21 (Javna narocila).
4. Pojasniti je treba, da za opravljanje storitev iz poglavja 21 v zvezi s ¢ezmejnim

opravljanjem storitev veljajo poglavje 11 (Cezmejna trgovina s storitvami), poglavje 12 (Za¢asna

prisotnost fizi¢nih oseb iz poslovnih razlogov) in poglavje 18 (Financne storitve).
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ODDELEK F
GRADBENE STORITVE

Ce v tej prilogi ni doloéeno drugaée in v skladu s splo§nimi opombami iz oddelka H, se poglavje 21
(Javna narocila) uporablja za vse gradbene storitve, ki jih narocajo subjekti iz oddelkov A do C,
navedene v oddelku 51 zacasne osrednje klasifikacije proizvodov Zdruzenih narodov (CPC).

ODDELEK G

PROJEKTI PARTNERSTVA MED JAVNIM IN ZASEBNIM SEKTORJEM

1. V tej prilogi:
,Projekti partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem* pomenijo projekte, razvite v okviru
sheme z namenom zagotavljanja storitev javnemu sektorju, trgovcem na debelo, posrednikom ali
kon¢nim potro$nikom, ki se izvajajo na podlagi dolgoro¢nega pogodbenega razmerja med javnim

organom in zasebnim gospodarskim subjektom!, v katerem infrastrukturo v celoti ali delno

zagotavlja zasebni gospodarski subjekt.

1 Pojasniti je treba, da vsi projekti partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem pomenijo
porazdelitev tveganja med javnim in zasebnim sektorjem v razli¢nih fazah projektov.
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2. Projekti partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem, ki jih oddajo naro¢niki iz oddelkov

A in C, so zajeti v poglavju 21 (Javna narocila).

3. Clena 21.6.4 (Obvestila) in 21.17 (Postopki notranjega pregleda) se ne uporabljata za

projekte partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem, zajete v skladu z odstavkom 2.

4. Za namene ocenjevanja nenarocenih predlogov projektov partnerstva med javnim in
zasebnim sektorjem Mehika uporablja svojo zakonodajo in podjetja Evropske unije obravnava

enako kot mehiska podjetja.

OPOMBE K ODDELKU G

1. Projekti partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem se lahko uporabljajo za dejavnosti,
pri katerih mehiska zakonodaja dovoljuje sodelovanje zasebnega sektorja in za katere se podelijo

licence, dovoljenja ali koncesije, ki so potrebni za opravljanje povezanih storitev.

2. Ne glede na dolo¢be poglavja 21 (Javna narocila) lahko subjekti iz oddelka A v skladu z
mehisko zakonodajo za razvoj in upravljanje projektov partnerstva med javnim in zasebnim

sektorjem zahtevajo lokalno ustanovitev izbranega ponudnika.

3. V okviru projektov partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem lahko naro¢niki
uporabijo omejeni razpisni postopek v skladu s pogoji iz €lena 21.12 (Omejeni razpisni postopki) in
¢lena 64 Ley de Asociaciones Publico Privadas (zakon o zdruzenjih med javnim in zasebnim
sektorjem), kakor je bil 21. aprila 2016 spremenjen z Decreto por el que se reforman y derogan
diversas disposiciones de la Ley de Asociaciones Publico Privadas (odlokom o reformi in

razveljavitvi razlicnih dolo¢b zakona o zdruzenjih med javnim in zasebnim sektorjem).

& /sl 114



4.

Podjetja Evropske unije imajo enak dostop do revizijskih postopkov v Mehiki kot mehiska

podjetja.

ODDELEK H

SPLOSNE OPOMBE

Splosne izjeme

1.

(a)

(b)

(©)

(d)

2.

Poglavje 21 (Javna narocila) se ne uporablja za narocila:

za komercialno nadaljnjo prodajo s strani maloprodajnih prodajaln v drzavni lasti;

za nabavo blaga in storitev, ki jih zajeti subjekt opravi prek lastnih podrejenih subjektov;

opravljena med enim in drugim zajetim subjektom, ¢e ima zajeti subjekt nad drugim

subjektom nadzor, podoben tistemu, ki ga izvaja nad svojimi podrejenimi subjekti, ali

za oskrbo z vodo in dobavo energije ali goriva za proizvodnjo energije.

Poglavje 21 (Javna narocila) se ne uporablja za storitve javnih sluzb, vklju¢no s

telekomunikacijskimi storitvami, storitvami prenosa, vodnimi in energetskimi storitvami.
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3. Poglavje 21 (Javna narocila) se ne uporablja za prevozne storitve, vkljucno s kopenskim
prevozom (CPC 71); prevozom po plovnih poteh (CPC 72); zraénim prevozom (CPC 73);
podpornim in pomoznim prevozom (CPC 74); postnimi in telekomunikacijskimi storitvami (CPC

75), in popravilom druge transportne opreme za honorar ali na podlagi pogodbe (CPC 8868).

4. Poglavje 21 (Javna narocila) se uporablja za pogodbe izgradi-upravljaj-prenesi v last in
koncesijske pogodbe za javne gradnje le, Ce so zajete v oddelku G (Projekti partnerstva med javnim

in zasebnim sektorjem).

Rezervacije javnih narocil

5. Ne glede na poglavje 21 (Javna narocila) lahko Mehika rezervira javna narocila glede na

obveznosti iz poglavja 21 (Javna narocila) pod naslednjimi pogoji:

(a) skupna vrednost javnih narocil, ki se rezervirajo, ne sme presegati zneska v mehiskih pesih, ki
ustreza znesku 2 328 000 000 USD, v vsakem koledarskem letu od datuma zacetka

veljavnosti tega sporazuma, ki ga lahko dodelijo vsi naro¢niki, vklju¢no s PEMEX in CFE;

(b) skupna vrednost javnih narocil iz katere koli skupine FSC (ali drugega sistema klasifikacije, o
katerem se dogovorita pogodbenici), ki se lahko v katerem koli letu rezervira v skladu s tem
odstavkom, ne presega 10 % skupne vrednosti narocil, ki se lahko v skladu s tem odstavkom

rezervirajo za navedeno leto;
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(c) noben subjekt, za katerega velja pododstavek (a), v katerem koli koledarskem letu ne sme
rezervirati narocil, katerih vrednost presega 20 % skupne vrednosti naro¢il, ki se lahko

rezervirajo za navedeno leto, in

(d) skupna vrednost narocil, ki jih PEMEX in CFE rezervirata, ne sme presegati zneska v

mehiskih pesih, ki ustreza znesku 466 000 000 USD, v posameznem koledarskem letu.

6. Od januarja koledarskega leta, ki sledi letu zacetka veljavnosti tega sporazuma, se vrednosti
USD iz odstavka 5 vsako leto prilagodijo za kumulativno inflacijo na podlagi implicitnega
cenovnega deflatorja BDP za ZDA ali katerega koli naslednjega indeksa, ki ga objavi Svet

ekonomskih svetovalcev za ekonomske kazalnike.

Vrednosti dolarja, prilagojene za kumulativno inflacijo do januarja vsakega koledarskega leta, ki
sledi letu 2018, so enake prvotnim vrednostim dolarja, pomnozenim s kolicnikom med implicitnim
cenovnim deflatorjem BDP za ZDA ali katerim koli naslednjim indeksom, ki ga objavi Svet
ekonomskih svetovalcev za ekonomske kazalnike, ki velja od januarja zadevnega leta, in
implicitnim cenovnim deflatorjem BDP za ZDA ali katerim koli naslednjim indeksom, ki ga objavi
Svet ekonomskih svetovalcev za ekonomske kazalnike, ki velja od januarja 2018, ¢e imajo ti

deflatorji isto referencno leto.
Dobljene prilagojene vrednosti v dolarjih se zaokroZijo na najbliZji milijon dolarjev. Mehika

Evropsko unijo uradno obvesti o prilagojenih vrednostih v dolarjih v mesecu januarju leta, v

katerem zacne veljati prilagoditev.
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7. Ce Mehika v danem letu preseze skupno vrednost naro¢il, ki jih lahko rezervira v skladu z
odstavkom 5, se posvetuje z Evropsko unijo, da bi se v naslednjem letu dogovorila o nadomestilu v
obliki dodatnih priloznosti za javna narocila. Posvetovanja ne posegajo v pravice druge
pogodbenice iz poglavja 31 (ReSevanje sporov).

Zahteve glede lokalne vsebine PEMEX in CFE

8. Ne glede na poglavje 21 (Javna narocila) lahko PEMEX in CFE uvedeta zahtevo glede

lokalne vsebine, ki ne presega:

(a) 40 % za delovno intenzivne projekte na kljuc ali velike integrirane projekte, ali

(b) 20 % za kapitalsko intenzivne projekte na kljuc ali velike integrirane projekte.

0. V tem odstavku ,,na klju¢ ali velik integrirani projekt* pomeni projekt gradnje, opravljanja
storitev ali namestitve, ki ga izvaja glavni izvajalec v skladu s pravico, ki jo podeli subjekt, v zvezi
s katero:

(a) je glavni izvajalec pooblascen za izbiro splosnih izvajalcev ali podizvajalcev;

(b) niti PEMEX niti CFE ne financirata projekta;
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(¢) glavni izvajalec nosi tveganja, povezana z neizpolnitvijo obveznosti, in

(d) bo objekt izveden s strani subjekta ali bo z javnim narocilom tega subjekta.

10.  Vsako znizanje tega odstotka vrednosti narocila, ki ga dolo¢i PEMEX ali CFE na podlagi
mednarodnega sporazuma ali mehiske zakonodaje, predpisov ali politik, trajno nadomesti zgoraj
navedene odstotke. Pri uporabi tega obvestila naro¢niki iz Mehike ponudnike iz Evropske unije

obravnavajo pod pogoji, ki niso manj ugodni od pogojev za mehiske ponudnike ali ponudnike iz

drugih tretjih drzav.

11. Izraz ,,lokalna vsebina“ pomeni stroske za komponente, podkomponente in surovine,
proizvedene v Mehiki, vklju¢no s stroski dela ali drugimi povezanimi storitvami, kot so poprodajne
in vzdrzevalne storitve, kot je doloceno v razpisu. Vkljucuje tudi vse stroske, povezane s konénim
sestavljanjem v Mehiki. Ponudnik ima pravico, da na podlagi moznosti iz obvestila o javnem

narocilu dolo¢i, kateri del vrednosti narocila bo izpolnjen z uporabo pridobljene mehiske vrednosti.

12.  Upraviceni stroski uspesnemu ponudniku zagotavljajo razumno proznost, da vrednost
narocila izpolni na podlagi konkurenénih pogojev s strani mehiskih ponudnikov, vklju¢no s ceno in
kakovostjo. Druzbi Pemex in CFE ne delita pogodb z namenom omejevanja izbire upravicenih

stroskov ponudnika.
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13.  Narocniki v obvestilih o razpisu in narocilu jasno in objektivno navedejo, da obstajajo

zahteve glede lokalne vsebine in povezani pogoji.

14. Deset let po zacetku veljavnosti tega sporazuma Mehika predlozi porocilo o uporabi tega
odstavka Pododboru za javna narocila, ustanovljenemu s pododstavkom 1(g) ¢lena 1.10 (Pododbori

in drugi organi iz dela III tega sporazuma).

15. Nobena dolocba poglavja 21 (Javna narocila) se ne razlaga tako, da bi se od PEMEX

zahtevalo, da sklene pogodbe o delitvi tveganja.

Formula za prilagoditev pragov

16.  Mejne vrednosti, izrazene v USD v oddelkih A in C tega oddelka, se za vsako koledarsko
leto prilagodijo inflaciji po stopnji, doloCeni za Zdruzene drzave Amerike v skladu s formulo za
prilagoditev pragov iz odstavka 1 oddelka G Priloge 13-A (Seznam Mehike) k poglavju 13 (Javna
narocila) k USMCA.

Mehika Evropsko unijo uradno obvesti o stopnji inflacije, ki so jo dolocile Zdruzene drzave

Amerike, najpozneje do 18. novembra v letu pred letom, ko za¢ne veljati prilagoditev.
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17.  Mehika izracuna in pretvori vrednost pragov v mehiske pese z uporabo menjalnega tecaja
mehiske banke (Banco de México). Ta menjalni tecaj je vrednost mehiskega pesa v USD na dan 1.
decembra in 1. junija vsakega leta ali prvi delovni dan po tem. Menjalno razmerje na dan 1.
decembra se uporablja od 1. januarja do 30. junija naslednjega leta, menjalno razmerje od 1. junija
pa se uporablja od 1. julija do 31. decembra navedenega leta. Mehika Evropsko unijo uradno
obvesti o menjalnem tecaju in doloc¢enih pragovih v mehiskih pesih pred njihovo uporabo.

18. Informacije v zvezi s pragovi se objavijo na naslednji spletni strani:
wWww.compranet.gob.mx.

ODDELEK I

INFORMACIJE O JAVNIH NAROCILIH

Mehika objavlja informacije o javnih narocilih na naslednjih spletnih straneh:
A Objava splosnih ukrepov za javna narocila
L Za subjekte na centralni ravni javne uprave in druge subjekte

www.dof.gob.mx
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II.  Za subjekte na podcentralni ravni javne uprave in druge subjekte

Chihuahua

http://www.chihuahua.gob.mx/periodicooficial

Ciudad de México

https://www.consejeria.cdmx.gob.mx/gaceta-oficial

Colima

http://www.periodicooficial.col.gob.mx/p/indexperi.php

Durango

http://secretariageneral.durango.gob.mx/periodico-oficial/

Estado de México

https://legislacion.edomex.gob.mx/ve periodico oficial
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Guanajuato

http://periodico.guanajuato.gob.mx/faces/publico/InicioPub.jsf? adf.ctrl-state=10xvevwyq7 3

Jalisco

https://periodicooficial.jalisco.gob.mx/periodicos/periodico-oficial

Morelos

http://periodico.morelos.gob.mx/

Nuevo Ledn

http://www.nl.gob.mx/aplicaciones/periodicooficialdelestado

Puebla

http://periodicooficial.puebla.gob.mx/

Querétaro

http://lasombradearteaga.segobqueretaro.gob.mx/
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San Luis Potosi

http://apps.slp.gob.mx/po/ConsultaDocumentos.aspx

Veracruz

http://www.veracruz.gob.mx/gaceta-oficial/

Zacatecas

http://periodico.zacatecas.gob.mx/

B Objava obvestil o javnih narocilih

L Za subjekte na centralni ravni javne uprave in druge subjekte

(a) www.compranet.gob.mx

(b) www.pemex.com

(c) www.cfe.gob.mx
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II.  Za subjekte na podcentralni ravni javne uprave in druge subjekte

Chihuahua

https://contrataciones.chihuahua.gob.mx/

Ciudad de México

https://www .tianguisdigital.cdmx.gob.mx/

Colima

https://proveedores.col.gob.mx/

Durango

https://comprasestatal.durango.gob.mx/

Estado de México

https://compramex.edomex.gob.mx/compramex/public/home.xhtml
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Guanajuato

https://transparencia.guanajuato.gob.mx/transparencia/informacion_publica_licitaciones.php

Jalisco

https://encompras.jalisco.gob.mx/compras/encompras

Morelos

https://compras.morelos.gob.mx/

Nuevo Ledn

http://secop.nl.gob.mx/

Puebla

http://licitaciones.puebla.gob.mx/

Querétaro

https://www.queretaro.gob.mx/OM/Adquisiciones/
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San Luis Potosi

http://apps.slp.gob.mx/po/ConsultaDocumentos.aspx

Veracruz

http://www.veracruz.gob.mx/finanzas/transparencia-abrogada/transparencia-fiscal/licitaciones/

Zacatecas

http://funcionpublica.zacatecas.gob.mx/licitaciones.php
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PRILOGA 22-A

NESKLADNE DEJAVNOSTI MEHIKE
POJASNJEVALNA OPOMBA

1. Seznam Mehike v tej prilogi v skladu s ¢lenom 22.4 (Neskladne dejavnosti) doloca

neskladne dejavnosti podjetja v drzavni lasti ali pravnega monopola, v zvezi s katerimi se ne

uporabljajo obveznosti iz ¢lena 22.6 (Nediskriminacijska obravnava in trgovinski vidiki):

2. Vsak vnos na seznamu vsebuje naslednje elemente:

(a) ,,zadevna obveznost“ doloc¢a obveznosti iz ¢lena 22.6 (Nediskriminatorna obravnava in
trgovinski vidiki), ki se v skladu s ¢lenom 22.4 (Neskladne dejavnosti) ne uporabljajo za
neskladne dejavnosti podjetja v drzavni lasti ali pravnega monopola, kot je doloceno v
odstavku 3;

(b) ,,subjekt” pomeni podjetje v drzavni lasti ali pravni monopol, ki se vpiSe na seznam;

(c) ,,obseg neskladnih dejavnosti vsebuje opis obsega neskladnih dejavnosti podjetja v drzavni

lasti ali pravnega monopola, ki se vpiSejo na seznam, in
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(d) zaradi preglednosti ,,ukrepi® dolo€ajo neiz€rpen seznam zakonov, predpisov ali drugih

ukrepov, v skladu s katerimi podjetje v drzavni lasti ali pravni monopol izvaja neskladne

dejavnosti, ki se vpiSejo na seznam.

SEZNAM MEHIKE

Zadevne obveznosti:

Clen 22.6.1(a) (Nediskriminatorna obravnava in trgovinski vidiki)

Subjekt:

Zvezna komisija za elektri¢no energijo (Comision Federal de
Electricidad), njene héerinske in povezane druzbe ter vsako novo,
reorganizirano ali naslednisko podjetje ali subjekt

Obseg neskladnih
dejavnosti:

Subjekt lahko odobri preference za blago in storitve mehiskih
podjetij pri nakupu blaga in storitev v skladu s spodaj navedenimi
ukrepi, kadar na ozemlju Mehike opravlja dejavnosti v skladu s
svojimi pooblastili.

Mehika lahko zahteva, da subjekt v narocilih in dovoljenjih, ki so mu
izdani, vkljuci preference za nakup blaga in storitev od mehiskih
podjetij, med drugim pri financiranju, namestitvi, vzdrzevanju in
Siritvi infrastrukture, potrebne za opravljanje javne storitve povezane
z dejavnostmi sektorja elektri¢ne energije, v skladu z Ley del Sector
Eléctrico.

Preference za blago in storitve, kot so opisani zgoraj, se odobrijo v
skladu z vnosom v Prilogi [ - MX — 14 (Elektri¢na energija).

Pojasniti je treba, da ta vnos ne vpliva na obveznosti iz ¢lena
22.6.1(b) (Nediskriminatorna obravnava in trgovinski vidiki).
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Ukrepi:

(a)  Constitucion Politica de los Estados Unidos Mexicanos (Politi¢na
ustava Zdruzenih mehiskih drzav), ¢leni 25, 27 in 28.

(b)  Decreto por el que se reforman y adicionan diversas disposiciones de
la Constitucion Politica de los Estados Unidos Mexicanos, en
materia de energia, published in the Official Journal on 31 October
2024 (Uredba o spremembi in dopolnitvi razli¢nih dolocb Politi¢ne
ustave Zdruzenih mehiskih drzav o energiji).

(c) Ley de la Empresa Publica del Estado, Comision Federal de
Electricidad (Zakon o drzavnem podjetju Zvezna komisija za
elektri¢no energijo) ¢leni 1, 3, 8, 65 in 81.

(d) Ley del Sector Eléctrico (Zakon o sektorju elektri¢ne energije)
¢leni 1,2, 4,5,8, 10, 12, 13, 29, 40, 44 to 48, 57,60, 61,108 in 109.

(e) Ley del Sector de Hidrocarburos (Zakon o sektorju
ogljikovodikov), ¢lena 95 in 104.

(f) Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos (Zakon o obdavcenju
ogljikovodikov), ¢len 31.

(g) Ley Reglamentaria del articulo 27 Constitucional en Materia
Nuclear (regulativni zakon o ¢lenu 27 ustave v zvezi z
jedrskimi odpadki), kot je bil objavljen v uradnem listu 4.
februarja 1985 in njegovi zadnji posodobitvi 9. aprila 2012,
¢len 15(1) in (2) ter ¢len 49

(h) Izvedbeni zakoni in predpisi ukrepov iz pododstavkov (a) do
(2)

Zadevne obveznosti:

Clen 22.6.1(a) (Nediskriminatorna obravnava in trgovinski vidiki)

Subjekt:

Petroleos Mexicanos, njegove h¢erinske in povezane druzbe ter
vsako novo ali reorganizirano podjetje ali subjekt ali podjetje ali
subjekt, ki ga nasledi

Obseg neskladnih
dejavnosti:

Subjekt lahko odobri preference za blago in storitve mehiskih
podjetij pri nakupu blaga in storitev v skladu s spodaj navedenimi
ukrepi, kadar na ozemlju Mehike izvaja iskanje ali pridobivanje nafte
in drugih ogljikovodikov.

Mehika lahko od subjekta zahteva, da v pogodbe za pravice, iskanje
in pridobivanje ter v dovoljenja, ki so mu izdana, vkljuci preference
za nakup nacionalnega blaga ali domacih storitev.

Povprecne nacionalne kapacitete za iskanje in pridobivanje morajo
znaSati vsaj 35 %. V primeru projektov v globokih in ultra globokih
vodah Ministrstvo za gospodarstvo dolo¢i metodologijo za merjenje
nacionalnega deleza pri nalogah in pogodbah za iskanje in
pridobivanje ogljikovodikov in preveri skladnost z odstotkom
nacionalnega delza v skladu z dolo¢enim programom o skladnosti.
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Preference za blago in storitve, kot so opisani zgoraj, se odobrijo v
skladu z vnosom v Prilogi I - MX — 12 (Energija).

Pojasniti je treba, da ta vnos ne vpliva na obveznosti iz Clena
22.6.1(b) (Nediskriminatorna obravnava in trgovinski vidiki).

Ministrstvo za energijo lahko podjetju v drzavni lasti, katerega
izkljuéni namen je iskanje in pridobivanje ogljikovodikov,
neposredno dodeli pravico do razvoja navedenih dejavnosti in
dokaze, da je to najprimernejSi mehanizem za interese drzave v
smislu pridobivanja in zagotavljanja oskrbe z ogljikovodiki.

Ukrepi:

(a)  Constitucion Politica de los Estados Unidos Mexicanos (Politi¢na
ustava Zdruzenih mehiskih drzav), ¢leni 25, 27 in 28.

(b)  Decreto por el que se reforman y adicionan diversas disposiciones de
la Constitucion Politica de los Estados Unidos Mexicanos, en
materia de energia, published in the Official Journal on 31 October
2024 (Uredba o spremembi in dopolnitvi razli¢nih dolo¢b Politi¢ne
ustave Zdruzenih mehiskih drzav o energiji, objavljena v Uradnem
listu z dne 31. oktobra 2024).

(¢) Ley del Sector de Hidrocarburos (Zakon o sektorju
ogljikovodikov) €leni 1, 3, 4, 10 do 14, 24, 26, 28, 30, 31, 44,
58,69, 74,78,158 in 161 to 1633.

(d) Ley de Ingresos sobre Hidrocarburos (zakon o dohodkih od
ogljikovodikov), kot je bil objavljen v uradnem listu z dne 11.
avgusta 2014 in njegovi zadnji posodobitvi z dne 24. decembra
2018, ¢len 31

(e) Ley de la Empresa Publica del Estado, Petrdleos Mexicanos (Zakon
o drzavnem podjetju Petroleos Mexicanos) ¢len 8,10,11,16,62,65
in 79

(f) Reglamento de la Ley de Hidrocarburos (uredba o zakonu o
ogljikovodikih), kot je bil objavljen v uradnem listu z dne 31.
oktobra 2014, ¢lena 14 in 36
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(2

(h)

(&)

Metodologia para la Medicion del Contenido Nacional en
Asignaciones y Contratos para la Exploracion y Extraccion de
Hidrocarburos, asi como para los permisos en la Industria de
Hidrocarburos, emitida por la Secretaria de Economia
(metodologija merjenja nacionalnega deleza v pogodbah o
pravicah, izkoriS€anju in proizvodnji ogljikovodikov ter za
dovoljenja v industriji ogljikovodikov, ki jih izda ministrstvo
za gospodarstvo), kot je bila objavljena v uradnem listu z dne
13. novembra 2014.

Acuerdo por el que se establecen los valores para 2015 y 2025
de contenido nacional en las actividades de Exploracion y
Extraccion de Hidrocarburos en aguas profundas y ultra
profundas, emitidos por la Secretaria de Economia (sporazum
o dolocitvi vrednosti nacionalnih delezev za leti 2015 in 2025
pri dejavnostih izkori§¢anja in ekstrakcije ogljikovodikov v
globokih in ultra globokih vodah, ki ga je izdalo ministrstvo za
gospodarstvo), kot je bil objavljen v uradnem listu z dne 29.
marca 2016.

Izvedbeni zakoni in predpisi ukrepov iz pododstavkov (a) do

(h).
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PRILOGA 25-A

GLAVNI ELEMENTI POSTOPKA UGOVORA

ODDELEK A

GLAVNI ELEMENTI POSTOPKA UGOVORA
V EVROPSKI UNIJI

Evropska unija pri izvajanju postopka ugovora iz ¢lena 25.33 zagotovi naslednje.

1. Vse fizi¢ne in pravne osebe, razen tistih s sedezem ali prebivalis¢em v Mehiki, ki imajo
pravni interes, so pozvane, da z objavo obvestila nasprotujejo predvideni zas¢iti zadevne geografske
oznacbe z vlozitvijo ustrezno utemeljene izjave. Obvestilo mora vkljucevati imena z ustreznim

prec¢rkovanjem v latinico in vrsto proizvoda geografske oznacbe, ki jo je treba zascititi.

2. Izjave o ugovoru mora Evropska komisija prejeti najpozneje dva meseca po datumu objave

obvestila.
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(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

4,

Izjave o ugovoru so dopustne le, ¢e prispejo v roku, dolocenem zgoraj, in ¢e dokazujejo, da:

bi predlagano zasc¢iteno ime sovpadalo z imenom rastlinske sorte, vklju¢no s sorto vinske trte,
ali zivalske pasme, zaradi Cesar je verjetno, da bi tako ime zavedlo potrosnika glede

resni¢nega porekla blaga;

gre za homonimno ime, ki potroSnika lahko zavede, tako da misli, da blago prihaja z drugega

ozemlja;

bi predlagano zasciteno ime zaradi ugleda, slovesa in trajanja rabe blagovne znamke verjetno

zavedlo potro$nika glede resni¢nega porekla blaga;
bi predlagano zasciteno ime ogrozalo obstoj popolnoma ali delno enakega imena ali blagovne
znamke ali obstoj blaga, ki so bili najmanj pet let pred datumom objave obvestila zakonito na

trgu, ali

informacije, ki jih predlozi vloznik ugovora, kazejo na to, da je ime, katerega zascita in

registracija se obravnavata, genericno.

Elementi postopka ugovora, navedeni zgoraj, se ovrednotijo glede na ozemlje Evropske

unije, ki se v primeru pravic intelektualne lastnine nanasa le na ozemlje ali ozemlja, kjer so te

pravice zascitene.
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ODDELEK B

GLAVNI ELEMENTI POSTOPKA UGOVORA V MEHIKI

Mehika pri izvajanju postopka ugovora iz ¢lena 25.33 zagotovi naslednje.

Upravicene zainteresirane osebe imajo pravico nasprotovati predvideni zas¢iti geografske oznacbe v

skladu z mehiSkim pravom. Merila za ugovor se objavijo v javnem obvestilu in so naslednja:

1.  ime je enako zascCiteni oznacbi porekla ali geografski oznacbi za isto ali podobno blago ali
ima doloceno stopnjo podobnosti, ki lahko povzroci zamenjavo z zas¢iteno oznacbo porekla

ali geografsko oznacbo (,,semejante en grado de confusion®);

2. ime je enako imenu, ki je predmet Ze obstojece vloge za priznanje oznacbe porekla ali
geografske oznacbe v dobri veri za isto ali podobno blago, ali ima dolo¢eno stopnjo
podobnosti s takim imenom, kar lahko povzroci zamenjavo (,,semejante en grado de

confusion®);
3. 1ime je generi¢no ali se na ozemlju Mehike obic¢ajno uporablja za blago, ki naj bi bilo

zaSc¢iteno, ali je postalo obicajen ali genericen element tega blaga v skupnem ali

komercialnem jeziku;
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ime ob upostevanju vseh njegovih znacilnosti pomeni opis blaga, ki ga zeli zascititi. Te
znacilnosti vkljucujejo opisne ali okvirne besede, ki obicajno oznacujejo vrste, kakovost,

koli€ino, sestavo, namembni kraj ali vrednost blaga v poteku trgovanja;

ime je enako registrirani blagovni znamki ali trgovski oznaki, registrirani v Mehiki, ki se
uporablja za isto ali podobno blago, ali ima dolo¢eno stopnjo podobnosti, ki lahko povzroci

zamenjavo z blagovno znamko ali trgovsko znamko (,,semejante en grado de confusion®);
ime je enako imenu, ki je predmet Ze obstojece vloge za priznanje blagovne znamke ali
trgovske oznake v dobri veri za isto ali podobno blago, ali ima dolo¢eno stopnjo podobnosti s

takim imenom, kar lahko povzro¢i zamenjavo (,,semejante en grado de confusion®);

ime je prevod ali precrkovanje oznacbe porekla ali geografske oznacbe, ki je ni mogoce

za$Cititi, in

ime je v nasprotju z imenom rastlinske sorte, vkljucno s sorto vinske trte, ali Zivalske pasme.
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SEZNAM GEOGRAFSKIH OZNACB

ODDELEK A

GEOGRAFSKE OZNACBE EVROPSKE UNIJE
1Z CLENA 25.32(a)

PRILOGA 25-B

Ime oznacbe Precrkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Steirischer Kren Hren Avstrija
Steirisches Kiirbiskerndl Druga uZitna olja Avstrija
Tiroler Almkise; Tiroler Alpkise Trdi kravji sir Avstrija
Tiroler Bergkése Trdi kravji sir Avstrija
Tiroler Graukése Trdi kravji sir Avstrija
Tiroler Speck Svinjska Sunka Avstrija
Vorarlberger Alpkése Sir Avstrija
Vorarlberger Bergkése Trdi kravji sir Avstrija
Beurre d'Ardenne Maslo Belgija
Fromage de Herve Mehki kravji sir Belgija
Jambon d'Ardenne Svinjska Sunka Belgija
Pat¢ Gaumais Druge toplotno Belgija

obdelane mesnine
Plate de Florenville Krompir Belgija
Vin mousseux de qualité de Vino Belgija
Wallonie
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Vin de pays des jardins de Vino Belgija
Wallonie
Crémant de Wallonie Vino Belgija
Cotes de Sambre et Meuse Vino Belgija
bwvarapcko po3oBo Maciio Bulgarsko rozovo | Eteri¢no olje Bolgarija
maslo
JlyHaBcka paBHUHA Dunavska ravnina | Vino Bolgarija
Tpaxkuiicka HU3MHA Trakiiska nizina Vino Bolgarija
Mok Tplavtdeuidlo Aypod Glyko Slascice Ciper
Triantafyllo
Agrou
Aovkov 'epooknmov Loukoumi Slascice Ciper
Geroskipou
Kovpoavdapia Coumandaria Vino Ciper
Aenecdc Lemesos Vino Ciper
[Tapoc Pafos Vino Ciper
Ceské pivo Piva Ceska
Ceskobudgjovické pivo! Piva Ceska
Zatecky chmel Hmelj Ceska

Izraz je zascCiten samo v izvirnem jeziku. Uporaba izraza v Mehiki je odvisna od zasebnih

dogovorov med uporabniki geografske oznacbe in imetnikom blagovne znamke.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Bayerisches Bier Piva Nemcija
Bremer Bier Piva Nemcija
Dortmunder Bier Piva Nemcija
Hopfen aus der Hallertau Hmelj Nemcija
Kolsch? Piva Nemcija
Kulmbacher Bier Piva Nemcija
Liibecker Marzipan Slascice Nemcija
Miinchener Bier3 Piva Nemdija
Niirnberger Bratwiirste; Izdelki iz svinjine Nemcija
Niirnberger Rostbratwiirste (100 %)

Niirnberger Lebkuchen Piskoti Nemcija

ZaScita geografske oznacbe ,,K6lsch* predhodnim uporabnikom, ki so pred 21. aprilom 2018
v dobri veri in neprekinjeno uporabljali izraz ,tipo Kolsch* ali ,,estilo K6lsch®, ne preprecuje,
da ta izraz uporabljajo Se naprej, pod pogojem da je izraz prikazan v pisavi, ki je bistveno
manjSa od imena blagovne znamke, vendar Se vedno berljiva, in nedvoumen glede porekla
blaga. V primeru izvrSilnih postopkov iz pododdelka B.4 bodo morali predhodni uporabniki
dokazati, da so bili uporabniki na ozemlju Mehike v skladu s to opombo.

Zascita geografske oznacbe ,,Miinchener Bier* predhodnim uporabnikom, ki so pred 21.
aprilom 2018 v dobri veri in neprekinjeno uporabljali izraz ,,tipo Munich* ali ,,estilo Munich®,
ne preprecuje, da ta izraz uporabljajo Se naprej, pod pogojem da je izraz prikazan v pisavi, ki
je bistveno manjsa od imena blagovne znamke, vendar Se vedno berljiva, in nedvoumen glede
porekla blaga. V primeru izvrSilnih postopkov iz pododdelka B.4 bodo morali predhodni
uporabniki dokazati, da so bili uporabniki na ozemlju Mehike v skladu s to opombo.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Schwarzwilder Schinken* Svinjska Sunka Nemcija
Tettnanger Hopfen Hmelj Nemcija
Baden Vino Nemcija
Franken Vino Nemcija
Mosel Vino Nemcija
Pfalz Vino Nemcija
Rheingau Vino Nemcija
Rheinhessen Vino Nemcija
Wiirttemberg Vino Nemcija
Danablu Kravji sir z modro Danska

plesnijo
Esrom Trdi kravji sir Danska
Ipaprépa Kpnng Graviera Kritis Oljéno olje Gréija
EMé Kolopdrog Elia Kalamatas Namizne oljke Grcija
Kolopdro Kalamata Oljcno olje Gréija
Kaoépt Kasseri Poltrdi sir iz ov¢jega Gréija

mleka ali sir iz ov¢jega

in kozjega mleka
Kepoaroypapiépa Kefalograviera Trdi sir iz ovéjega Gréija

mleka ali sir iz ov¢jega

in kozjega mleka

Zascita geografske oznacbe ,,Schwarzwilder Schinken® ne preprecuje uporabe izraza ,,selva
negra® v dobri veri, ¢e se uporablja samo za kuhano Sunko in ¢e se to blago ne trzi s sklici
(grafi¢na oblika, imena, slike, zastave) na pristno poreklo geografske oznacbe
»Schwarzwilder Schinken® in pod pogojem, da je izraz prikazan v pisavi, ki je bistveno
manj$a od blagovne znamke, vendar Se vedno berljiva, in nedvoumen glede porekla blaga.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo

Koloppapt Xaviov Kpnmng Kolymvari Oljéno olje Gréija
Chanion Kiritis

Kopwbiaxn Ztoeido Bootitoo Korinthiaki Rozine Grcija
Stafida Vostitsa

Kpodkog Koldvng Krokos Kozanis | Zafran Grcija

Aokovia Lakonia Olj¢no olje Gréija

AécPog / Mutiqvn Lesvos / Mytilini | Oljéno olje Grcija

Avyovpto AckAnmieiov Lygourio Olj¢no olje Gréija
Asklipiiou

Mavovpt Manouri Mehka sirotka Gréija

Mootiya Xiov Masticha Chiou Naravne gume in smole | Gréija

[TeCa Hpaxieiov Kpnng Peza Irakliou Oljcno olje Gréija
Kritis

[Ipdowveg EMéc Xahkidkng Prasines Elies Namizne oljke Gréija
Chalkidikis

Inteta AacBiov Kpnng Sitia Lasithiou Oljcno olje Gréija
Kritis

détad Feta Beli sir iz ov¢jega Gréija

mleka ali sir iz ov¢jega
in kozjega mleka
Xoavid Kpnng Chania Kiritis Oljéno olje Gréija
Movrtveia Mantineia Vino Gréija

Zascita geografske oznacbe ,,Ota (Feta) ne preprecuje nadaljnje in podobne uporabe izraza
»feta® s strani oseb, vklju¢no z njihovimi nasledniki in pooblascenci, najve¢ osem let od
zacetka veljavnosti tega sporazuma, pod pogojem, da so pred zaCetkom veljavnosti tega
sporazuma navedeno geografsko oznacbo neprekinjeno uporabljale za enako ali podobno
blago na ozemlju Mehike. V tem obdobju mora uporabo izraza ,,feta* spremljati €itljiva in
vidna oznacba geografskega porekla zadevnega blaga.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Nepéa Nemea Vino Grcija
Petoiva Attikng Retsina Attikis Vino Gréija
2apog Samos Vino Grcija
Yavtopivn Santorini Vino Gréija
Aceite del Baix Ebre-Montsia; Oljéno olje Spanija
Oli del Baix Ebre-Montsia
Aceite del Bajo Aragon Oljéno olje Spanija
Antequera Oljéno olje Spanija
Azafran de la Mancha Zafran Spanija
Baena Oljéno olje Spanija
Cabrales Sir Spanija
Cecina de Leon Druge soljene mesnine | Spanija
Citricos Valencianos; Citrics Pomarance, klementine, Spanij a
Valencians® limone
Dehesa de Extremadura Svinjska Sunka Spanija
Estepa Oljéno olje Spanija
Guijuelo Svinjska Sunka Spanija
Idiazéabal Trdi ov¢ji sir Spanija
Jabugo Svinjska Sunka Spanija
Jamon de Teruel / Paleta de Svinjska Sunka Spanija
Teruel
Jijona Slasc¢ice Spanija

Imena sort, ki vsebujejo ali vkljucujejo izraz ,,Valencia®, se lahko Se naprej uporabljajo za

podobno blago, ¢e potrosnik ni zaveden glede narave takega izraza ali natanc¢nega porekla

blaga.

& /sl 6




Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Les Garrigues Oljéno olje Spanija
Los Pedroches Svinjska Sunka Spanija
Mahoén-Menorca Trdi sir iz meSanega Spanija
mleka

Pimentdn de la Vera Paprika Spanija
Piment6on de Murcia Paprika Spanija
Polvorones de Estepa Piskoti Spanija
Priego de Cordoba Oljéno olje Spanija
Queso Manchego’ Trdi ov¢ji sir Spanija
Queso Tetilla / Queixo Tetilla Sir Spanija
Salchichon de Vic; Llonganissa Drugo soljeno meso Spanija
de Vic

Sierra de Cadiz Oljcno olje Spanija
Sierra de Cazorla Oljéno olje Spanija
Sierra de Segura Oljcno olje Spanija
Sierra Magina Oljéno olje Spanija
Siurana Oljcno olje Spanija
Sobrasada de Mallorca Drugo soljeno meso Spanija
Ternera Gallega Govedina Spanija
Turréon de Alicante Slasc¢ice Spanija

Zascita geografske oznacbe ,,Queso Manchego* za sire, izdelane v Spaniji v skladu s

tehni¢nimi specifikacijami Evropske unije z uporabo ov¢jega mleka, ne preprecuje uporabe
izrazov ,,manchego* in ,,queso manchego®, ki sta tradicionalni imeni v Mehiki, kadar se
nanasSata na sire, izdelane iz kravjega mleka, pod pogojem, da se ti proizvodi ne trzijo s sklici
(graficna oblika, imena, slike ali zastave) na zasciteno geografsko oznacbo v Evropski uniji in
se od nje nedvoumno razlikujejo glede porekla in sestave blaga.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo

Alicante® Vino Spanija
Bierzo Vino Spanija
Calatayud Vino Spanija
Campo de Borja Vino Spanija
Carifiena Vino Spanija
Castilla® Vino Spanija
Castilla y Leén Vino Spanija
Cataluna Vino Spanija
Caval® Vino Spanija
Cigales Vino Spanija
Emporda Vino Spanija
Jerez-Xérés-Sherry Vino Spanija
Jumilla Vino Spanija
La Mancha Vino Spanija
Malaga Vino Spanija
Manzanilla-Sanlucar de Vino Spanija
Barrameda

Navarra Vino Spanija

Izjema iz ¢lena 25.40.4 se uporablja za uporabo izraza Alicante Bouschet.

Zascita geografske oznacbe ,,Castilla® ne posega v pravico nobene osebe, da v Mehiki
uporablja ali registrira blagovno znamko, ki vsebuje ta izraz, njen prevod ali precrkovanje,
pod pogojem, da javnosti ne zavaja glede geografskega porekla blaga in ne krsi geografske
oznacbe, kakor je zaS¢itena na druge nacine.

Zascita geografske oznacbe ,,Cava“ ne posega v pravico nobene osebe, da v Mehiki uporablja
ali registrira blagovno znamko, ki vsebuje ta izraz, njen prevod ali prec¢rkovanje, pod
pogojem, da javnosti ne zavaja glede geografskega porekla blaga in ne krsi geografske
oznacbe, kakor je zaS¢itena na druge nacine.

10
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Penedés Vino Spanija
Priorat Vino Spanija
Rias Baixas Vino Spanija
Ribeiro Vino Spanija
Ribera del Duero Vino Spanija
Rioja Vino Spanija
Ruedal! Vino Spanija
Somontano Vino Spanija
Toro!? Vino Spanija
Utiel-Requena Vino Spanija
Valdepenas Vino Spanija
Valencia Vino Spanija
Yecla Vino Spanija
Abondance Sir Francija
Ail blanc de Lomagne Cesen Francija
Ail de la Drome Cesen Francija
Ail rose de Lautrec Cesen Francija
Beaufort Sir Francija
Bleu d'Auvergne Kravji sir z modro Francija
plesnijo
Brie de Meaux Mehki kraviji sir Francija

11 Zai¢ita geografske oznacbe ,,Rueda‘“ ne posega v pravico nobene osebe, da v Mehiki

uporablja ali registrira blagovno znamko, ki vsebuje ta izraz, njen prevod ali precrkovanje,
pod pogojem, da javnosti ne zavaja glede geografskega porekla blaga in ne krsi geografske
oznacbe, kakor je zaS¢itena na druge nacine.

Zascita geografske oznacbe ,,Toro* ne posega v pravico nobene osebe, da v Mehiki uporablja
ali registrira blagovno znamko, ki vsebuje ta izraz, njen prevod ali prec¢rkovanje, pod
pogojem, da javnosti ne zavaja glede geografskega porekla blaga in ne krsi geografske
oznacbe, kakor je zaS¢itena na druge nacine.

12
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Camembert de Normandie Mehki kraviji sir Francija
Canard a foie gras du Sud-Ouest Druge toplotno Francija
(Chalosse, Gascogne, Gers, obdelane mesnine in
Landes, Périgord, Quercy) sveza jetra
Cantal / fourme de Cantal / Trdi kravji sir Francija
cantalet
Chabichou du Poitou Sir Francija
Comté Trdi kravji sir Francija
Crottin de Chavignol / Chavignol Sir Francija
Emmental de Savoie Trdi kravji sir Francija
Epoisses Sir Francija
Fourme d'Ambert Sir Francija
Gruyere!3 Trdi kravji sir Francija
Huile d'olive de Haute-Provence Oljéno olje Francija
Huile essentielle de lavande de Eteri¢no olje Francija
Haute-Provence / Essence de
lavande de Haute-Provence
Huitres Marennes Oléron Nepredelani mehkuzei | Francija

13 Zai¢ita geografske oznacbe ,,Gruyére* predhodnim uporabnikom, ki so pred 21. aprilom 2018

v dobri veri in neprekinjeno pet let uporabljali ta izraz, ne preprecuje, da ga uporabljajo Se
naprej, pod pogojem, da se to blago ne trZi s sklici (graficna oblika, imena, slike, zastave) na
pristno poreklo geografske oznacbe ,,Gruyere® in pod pogojem, da je izraz prikazan v pisavi,
ki je bistveno manjSa od imena blagovne znamke, vendar Se vedno berljiva, in nedvoumen
glede porekla blaga. V primeru izvrSilnih postopkov iz pododdelka B.4 bodo morali
predhodni uporabniki dokazati, da so bili uporabniki na ozemlju Mehike v skladu s to
opombo. Oznacba ,,Gruyere* se na ozemlju Evropske unije nanasa na dve homonimni
geografski oznacbi, in sicer na Svicarski in francoski sir. Evropska unija ne bo nasprotovala
morebitni vlogi za zas¢ito navedene Svicarske homonimne geografske oznacbe v Mehiki.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo

Jambon de Bayonne Svinjska Sunka Francija
Lentille verte du Puy Leca Francija
Maroilles / Marolles Sir Francija
Morbier!* Sir Francija
Munster; Munster-Géromé Mehki kraviji sir Francija
Neufchatel Sir Francija
Noix de Grenoble Orehi Francija
Piment d'Espelette; Piment Poper Francija
d'Espelette — Ezpeletako Biperra

Pomme du Limousin Jabolka Francija
Pont-1"Evéque Sir Francija
Pruneaux d'Agen; Pruneaux Slive (posusene ali Francija
d'Agen mi-cuits kandirane)

Reblochon; Reblochon de Savoie Trdi kravji sir Francija
Roquefort Ov¢ji sir z modro Francija

plesnijo

Saint-Nectaire Sir Francija
Tomme de Savoie Sir Francija
Volailles de Lou¢ Perutnina Francija
Alsace Vino Francija
Anjou Vino Francija

14

Zascita geografske oznacbe ,,Gruyere® predhodnim uporabnikom, ki so pred 21. aprilom 2018
v dobri veri in neprekinjeno pet let uporabljali ta izraz, ne preprecuje, da ga uporabljajo Se
naprej, pod pogojem, da se to blago ne trzi s sklici (graficna oblika, imena, slike, zastave) na
pristno poreklo geografske oznacbe ,,Gruyere® in pod pogojem, da je izraz prikazan v pisavi,
ki je bistveno manjSa od imena blagovne znamke, vendar Se vedno berljiva, in nedvoumen
glede porekla blaga. V primeru izvrsilnih postopkov iz pododdelka B.4 bodo morali
predhodni uporabniki dokazati, da so bili uporabniki na ozemlju Mehike v skladu s to
opombo.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Beaujolais Vino Francija
Bergerac Vino Francija
Bordeaux Vino Francija
Bourgogne Vino Francija
Cahors Vino Francija
Chablis Vino Francija
Champagne Vino Francija
Chateauneuf-du-Pape Vino Francija
Cheverny Vino Francija
Cotes de Blaye Vino Francija
Cotes de Gascogne Vino Francija
Cotes de Provence Vino Francija
Cotes du Rhone Vino Francija
Cotes du Roussillon Vino Francija
Floc de Gascogne Vino Francija
Graves Vino Francija
Haut-Médoc Vino Francija
Languedoc Vino Francija
Macon Vino Francija
Margaux Vino Francija
Médoc Vino Francija
Moulis / Moulis-en-Médoc Vino Francija
Pauillac Vino Francija
Pays d'Hérault Vino Francija
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Pays d'Oc Vino Francija
Pessac-Léognan Vino Francija
Pomerol Vino Francija
Pommard Vino Francija
Premieres Cotes de Bordeaux Vino Francija
Romanée-Conti Vino Francija
Saint-Emilion Vino Francija
Saint-Estephe Vino Francija
Saint-Julien Vino Francija
Sancerre Vino Francija
Sauternes Vino Francija
Touraine Vino Francija
Val de Loire Vino Francija
Ventoux Vino Francija

Hrvaska

Istarski prsut / Istrski priut Svinjska Sunka Slovenija
Baranjski kulen Svinjska Sunka HrvaSka
Dalmatinski prsut Svinjska Sunka Hrvaska
Drniski prSut Svinjska Sunka Hrvaska
Krcki prsut Svinjska Sunka Hrvaska
Dingac Vino Hrvaska
Szegedi szalami; Szegedi Druge soljene mesnine | MadZarska
téliszalami
Tokaj / Tokaji Vino MadZarska
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo

Aceto Balsamico di Modena Kis Italija

Aceto balsamico tradizionale di Kis Italija

Modena

Aprutino Pescarese Olj¢no olje Italija

Asiago Trdi kravji sir Italija

Bresaola della Valtellina Druge soljene mesnine | Italija

Capocollo di Calabria Soljene mesnine Italija

Coppa di Parma Soljene mesnine Italija

Cotechino Modena Izdelki iz svinjine Italija
(100 %)

Culatello di Zibello Druge soljene mesnine | Italija

Fontina Trdi kravji sir Italija

Gorgonzola Kravji sir z modro Italija
plesnijo

Grana Padano's Trdi kravji sir Italija

Mela Alto Adige; Sudtiroler Jabolka Italija

Apfel

Mortadella Bologna'® Izdelki iz svinjine Italija
(100 %)

Mozzarella di Bufala Campana Mehki bivolji sir Italija

Pancetta di Calabria Soljene mesnine Italija

Parmigiano Reggiano!’ Trdi kravji sir Italija

15
16

oznacbo in ne za posamezne izraze.

17

Zascita izraza ,,Grana* v vecdelni geografski oznacbi ,,Grana Padano* se ne zahteva.
Zascita geografske oznacbe ,,Mortadella Bologna“ se zahteva za sestavljeno geografsko

Zascita geografske oznacbe ,,Parmigiano Reggiano* uporabnikom, ki so pred 21. aprilom
2018 v dobri veri uporabljali izraz ,,parmesano*, ne preprecuje, da ga uporabljajo Se naprej,
pod pogojem, da se to blago ne trzi s sklici (graficna oblika, imena, slike, zastave) na pristno
poreklo geografske oznacbe ,,Parmigiano Reggiano* in pod pogojem, da se od ,,Parmigiano
Reggiano* razlikuje na nedvoumen nacin, kar zadeva poreklo blaga.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Pecorino Romano!® Trdi ov¢ji sir Italija
Piadina Romagnola / Piada Drug kruh Italija
Romagnola
Pomodoro S. Marzano dell'Agro Paradiznik Italija
Sarnese-Nocerino
Prosciutto di Parma Svinjska Sunka Italija
Prosciutto di San Daniele Svinjska Sunka Italija
Prosciutto Toscano Svinjska Sunka Italija
Provolone Valpadana Mehki kraviji sir Italija
Riso del Delta del Po Riz Italija
Salamini italiani alla cacciatora Druge soljene mesnine | Italija
Salsiccia di Calabria Soljene mesnine Italija
Soppressata di Calabria Druge soljene mesnine | Italija
Speck Alto Adige / Stidtiroler Svinjska Sunka Italija
Markenspeck / Siidtiroler Speck
Taleggio Mehki kraviji sir Italija
Toscano Oljcno olje Italija
Zampone Modena Izdelki iz svinjine Italija

(100 %)

Alto Adige / Suidtirol / Siidtiroler Vino Italjja
/ dell'Alto Adige
Asti Vino Italija
Barbaresco Vino Italija

18
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Zascita izraza ,,Pecorino® v vecdelni geografski oznacbi ,,Pecorino Romano* se ne zahteva.




Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo

Barbera d'Alba!® Vino Italija
Barbera d'Asti?? Vino Italija
Bardolino Vino Italija
Barolo Vino Italija
Brachetto d'Acqui / Acqui Vino Italija
Brunello di Montalcino Vino Italija
Chianti Vino Italija
Chianti Classico Vino Italija
Conegliano — Prosecco / Vino Italija

Conegliano Valdobbiadene —
Prosecco / Valdobbiadene —

Prosecco

Dolcetto d'Alba?! Vino Italija
Emilia / dell'Emilia2? Vino Italija
Franciacorta Vino Italija
Lambrusco di Sorbara Vino Italija
Lambrusco Grasparossa di Vino Italija
Castelvetro

Marca Trevigiana Vino Italija
Marsala Vino Italija

19
20
21
22

Izjema iz ¢lena 25.40.4 se uporablja za uporabo izraza ,,Barbera“.

Izjema iz Clena 25.40.4 se uporablja za uporabo izraza ,,Barbera“.

Izjema iz ¢lena 25.40.4 se uporablja za uporabo izraza ,,Dolcetto®.

Zascita geografske oznacbe ,,Emilia“ ne posega v pravico nobene osebe, da v Mehiki
uporablja ali registrira blagovno znamko, ki vsebuje ta izraz, njen prevod ali precrkovanje,
pod pogojem, da javnosti ne zavaja glede geografskega porekla blaga in ne krsi geografske
oznacbe, kakor je zaS¢itena na druge nacine.

& /sl 16




Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Montepulciano d'Abruzzo® Vino Italija
Oltrepo Pavese Vino Italija
Prosecco Vino Italija
Rubicone Vino Italija
Salento Vino Italija
Sicilia Vino Italija
Soave Vino Italija
Toscana / Toscano?* Vino Italija
Trento Vino Italija
Valpolicella Vino Italija
Veneto Vino Italija
Vernaccia di San Gimignano Vino Italija
Vino Nobile di Montepulciano Vino Italija
Edam Holland Trdi kravji sir Nizozemska
Gouda Holland Trdi kravji sir Nizozemska
Hollandse Geitenkaas Mehki ov¢ji sir Nizozemska
Azeite de Moura Oljcno olje Portugalska
Azeite do Alentejo Interior Olj¢no olje Portugalska

23
24

Izjema iz ¢lena 25.40.4 se uporablja za uporabo izraza ,,Montepulciano®.

Zascita geografske oznacbe ,,Toscana/Toscano® ne posega v pravico nobene osebe, da v
Mehiki uporablja ali registrira blagovno znamko, ki vsebuje ta izraz, njen prevod ali
precrkovanje, pod pogojem, da javnosti ne zavaja glede geografskega porekla blaga in ne krsi
geografske oznacbe, kakor je zasc¢itena na druge nacine.
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Azeites da Beira Interior (Azeite Olj¢no olje Portugalska
da Beira Alta, Azeite da Beira
Baixa)
Azeite de Tras-os-Montes Olj¢no olje Portugalska
Azeites do Norte Alentejano Oljcno olje Portugalska
Azeites do Ribatejo Oljéno olje Portugalska
Chourica de Carne de Vinhais; Druge soljene mesnine | Portugalska
Linguic¢a de Vinhais
Chourico de Portalegre Druge soljene mesnine | Portugalska
Maga de Alcobaga Jabolka Portugalska
Mel dos Acores Med Portugalska
Ovos Moles de Aveiro Pecivo Portugalska
Péra Rocha do Oeste Hruske Portugalska
Presunto de Barrancos / Paleta de Svinjska Sunka Portugalska
Barrancos
Queijo S. Jorge Trdi kravji sir Portugalska
Queijo Serra da Estrela Trdi ov¢ji sir Portugalska
Queijos da Beira Baixa (Queijo Trdi kravji sir Portugalska
de Castelo Branco, Queijo
Amarelo da Beira Baixa, Queijo
Picante da Beira Baixa)
Alentejano Vino Portugalska
Alentejo Vino Portugalska
Algarve Vino Portugalska
Bairrada Vino Portugalska
Dao Vino Portugalska
Douro Vino Portugalska
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Duriense Vino Portugalska
Lisboa Vino Portugalska
Oporto / Port / Port Wine / Porto / Vino Portugalska
Portvin / Portwein / Portwijn / vin
du Porto / vinho do Porto
Palmela Vino Portugalska
Peninsula de Setubal Vino Portugalska
Pico Vino Portugalska
Tejo Vino Portugalska
Tras-os-montes Vino Portugalska
Vinho da Madeira / Madére / Vin Vino Portugalska
de Madere / Madera / Madeira
Wein / Madeira Wine / Vino di
Madera / Madeira Wijn / Madeira
Vinho Verde Vino Portugalska
Magiun de prune Topoloveni Slive (posusene ali Romunija

kandirane)

Salam de Sibiu Druge soljene mesnine | Romunija
Telemea de Ibanesti Trdi kravji sir Romunija
Cotesti Vino Romunija
Cotnari Vino Romunija
Dealu Mare Vino Romunija
Murfatlar Vino Romunija
Odobesti Vino Romunija
Panciu Vino Romunija
Recas Vino Romunija
Tarnave Vino Romunija
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Ime oznacbe Pre¢rkovanje Vrsta proizvoda Poreklo
Kranjska klobasa Mesni izdelki Slovenija
Kraska panceta Mesni izdelki Slovenija
Kraski prsut Svinjska Sunka Slovenija
Kraski zasink Mesni izdelki Slovenija
Slovenski med Med Slovenija
Stajersko prekmursko buéno olje Olje iz bu¢nih semen Slovenija
Vinohradnicka oblast’ Tokaj Vino Slovaska
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ODDELEK B

GEOGRAFSKE OZNACBE MEHIKE
1Z CLENA 25.32(b)

Ime oznacbe

Vrsta proizvoda

Kraj porekla

Arroz del Estado de Morelos

Riz

Morelos, Mehika

Ate de Morelia, Region de Origen

Sveze kuhano in Zelirano
sadje

Michoacan de
Ocampo, Mehika

Banamich

Banane

Michoacan de
Ocampo, Mehika

Berries de Mexico

Borovnice, jagode, maline
in robidnice

Mehika

Cacao Grijalva Kakav Tabasco, Mehika
Café¢ Chiapas Kava Chiapas, Mehika
Café Veracruz Kava Veracruz, Mehika

Cajeta de Celaya, Region de Origen

Karamelni namaz iz kozjega
mleka

Guanajuato, Mehika

Chile Habanero de la Peninsula de Yucatan | Cili Campeche, Yucatan
y Quintana Roo,
Mehika

Chipotle Mexicano?’ Cili Mehika

Fresana, Fresa Michoacan, Region de Origen | Jagoda Michoacan de
Ocampo, Mehika

Jalapefio Mexicano?® Cili Mehika

Limoén Michoacano, Region de Origen Limeta Michoacan de

Ocampo, Mehika

25
26
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ZaS¢ita izraza ,,Chipotle* v vecdelni geografski oznacbi ,,Chipotle Mexicano* se ne zahteva.
Zascita izraza ,,JJalapefo® v vecdelni geografski oznacbi ,,Jalapefio Mexicano* se ne zahteva.




Ime oznacbe

Vrsta proizvoda

Kraj porekla

Mango Ataulfo del Soconusco Chiapas

Mango

Chiapas, Mehika

Michin

Postrv

Estado de Mexico;
Mehika

Michoacan, Mehika

Nopal Villa Valtierrilla, Region de Origen

Kaktus

Guanajuato, Mehika

Pan de Tingiiindin, Region de Origen

Kruh

Michoacan de
Ocampo, Mehika

Pan Grande de Acambaro, Region de Origen

Kruh

Guanajuato, Mehika

Queso Cotija, Region de Origen

Sir

Jalisco, Mehika

Michoacéan de
Ocampo, Mehika

Vainilla de Papantla

Vanilija

Veracruz de la Llave,
Mehika

Puebla de Zaragoza,
Mehika
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Dodatek 25-B-1

POSAMEZNI IZRAZI
KOT DEL SESTAVLJENE GEOGRAFSKE OZNACBE

1. Kar zadeva seznam geografskih oznacb Evropske unije iz oddelka A Priloge 25-B (Seznam
geografskih oznacb), se zascita, zagotovljena v skladu s ¢lenom 25.34, ne zahteva za naslednje

posamezne izraze, ki so del sestavljenega imena geografske oznacbe:

»aceite®, ,.ail“, ,,ail blanc®, ,,ail rose®, ,,Almkidse®, ,,Alpkdse®, ,,Apfel”, ,,azafran®, ,azeite®,
»azeites®, ,,Bergkise®, ,,beurre®, ,,Bier*, ,biperra®, ,bleu”, ,, Bratwiirste®, ,,bresaola®, ,,brie*, ,,bu¢no
olje*, ,,camembert®, ,,canard a foie gras®, ,,capocollo®, ,,cecina®, ,,chmel®, ,,chouri¢a®, ,,chourico®,
,Citricos®, ,.citrics®, ,,coppa‘“, ,,cotechino®, ,,culatello®, ,,dehesa‘, ,,edam®, ,,emmental®, ,,essence de
lavande®, ,,fromage®, ,,geitenkaas®, ,,gouda®, ,,Graukdse®, ,,Hopfen®, ,,huile d'olive®, ,,huile
essentielle de lavande®, ,.huitres®, ,,jambon®, ,jamon®, , klobasa®, ,.kren*, ,.kulen®, ,,Kiirbiskernsl®,
,Lebkuchen®, ,lentille verte®, ,linguica®, ,llonganissa®, ,,mac¢a*“, ,,magiun de prune*,
,Markenspeck®, ,,Marzipan®, ,,med®, ,,mel®, ,mela®, ,,mozzarella®, ,noix“, ,,0li*, ,,ovos moles®,
»paleta®, ,,pancetta®, , paté“, ,,péra®, ,piada®, ,,piadina®, ,,piment*, ,,pimentén®, ,,pivo*, ,,plate*,
,polvorones®, ,,pomme*, ,,pomodoro®, ,,presunto®, ,,prosciutto®, ,,provolone*, ,,prsut, ,,pruneaux,
,»queijo®, ,,queijo amarelo®, ,,queijo picante®, ,,queijos*, ,,queixo®, ,,queso*, ,,riso*,
,,Rostbratwirste®, ,,salam®, ,,salamini®, ,,salchichon®, ,,salsiccia®, ,,Schinken®, ,,sierra®,
,sobrasada®, ,,soppressata®, ,,Speck®, ,,szalami®, ,telemea®, ,,téliszalami*, ,ternera®, ,,tomme*,
Hturron®, | volailles®, ,,zampone®, ,,zaSink®, ,,yAvko tpravtdouiro (glyko triantafyllo)®, ,,ypoafiépa
(graviera®), ,,eha (elia)®, ,,xopwvOiokn otagida (korinthiaki stafida)®, ,,kpoxog (krokos)®,

,yhovkoout (loukoumi)®, ,,mpdoiveg eMég (prasines elies) in ,,po30Bo Macio (rozovo maslo)®.
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2. Kar zadeva seznam geografskih ozna¢b Mehike iz oddelka B Priloge 25-B (Seznam
geografskih oznacb), se zascita, zagotovljena v skladu s ¢lenom 25.34, ne zahteva za naslednje

posamezne izraze, ki so del sestavljenega imena geografske oznacbe:

,café”, ,mango*, ,vainilla“, ,.chile, ,,habanero®, ,,arroz*, ,,cacao®, ,.fresa”, ,,limon®, ,,queso®,

»pan‘, ,erande®, ,ate“, ,,cajeta®, ,,nopal in ,,berries*.
3. Kar zadeva seznam geografskih oznacb Mehike iz oddelka B Priloge 25-B (Seznam
geografskih oznacb), se zascita, zagotovljena v skladu s ¢lenom 25.34, ne zahteva za naslednje

izraze, ki so dodani nekaterim imenom geografske oznacbe:

,»Region De Origen®.
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GEOGRAFSKE OZNACBE MEHIKE

1Z CLENA 25.31.2

PRILOGA 25-C

Poimenovanje

Vrsta proizvoda

Kraj porekla

Alfareria de Tzintzuntzan Uricha
Region De Origen

Loncenina (obrtni izdelki)

Michoacan de Ocampo,
Mehika

Alfareria Dolorense

Loc¢nenina

Guanajuato, Mehika

Alfareria Punteada de Capula Region
De Origen

Loncenina (obrtni izdelki)

Michoacan de Ocampo,
Mehika

Alfareria Tradicional de Capula
Region De Origen

Loncenina (obrtni izdelki)

Michoacan de Ocampo,
Mehika

Ambar de Chiapas

Obrtni izdelki

Naravna smola

Chiapas, Mehika

Bordados de Santa Cruz Tzintzuntzan | Vezenine Michoacan de Ocampo,
Region de Origen Mehika
Cantera de Morelia Region De Origen | Kamnosestvo Michoacan de Ocampo,

Mehika

Catrinas de Barro De Capula Region
de Origen

Loncenina iz gline (obrtni
izdelki)

Michoacan de Ocampo,
Mehika

Cobre Martillado De Santa Clara Del
Cobre Region De Origen

Izdelki iz bakra

Michoacan de Ocampo,
Mehika

Esfera de Tlalpujahua Otjo Region De
Origen

Krogle za novoletno jelko
(obrtni izdelki)

Michoacan de Ocampo,
Mehika

Guitarras de Paracho Region de
Origen

Obrtni izdelki (kitare)

Michoacan de Ocampo,
Mehika
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Poimenovanje

Vrsta proizvoda

Kraj porekla

Juguete Artesanal de Michoacan
Sapichu Region de Origen

Obrtni izdelki (igrace)

Michoacan de Ocampo,
Mehika

Laca Perfilada de Patzcuaro En Oro
23 Qts. Region De Origen

Obrtni izdelki

Michoacan de Ocampo,
Mehika

Mayolica de Dolores Hidalgo y
Guanajuato

Glazirana lon¢enina

Guanajuato, Mehika

Olinala Obrtni izdelki Guerrero, Mehika

Pasta de Cana de Maiz J'Atzingueni Obrtni izdelki Michoacan de Ocampo,
Mehika

Pifias De Barro de San Jose De Gracia | Obrtni izdelki (glina) Michoacan de Ocampo,

Region de Origen Mehika

Sombreros San Pancho, pueblos del Klobuki Guanajuato, Mehika

Rincon

Talavera Obrtni izdelki Puebla de Zaragoza,

Mehika
Tlaxcala, Mehika
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PRILOGA 31-A

POSLOVNIK

Opredelitev pojmov

1.

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

V poglavju 31 (ReSevanje sporov) in temu poslovniku:

,upravno osebje* ¢lana senata pomeni posameznike, ki delujejo pod vodstvom in nadzorom

tega Clana, razen pomocnikov;

,svetovalec* pomeni posameznika, ki ga pogodbenica pooblasti za svetovanje ali pomo¢

v zvezi s postopkom senata;
,»pomocnik* pomeni posameznika, ki v okviru mandata ¢lana arbitraznega senata ali pod
njegovim vodstvom in nadzorom opravlja raziskave ali zagotavlja pomo¢ temu ¢lanu

arbitraznega senata;

,kodeks ravnanja“ pomeni kodeks ravnanja za ¢lane arbitraZznega senata in mediatorje iz

Priloge 31-B;

,»pogodbenica pritoznica“ pomeni katero koli od pogodbenic, ki zahteva ustanovitev

arbitraznega senata v skladu s ¢lenom 31.6 (Ustanovitev arbitraZnega senata);
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®

(2

(h)

Q)

(k)

)

,datum prejema‘ pomeni:

(1) za dokument, ki ga predlozi pogodbenica, datum, ko druga pogodbenica prejme

dokument, in

(i1)) za dokument, ki ga predlozi arbitrazni senat, datum, ko arbitrazni senat poslje

elektronski dokument pogodbenicama ali nevladnim subjektom,;

,»dan* pomeni koledarski dan;

»strokovnjak® pomeni fizicno osebo ali organ, ki zagotavlja informacije, mnenja ali tehni¢ne

nasvete v skladu s ¢lenom 31.23 (Prejem informacij);

»arbitrazni senat* pomeni senat, ustanovljen v skladu s ¢lenom 31.6 (Ustanovitev arbitraznega

senata);

,Clan arbitraznega senata“ pomeni posameznika, ki je ¢lan arbitraznega senata;

,»pogodbenica, proti kateri je vloZena pritozba“, pomeni pogodbenico, ki domnevno kr$i zajete

dolocbe;

,»drzavni praznik* pomeni za vsako leto soboto, nedeljo in kateri koli drug dan, ki ga

pogodbenica uradno doloci za drZzavni praznik;
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(m) ,,predstavnik pogodbenice* pomeni zaposlenega ali katerega koli posameznika, ki ga imenuje
ministrstvo, agencija ali kateri koli drug javni subjekt pogodbenice, ki zastopa pogodbenico
za namene postopka reSevanja sporov, vkljucno s pravnim svetovalcem ali drugim
svetovalcem ali svetovalcem pogodbenice, ki ga je pogodbenica pooblastila, da med sporom

deluje v njenem imenu'.

Uradna obvestila

2. Zahtevki, obvestila, pisna stalis¢a ali drugi dokumenti:

(a) arbitraznega senata se hkrati posljejo obema pogodbenicama;

(b) pogodbenice, ki so naslovljeni na senat, se v kopiji obenem posljejo tudi drugi pogodbenici,

in

(c) pogodbenice, ki so naslovljeni na drugo pogodbenico, se v kopiji po potrebi obenem posljejo

senatu.

Vsa uradna obvestila iz pravila 2 se poSljejo v elektronski obliki ali, e je ustrezno, po katerem koli
drugem telekomunikacijskem sredstvu, s katerim je mogoce dokazati, da so bila poslana. Ce ni

dokazano nasprotno, se Steje, da je bilo uradno obvestilo prejeto na dan posiljanja.

1 Pogodbenica za zastopnika ne imenuje oseb, za katere se lahko razumno pricakuje, da bodo

imele od prejema zaupnih informacij koristi zunaj postopkov iz poglavja 31 (ReSevanje
sporov).
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3. Vsa uradna obvestila se naslovijo na urade, ki jih pogodbenici dolocita v skladu s ¢lenom

31.36 (Upravljanje postopka reSevanja sporov).

4. Manjse pisne napake v zahtevkih, obvestilih, pisnih stalis¢ih ali drugih dokumentih v zvezi
s postopki arbitraznega senata se lahko popravijo s predlozitvijo novega dokumenta, v katerem so
spremembe jasno razvidne. Popravljanje manjSih administrativnih napak ne vpliva na ¢asovni

razpored postopkov.

5. Ce je datum predlozitve dokumenta drzavni praznik ali kateri koli drug dan, ko so uradi, ki
jih pogodbenici dolocita v skladu s ¢lenom 31.36 (Upravljanje postopka reSevanja sporov), uradno
zaprti, se Steje, da je dokument dostavljen naslednji delovni dan. Na organizacijski seji iz pravil 16
in 17 vsaka pogodbenica predlozi seznam svojih drzavnih praznikov, vseh drugih dni, ko so njeni
uradi uradno zaprti, in obi¢ajni delovni ¢as njenih uradov. Vsaka pogodbenica med postopkom

senata posodablja svoj seznam.

Imenovanje ¢lanov arbitraznega senata

6. Za namene odstavkov 6 in 7 ¢lena 31.7 (Sestava arbitraznega senata) lahko kot organ za

imenovanje za sestavo senata delujejo naslednje osebe:

(a) predsednik pritozbenega sodisca sistema sodiS¢ za naloZzbe iz odstavka 8 Clena 10.31

(PritoZbeno sodisce), ali

(b) generalni sekretar Stalnega arbitraZznega sodisca.
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7. Pri izboru v skladu z odstavkoma 6 in 7 ¢lena 31.7 (Sestava arbitraznega senata) organ za
imenovanja z zrebom izbere ¢lana arbitraznega senata s podseznama pogodbenice, proti kateri je
vlozena pritozba, iz ¢lena 31.8 (Seznami Clanov arbitraznega senata) ali predsednika senata s
podseznama posameznikov, ki delujejo kot predsedniki, sprejeta v skladu s pododstavkom 1(c)
¢lena 31.8 (Seznami Clanov arbitraznega senata). Organ za imenovanja spostuje vse pogoje, o

katerih se dogovorita pogodbenici.

(a) Organ za imenovanja pogodbenice nemudoma obvesti o datumu, ¢asu in kraju izbora z

zrebom. Pogodbenici sta prisotni pri izboru z Zrebom.

(b) Brez poseganja v pravilo 7(a) se izbor z Zrebom opravi v roku iz odstavka 6 ¢lena 31.7

(Sestava arbitraznega senata) z navzoco pogodbenico ali pogodbenicami.

8. Za namene odstavkov 4, 6 in 7 ¢lena 31.7 (Sestava arbitraznega senata), ¢e kateri koli od

podseznamov iz odstavka 1 ¢lena 31.8 (Seznami ¢lanov arbitraznega senata):
(a) nibil sprejet s strani skupnega odbora, se izberejo Clan ali ¢lani senata ali predsednik izmed
tistih posameznikov, ki sta jih ena ali obe pogodbenici imenovali za zadevni podseznam in o

tem pisno uradno obvestili drugo pogodbenico, ali

(b) ne vkljucuje vec vsaj petih posameznikov, se izberejo Clan ali ¢lani senata ali predsednik

izmed tistih posameznikov, ki ostanejo na zadevnem podseznamu.
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9. Takoj po izboru urad, ki ga imenuje pogodbenica pritoznica, ali urad, ki ga skupaj imenujeta
pogodbenici, o izboru pisno obvesti vsakega posameznika, ki je bil izbran za ¢lana senata ali
predsednika, in mu predlozi izvod kodeksa ravnanja za ¢lane senata in mediatorje iz Priloge 31-B.
Vsak posameznik v petih dneh po datumu, ko je bil obvescen o svojem imenovanju, potrdi, da je na
voljo za opravljanje funkcije ¢lana senata ali predsednika, ter predlozi izjavo o razkritju v skladu z
odstavki 6 do 9 (Obveznost razkritja informacij) Priloge 31-B (Kodeks ravnanja za ¢lane

arbitraznega senata in mediatorje).

10. Ko trije izbrani ¢lani senata potrdijo, da so na voljo za opravljanje funkcije v senatu, zadevni

imenovani urad pogodbenici takoj obvesti o sestavi arbitraznega senata.

Seznami ¢lanov arbitraznega senata

11.  Vsaka pogodbenica najpozneje dva meseca po zacetku veljavnosti tega sporazuma pisno
uradno obvesti drugo pogodbenico o posameznikih, ki jih dolo¢i za podsezname iz odstavka 1 ¢lena

31.8 (Seznami Clanov arbitraznega senata).

12.  Pogodbenica lahko v 30 dneh po uradnem obvestilu v skladu s pravilom 11 ugovarja izbiri
posameznika, ki ga je za podseznam iz pododstavka 1(a) in (b) ¢lena 31.8 (Seznami ¢lanov
arbitraZnega senata) imenovala druga pogodbenica, ¢e meni, da ta posameznik ne izpolnjuje zahtev
iz ¢lena 31.9 (Zahteve za Clane arbitraZnega senata). Pogodbenici se posvetujeta o tem, ali
posameznik izpolnjuje zahteve, v 15 dneh po prejemu uradnega obvestila o ugovoru. V primeru
nesoglasja pogodbenica posameznika, ki mu druga pogodbenica ugovarja, odstrani s podseznama in

dolo¢i novega posameznika.
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13.  Pogodbenici se v 30 dneh po uradnem obvestilu v skladu s pravilom 11 dogovorita o
podseznamu posameznikov, ki bodo opravljali funkcijo predsednika senata iz pododstavka 1(c)
¢lena 31.8 (Seznami Clanov arbitraznega senata) na podlagi posameznikov, ki jih imenuje vsaka

pogodbenica.

14.  Pogodbenica se lahko kadar koli odlo¢i za spremembo svojega podseznama in drugo
pogodbenico pisno obvesti o posameznikih, ki jih imenuje. V takem primeru se smiselno uporablja
postopek iz pravila 12. Pogodbenici lahko sporazumno spremenita tudi podseznam posameznikov,

ki bodo opravljali funkcijo predsednika.

15. Skupni odbor sprejme vse spremembe podseznamov pogodbenic najpozneje Sest mesecev

po prejemu uradnega obvestila iz pravila 14.

Organizacijska seja

16. Ce se pogodbenici ne dogovorita drugade, se sestaneta s senatom v sedmih dneh po njegovi

sestavi, da se dolocijo zadeve, ki se pogodbenicama ali senatu zdijo primerne, vkljucno s:

(a) casovnim razporedom postopkov, vkljucno z natan¢nimi datumi za predlozitev staliS¢ in

datumom ustne obravnave;

(b) placili in stroski, ki se placajo ¢lanom arbitraznega senata, ki morajo biti v skladu s standardi

STO, in
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(¢) honorarji za pomoc¢nike. Skupni znesek honorarja za pomoc¢nika ali pomocnike vsakega ¢lana

senata ne presega 50 % honorarja tega Clana.

17. Clani arbitraZnega senata in predstavniki pogodbenic se lahko takih sej udeleZijo prek

telekomunikacijskih sredstev.

Pisna stalis¢a

18.  Pogodbenica pritoznica predlozi zacetno pisno staliS¢e najpozneje 20 dni po datumu sestave
senata. Pogodbenica, proti kateri je vlozena pritozba, predlozi zacetno pisno stalis¢e najpozneje 20
dni po datumu prejema pisnega stalis¢a pogodbenice pritoznice. Pogodbenica pritoznica predlozi
svoje pisno stali¢e z nasprotno trditvijo najpozneje 20 dni po datumu prejema zacetnega pisnega
stalis¢a pogodbenice, proti kateri je vlozena pritozba. Pogodbenica, proti kateri je vlozena pritozba,
predlozi svoje pisno staliS¢e z nasprotno trditvijo, ¢e ga ima, najpozneje 20 dni po datumu,

doloc¢enem za predlozitev pisnega staliS€a z nasprotno trditvijo pogodbenice pritoZnice.

Delovanje arbitraznega senata

19. Predsednik senata predseduje vsem njegovim sejam. Senat lahko na predsednika prenese

pooblastilo za sprejemanje upravnih in postopkovnih odlocitev.
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20. Ce v poglavju 31 (ReSevanje sporov) ali v tem poslovniku ni doloeno drugace, lahko senat

svoje dejavnosti opravlja na kakrsen koli nacin.

21. Posvetovan;j senata se lahko udelezijo le njegovi ¢lani, ¢lani senata pa lahko dovolijo, da se

posvetovanj udelezijo tudi njihovi pomocniki.

22. Oblikovanje odlocitev in porocil je v izkljucni pristojnosti senata in prenos pristojnosti ni
dovoljen.
23. Ce se pojavi postopkovno vprasanje, ki ga ne zajemajo ne poglavije 31 (ReSevanje sporov)

ne njegove priloge, lahko arbitrazni senat po posvetovanju s pogodbenicama sprejme ustrezen

postopek, ki je v skladu s temi dolocbami.

24.  Kadar arbitrazni senat meni, da je treba spremeniti katerega od rokov, ki se uporablja v
postopkih in ki ni rok iz poglavja 31 (ReSevanje sporov), ali da bi bila potrebna kakr$na koli druga
postopkovna ali upravna prilagoditev, pogodbenici po posvetovanju z njima pisno obvesti o

razlogih za spremembo ali prilagoditev oziroma o drugi potrebni prilagoditvi.

Zamenjava

25. Ce pogodbenica meni, da ¢lan arbitraznega senata ne izpolnjuje obveznosti iz Priloge 31-B
(Kodeks ravnanja za Clane arbitraZnega senata in mediatorje) in da bi ga bilo treba zato zamenjati, o
tem uradno obvesti drugo pogodbenico v 15 dneh od datuma, ko je pridobila zadostne dokaze o
tem, da Clan arbitraznega senata domnevno ne izpolnjuje obveznosti iz Priloge 31-B (Kodeks

ravnanja za Clane arbitraZnega senata in mediatorje).
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26.  Pogodbenici se posvetujeta v 15 dneh po uradnem obvestilu iz pravila 25. Clana
arbitraznega senata obvestita o njegovem domnevnem neizpolnjevanju obveznosti, lahko pa tudi
zahtevata, da ¢lan arbitraznega senata sprejme korake za odpravo neizpolnjevanja obveznosti. Ce se
o tem strinjata, lahko ¢lana arbitraznega senata tudi razresita in izbereta novega v skladu s

¢lenom 31.7 (Sestava arbitraznega senata).

27. Ce se pogodbenici ne moreta dogovoriti glede potrebe po zamenjavi ¢lana senata, ki ni
predsednik senata, lahko katera koli od njiju zahteva, da se zadeva predlozi predsedniku senata, ki

sprejme konc¢no odlocitev.

28. Ce predsednik arbitraznega senata ugotovi, da ¢lan senata iz pravila 27 ne izpolnjuje zahtev
iz Priloge 31-B (Kodeks ravnanja za ¢lane arbitraZznega senata in mediatorje), se ta ¢lan razresi in

izbere se nov Clan senata v skladu s ¢lenom 31.7 (Sestava arbitranega senata).

29. Ce se pogodbenici ne strinjata glede potrebe po zamenjavi predsednika arbitraZnega senata,
lahko katera koli od njiju zahteva, da se zadeva predlozi enemu od ostalih posameznikov s
podseznama iz pododstavka 1(c) ¢lena 31.8 (Seznam ¢lanov arbitraznega senata). Organ za
imenovanja njegovo ime izbere z zrebom. Odlocitev izbrane osebe v zvezi s potrebo po zamenjavi

predsednika je dokonc¢na.
30. Ce posameznik, izbran z zrebom v skladu s pravilom 29 ugotovi, da predsednik ne

izpolnjuje zahtev iz Priloge 31-B (Kodeks ravnanja za ¢lane arbitraZznega senata in mediatorje), se

izbere nov predsednik v skladu s ¢lenom 31.7 (Sestava arbitraznega senata).
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Obravnave

31. Predsednik arbitraznega senata po posvetovanju s pogodbenicama in drugimi ¢lani
arbitraznega senata uradno obvesti pogodbenici o datumu, uri in kraju obravnave. Datum obravnave
obicajno ustreza datumu, dolocenem v asovnem razporedu, dolocenem v skladu s pravilom 16.
Pogodbenica, v kateri poteka obravnava, objavi datum, ¢as in kraj obravnave, razen ¢e je obravnava

zaprta za javnost.

32.  Razen Ce se pogodbenici dogovorita drugace, obravnave potekajo v Bruslju, kadar je
pogodbenica pritoznica Mehika, in v Mehiki, kadar je pogodbenica pritoznica Evropska unija.

Pogodbenica, proti kateri je vloZena pritozba, krije stroSke, ki nastanejo z logisticnim upravljanjem

obravnave.

33. Senat lahko skli¢e dodatne obravnave, ¢e se pogodbenici s tem strinjata.

34, Vsi Clani senata so navzo¢i med vsemi obravnavami.

35. Ce se pogodbenici ne dogovorita drugade, se lahko obravnav ne glede na to, ali so odprte za

javnost ali ne, udelezijo naslednje osebe:

(a) predstavniki pogodbenice;

(b) svetovalci,
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(c) pomocniki in upravno osebje;

(d) tolmaci, prevajalci in sodni zapisnikarji senata, in

(e) strokovnjaki, ¢e obstajajo, v skladu z odstavkom 2 ¢lena 31.23 (Prejem informacij).

36. Imenovani urad v posvetovanju s senatom in pogodbenicama poskrbi za ustrezno logisticno
ureditev in vzpostavi ustrezne postopke, s katerimi zagotovi, da udelezba javnosti ne moti obravnav.
Od predstavnikov javnosti, vklju¢no z akreditiranimi novinarji in nevladnimi subjekti, ki se Zelijo
udeleZiti obravnav, se pred obravnavo lahko zahteva prijava. Ce je Stevilo mest omejeno, se ta
dodelijo po nacelu ,,prvi prispe, prvi dobi po prejemu izpolnjenega obrazca za prijavo. Javnosti ni

dovoljeno zvocno ali vizualno posneti obravnave.

37.  Pogodbenica, ki zeli na obravnavi predloziti zaupne informacije ali o njih razpravljati, o tem
predhodno obvesti senat in imenovani urad. Ce je to mogoée, pogodbenica poslje obvestilo vsaj 10

dni pred prvim dnem obravnave.
38.  Na zaprtem delu obravnave so lahko navzoce samo osebe iz pravila 35. Osebe, ki vidijo ali

sliSijo zaupne informacije, jih ne razkrijejo in ne dovolijo njihovega razkritja ter jih uporabijo le za

namene postopka arbitraznega senata.
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39.  Vsaka od pogodbenic najpozneje pet delovnih dni pred datumom obravnave senatu in drugi
pogodbenici predlozi seznam imen oseb, ki bodo na obravnavi v imenu te pogodbenice ustno
predstavile argumente, ter drugih predstavnikov ali svetovalcev, ki bodo navzoci na obravnavi.
40. Senat vodi obravnavo, kot je navedeno v nadaljevanju, ter zagotovi, da imata pogodbenica
pritoznica in pogodbenica, proti kateri je vlozena pritozba, na razpolago enako Casa pri trditvah in
nasprotnih trditvah:
(a) Trditve

(1) trditve pogodbenice pritoznice, in

(i) trditve pogodbenice, proti kateri je vlozena pritozba.
(b) Nasprotne trditve

(i) odgovor pogodbenice pritoznice; in

(i) replika pogodbenice, proti kateri je vloZena pritoZba.

41. ArbitraZzni senat lahko kadar koli med obravnavo naslovi vprasanja neposredno na katero

koli pogodbenico. Arbitrazni senat pogodbenicama omogoci, da predlozita zaklju¢ne izjave.
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42.  Arbitrazni senat poskrbi za pripravo zapisnika obravnave, ki se ¢im prej po obravnavi poslje
pogodbenicama. Pogodbenici lahko predlozita pripombe v zvezi z zapisnikom, arbitrazni senat pa

lahko te pripombe preuci.

43.  Vsaka pogodbenica lahko v desetih dneh po datumu obravnave predlozi dopolnilno pisno
stalis¢e glede katerega koli vprasanja, ki se je pojavilo med obravnavo. Druga pogodbenica lahko
predlozi pisne pripombe na katero koli dopolnilno pisno stalisce, ki ga predlozi pogodbenica, in

sicer v petih dneh po predlozitvi takega stalisca.

Pisna vpraSanja

44, Arbitrazni senat lahko kadar koli med svojimi postopki naslovi pisna vprasanja na eno ali
obe pogodbenici. Vsa vprasanja, ki se predlozijo eni od pogodbenic, se v kopiji posljejo tudi drugi
pogodbenici.

45.  Vsaka pogodbenica predlozi drugi pogodbenici kopijo svojih pisnih odgovorov na vprasanja
arbitraznega senata. Druga pogodbenica ima moznost, da predlozi pisne pripombe na odgovore
pogodbenice v petih dneh od prejema te kopije.

Javna objava dokumentov

46. Ob upostevanju varstva zaupnih podatkov v skladu s praviloma 48 in 49:

(a) pogodbenica, ki vlozi zahtevo v skladu s ¢lenom 31.5 (Posvetovanja) ali ¢lenom 31.6

(Ustanovitev arbitraznega senata), objavi kopijo zahteve najpozneje 15 dni po datumu

predlozitve zahteve, in
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(b) vsaka pogodbenica da javnosti na voljo svoja pisna staliSca, pisno razli¢ico ustne izjave in
pisni odgovor na morebitno zahtevo ali vprasanje senata ¢im prej po predlozitvi takih

dokumentov in najpozneje na dan predlozitve kon¢nega porocila.

47.  Pogodbenica ne sme javno razkriti vsebine vmesnega porocila, predlozenega
pogodbenicama v skladu s ¢lenom 31.13 (Vmesno porocilo), ali vsebine kakrs$nih koli pripomb k

vmesnemu porocilu.

Zaupnost

48.  Vsaka pogodbenica in senat vse informacije, ki jih druga pogodbenica predlozi senatu in jih
oznaci kot zaupne, obravnavajo kot zaupne. Kadar pogodbenica senatu predlozi pisno stalisce,
pisno razli¢ico ustne izjave ali pisni odgovor na zahtevo ali vpraSanje senata, ki vsebuje zaupne
informacije, v 15 dneh po datumu takega stalis¢a predlozi tudi nezaupno razlicico, ki se lahko

razkrije javnosti.
49. Ta poslovnik pogodbenici v nicemer ne preprecuje, da javnosti razkrije lastna staliS¢a, ne da
bi pri sklicevanju na informacije, ki jih predlozi druga pogodbenica, razkrila kakr$no koli

informacijo, ki jo druga pogodbenica oznaci kot zaupno.

50.  Po posvetovanju s pogodbenicama lahko senat dolo¢i dodatne ad hoc postopke, za katere

meni, da so potrebni za varstvo zaupnih informacij.

& /sl 15



Enostranski stiki

51. Senat se ne sestaja oziroma ne stopi v stik s pogodbenico v odsotnosti druge pogodbenice.

52 Noben c¢lan arbitraznega senata v odsotnosti drugih ¢lanov arbitraznega senata ne razpravlja

o nobenem vidiku zadeve v postopku s pogodbenico oziroma pogodbenicama.

StaliS¢a amicus curiae

53. Ce se pogodbenici v petih dneh od datuma sestave arbitraznega senata ne dogovorita
drugace, lahko arbitrazni senat sprejema nezahtevana pisna staliS¢a fizicnih oseb, povezanih z eno
od pogodbenic, ali pravnih oseb s sedezem na ozemlju katere od pogodbenic, ki so neodvisne od
vlad pogodbenic, ¢e:

(a) jih senat prejme v desetih dneh od datuma sestave senata;

(b) sojedrnata in v nobenem primeru ne daljSa od 15 tipkanih strani z dvojnim razmikom,

vkljucéno s prilogami;
(¢) soneposredno pomembna za dejanska ali pravna vpraSanja, ki jih preucuje senat;
(d) vsebujejo opis osebe, ki predlozi stalisce, vkljucno z njenim drzavljanstvom, ¢e gre za fizicno

osebo, oziroma sedezem, vrsto dejavnosti, pravnim statusom, splo$nimi cilji in virom

financiranja, e gre za pravno osebo;
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(e) je v njih opredeljen interes te osebe v postopku senata, in

(f) sonapisana v jezikih, ki jih izbereta pogodbenici v skladu s praviloma 58 in 59.

54. Stalis¢a se predlozijo pogodbenicama, da izrazita svoje pripombe. Pogodbenici lahko

posljeta pripombe arbitraznemu senatu v desetih dneh po predlozitvi stalisc.

55. Senat v svojem porocilu navede vsa staliSca, ki jih je prejel na podlagi pravila 53. Arbitrazni
senat v svojem poro¢ilu ni dolZan obravnavati argumentov iz takih stalig¢. Ce pa arbitraZni senat v
svojem porocilu obravnava argumente iz takih staliS¢, uposteva tudi vse pripombe, ki sta jih

pogodbenici predlozili v skladu s pravilom 54.

Prejem mnenja ali tehni¢nega nasveta strokovnjakov

56. Ce pogodbenica od senata zahteva, da zaprosi za mnenje ali tehniéne nasvete strokovnjakov
v skladu s ¢lenom 31.23 (Prejem informacij), o taki zahtevi uradno obvesti drugo pogodbenico. Ce
senat zaprosi za mnenje ali tehni¢ni nasvet strokovnjakov, o tem uradno obvesti tudi pogodbenici.
Najpozneje 15 dni po datumu predlozitve takega uradnega obvestila se senat posvetuje s
pogodbenicama, da ugotovi, ali je potrebno pridobiti mnenje ali tehni¢ni nasvet strokovnjakov, in se
dogovori o pogojih zahteve za mnenje ali tehni¢ni nasvet, po potrebi vklju¢no s strokovnjakom, od

katerega je treba pridobiti mnenje ali tehni¢ni nasvet.
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Nujni primeri

57. Arbitrazni senat v nujnih primerih iz ¢lena 31.12 (Odlocitev o nujnosti) po posvetovanju s
pogodbenicama po potrebi prilagodi roke iz tega poslovnika. Senat o navedenih prilagoditvah

uradno obvesti pogodbenici.

Prevajanje in tolmacenje

58.  Pogodbenici si med posvetovanji iz ¢lena 31.5 (Posvetovanja) in najpozneje na datum
sestanku iz pravila 16 prizadevata za dogovor o skupnem delovnem jeziku za postopke pred

senatom.

59. Ce se pogodbenici ne moreta dogovoriti o skupnem delovnem jeziku, vsaka pogodbenica
predlozi svoja pisna staliS¢a, pisno razli¢ico ustne izjave, pisni odgovor na zahtevo ali vprasSanje
senata in morebitne druge dokumente v zvezi s postopkom arbitraznega senata v jeziku, ki ga je
izbrala. Vsaka pogodbenica hkrati predlozi prevod v jeziku, ki ga je izbrala druga pogodbenica,
razen Ce so njena staliSc¢a zapisana v enem od delovnih jezikov STO. Pogodbenica, proti kateri je

vlozena pritozba, je pristojna za tolmacenje ustnih staliS¢ v jezike, ki jih izbereta pogodbenici.
60. Sklepi in porocila senata se objavijo v jeziku oziroma jezikih, ki jih izbereta pogodbenici.

Ce se pogodbenici nista dogovorili o skupnem delovnem jeziku, se vimesno in kon¢no porocilo

senata izdata v enem od delovnih jezikov STO.
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61.  Vsaka od pogodbenic lahko izrazi pripombe o tocnosti prevoda vsake prevedene razliice

dokumenta, ki je napisan v skladu s tem poslovnikom.

62. Vsaka pogodbenica krije stroske prevoda svojih pisnih staliS¢, pisne razlicice ustne izjave in
pisnega odgovora na zahtevo ali vpraSanje senata ali katerega koli drugega dokumenta v zvezi s

postopki senata. Vse stroske prevoda sklepa ali porocila senata v enakem delezu krijeta obe

pogodbenici.
Roki
63. Kadar v skladu s poglavjem 31 (ReSevanje sporov) ta poslovnik ali arbitrazni senat zahteva

uradno obvestilo ali ukrepanje pred datumom ali dogodkom ali po njem, izracun takega roka ne

vklju€uje dneva tega datuma ali dogodka.

64. Ce se rok podaljsa, vkljuéno s podaljsanjem, potrebnim zaradi visje sile, ki vpliva na

pogodbenico, se zadevni roki ustrezno prilagodijo.

Drugi postopki

65.  Roki, doloceni v tem poslovniku, se prilagodijo v skladu s posebnimi roki, dolo€enimi za
sprejetje sklepa ali porocila senata v postopkih v skladu s ¢lenom 31.16 (Razumni rok), ¢lenom
31.17 (Pregled izpolnitve zahtev), ¢lenom 31.18 (Zacasna pravna sredstva) in ¢lenom 31.19

(Pregled vseh ukrepov, sprejetih za izpolnitev zahtev po sprejetju zaCasnih pravnih sredstev).
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PRILOGA 31-B

KODEKS RAVNANIJA ZA CLANE ARBITRAZNEGA SENATA IN MEDIATORJE

Opredelitev pojmov

1.

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

V poglavju 31 (ReSevanje sporov) in temu kodeksu ravnanja:

,upravno osebje* ¢lana senata pomeni posameznike, ki delujejo pod vodstvom in nadzorom

tega Clana, razen pomocnikov;
,»pomocnik* pomeni posameznika, ki v okviru mandata ¢lana arbitraZznega senata ali pod
njegovim vodstvom in nadzorom opravlja raziskave ali zagotavlja pomo¢ temu ¢lanu

arbitraznega senata;

,kandidat*“ pomeni posameznika, ki se uposteva pri izbiri za ¢lana senata v skladu s ¢lenom

31.7 (Sestava sveta);

,mediator* pomeni posameznika, ki vodi postopek mediacije v skladu s ¢lenom 31.29

(Pravila postopka mediacije);

,»Cclan arbitraznega senata“ pomeni posameznika, ki je €lan senata.
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Vodilna nacela

2.

Da se ohranita neoporecnost in nepristranskost mehanizma za reSevanje sporov, vsak

kandidat in ¢lan arbitraZznega senata:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

prouci ta poslovnik;

je neodvisen in nepristranski;

se izogiba neposrednim in posrednim navzkrizjem interesov;

se izogiba neprimernemu ravnanju in dajanju vtisa neprimernega ravnanja ali pristranskosti;

spostuje zaupnost postopkov senata;

uposteva visoke standarde ravnanja, in

ne dovoli, da bi nanj vplivali lastni interesi, zunanji pritiski, politicni pomisleki, zahteve

javnosti, zvestoba pogodbenici ali strah pred kritiko.
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3. Da se ohranita neoporecnost in nepristranskost mehanizma za reSevanje sporov, ¢lan

arbitraznega senata ne:

(a) sprejme, neposredno ali posredno, nobenih obveznosti in ne sprejme ugodnosti, ki bi na
kakrsen koli nacin vplivale ali dajale vtis, da vplivajo na ustrezno izpolnjevanje njegovih

dolznosti;

(b) izrablja svojega poloZzaja v senatu, da bi ugodil lastnim ali zasebnim interesom, in se izogiba
vsem dejanjem, ki bi lahko ustvarjala vtis, da so drugi v posebnem polozaju, da lahko nanj

vplivajo, in

(c) dovoli, da bi pretekli ali obstojeci finan¢ni, poslovni, poklicni, osebni ali socialni odnosi ali

odgovornosti vplivali na njegovo ravnanje ali presojo.

4. Clan arbitraznega senata se mora izogibati vzpostavljanju odnosov ali pridobivanju
finan¢nih interesov, ki lahko vplivajo na njegovo neodvisnost ali nepristranskost ali ki bi lahko

ustvarjali vtis neprimernega ravnanja ali pristranskosti.

Obveznost razkritja informacij

5. Preden kandidat v skladu s ¢lenom 31.7 (Sestava senata) sprejme imenovanje za ¢lana
arbitraznega senata, razkrije vse svoje interese, odnose ali zadeve, ki bi lahko vplivali na njegovo
neodvisnost ali nepristranskost ali ki bi lahko utemeljeno ustvarjali vtis neprimernega ravnanja ali
pristranskosti v postopkih pred arbitraznim senatom. V ta namen si kandidat ¢im bolj prizadeva
ugotoviti obstoj tovrstnih interesov, odnosov in zadev, vklju¢no s finan¢nimi, poklicnimi,

poslovnimi ali druzinskimi, osebnimi ali druZzbenimi interesi.
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6. Kandidat razkrije vsaj naslednje interese, odnose in zadeve:
(a) kakrSne koli svoje finan¢ne ali osebne interese v:
(i) postopku arbitraznega senata ali njegov izid, in
(i1) upravnih postopkih, notranjih sodnih postopkih ali drugih postopkih za reSevanje
mednarodnih sporov, ki vkljucujejo vpraSanja, o katerih se lahko odloci v postopku

senata, za katerega je kandidat obravnavan;

(b)  kakrs$ni koli financni interes svojega delodajalca, poslovnega partnerja ali podjetja ali

druZinskega ¢lana v:

(i) postopku arbitraznega senata ali njegov izid, in

(i1) upravnih postopkih, notranjih sodnih postopkih ali drugih postopkih za reSevanje
mednarodnih sporov, ki vkljucujejo vprasanja, o katerih se lahko odloci v postopku

senata, za katerega je kandidat obravnavan;

(c) kakr$ne koli pretekle ali obstojece finan¢ne, poslovne, poklicne, druZinske, osebne ali
druZbene odnose, interese ali zadeve z vsemi zainteresiranimi stranmi v postopku senata ali
njihove svetovalce ali kakrSen koli tak odnos, interes ali zadevo, ki vkljucuje delodajalca,

poslovnega partnerja ali podjetja ali druZinskega ¢lana kandidata, in
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(d) javne odvetnike ali pravno ali drugo zastopanje v zvezi z vpraSanjem, ki je predmet spora v

postopku senata ali ki vkljucuje isto blago, storitve ali nalozbe.
7. Ko je Clan arbitraznega senata izbran, si $e naprej ¢im bolj prizadeva razjasniti vse interese,
odnose ali zadeve iz odstavka 5, ki jih tudi razkrije. Obveznost razkritja iz odstavka 5 velja
neprekinjeno, zato mora ¢lan arbitraznega senata razkriti vse tovrstne interese, odnose ali zadeve, ki

bi se lahko pojavili v kateri koli fazi postopka senata.

8. Kandidat ali ¢lan arbitraznega senata o vseh zadevah v zvezi z dejanskimi ali morebitnimi

krsitvami tega kodeksa ravnanja, takoj ko se jih zave, obvesti pogodbenici.

0. Vsa sporocila se naslovijo na urade, ki jih pogodbenici dolocita v skladu s ¢lenom 31.36

(Upravljanje postopka reSevanja sporov).

DolZnosti ¢lanov arbitraznega senata

10. Clan arbitraznega senata mora biti po sprejetju imenovanja ves ¢as trajanja postopka na

voljo, da lahko svoje dolznosti izpolnjuje temeljito in u¢inkovito ter posteno in vestno.

11. Clan arbitraznega senata uposteva zgolj vprasanja, ki se sprozijo v postopkih pred

arbitraZznim senatom in so potrebna za odlocitev, in te svoje dolZznosti ne prenasa na druge osebe.
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12. Strokovnjaki, pomoc¢niki in upravno osebje izpolnjujejo obveznosti ¢lanov arbitraznega
senata v skladu z odstavki 2 do 13 in 16 do 18. V zvezi s tem ¢lan arbitraznega senata sprejme vse
razumne ukrepe in potrebne ukrepe za zagotovitev, da je seznanjen s temi obveznostmi in jih

izpolnjuje.

13. Clan arbitraZnega senata ne vzpostavlja enostranskih stikov v zvezi s postopki senata.

Obveznosti nekdanjih Clanov arbitraznega senata

14.  Nekdanji ¢lani arbitraznega senata se izogibajo dejanjem, ki lahko ustvarjajo vtis, da so bili

pri opravljanju svojih dolznosti pristranski ali da so se okoristili z odlo€itvijo arbitraznega senata.

15.  Nekdanji ¢lani arbitraznega senata izpolnjujejo obveznosti iz odstavkov 16 do 18.
Zaupnost
16. Clan arbitraznega senata nikdar ne razkrije nejavnih informacij, ki so povezane s postopkom

ali pridobljene med postopkom, za katerega je bil imenovan. Clan arbitraznega senata v nobenem
primeru ne razkrije ali uporabi tovrstnih informacij za pridobitev osebnih koristi ali koristi za druge

ali za Skodovanje interesom drugih oseb.

17. Clan arbitraznega senata ne razkrije odlogitve arbitraznega senata ali njegovega dela, dokler

se ta ne objavi v skladu s poglavjem 31 (ReSevanje sporov).

& /sl 6



18. Clan arbitraznega senata nikdar ne razkrije niti vsebine posvetovanj senata niti stalis¢
katerega od ¢lanov senata ter ne daje nobenih izjav o postopkih, za katere je bil imenovan, ali
o spornih vprasanjih v postopkih. Ce arbitraZni senat odloda z ve¢ino glasov, ¢lan arbitraznega
senata ne razkrije, kateri ¢lan ali ¢lani arbitraznega senata so v postopku senata povezani z

vecinskim ali manjSinskim mnenjem.

Stroski

19.  Vsak ¢lan arbitraznega senata vodi evidenco in predlozi kon¢ni obracun v zvezi s casom, ki
ga je namenil postopku, in stroski, pa tudi v zvezi s ¢asom in stroski svojih pomoc¢nikov in
upravnega osebja.

Mediatorji

20. Ta kodeks ravnanja se smiselno uporablja za mediatorje.
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